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BÜ:Y* Reiberin bu de rin hakjkatleri.önün-
de heplmlze uta|rç lle Ve yuzumuzu yere

eğerek kabiliyetimiz kadar düşirnmek ve yaşa-

dığımız tarihi Anın zaruretlerine cevap verecek
İaaliyeti göstermek diişerdi. Halbuki basılı gün-
tlelik sayfalara bu clersteır zihinlerin ibret a1-

mış izleıi aks edemedi. Bu deıırokrasi hitabe-
sinin en mes'ul muhatapları arasından yüksele_

kemalizm ve Demokrasi
"Yolundo çalıştığımız biiyük mefküreyi halkın kalbin-

de bir fikir halinden bir hiss haline geçirmelisiniz. Deıırok-
rasiniır ne olduğunrı halka anlatınak billrassa sizin vazil'eııiz-

dir. Bir takım kelimeler vordır ki sık sık telaffuz edildiği
halde, hatti nrünevverlerinıiz arasında onu [aıııaııiyle anlayan

çok değildir. Halkçılığın ne olduğunu, esasları neden iba-
ret bulunduğunu, halkçıların halka karşı ne gibi vazifeter
deruhte etnıek mecburiyetinde kalacakIarını madde madde
iyzah etmek lozımdır. Cumhuriyet prensiplertni sevdiri-
niz, bunu kalblere yerleştirmek için hiç bir fırsatı ihmal
etmeyiniz."

GAZL (İstanbut Türk Ocağı Nutkunclan)

AHİİET CEVAT

bilen crlız ses demokrasinin içtimai dertlere der-
man olamayacağln1 ötmek isteyen bilgiç bir
baykuş gülişünclen ibaret kaldı, ve bu biy-

çare aksisecla bin kere daha Büyük Rehbere
hak verdi:

'Halkçtğın, demokrasinin ne

münevverler arasında bile tamamiyle

çok değildir."
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SON altı aylık siyasi hayatrmrztn hulAsası:
" Bu hadisat rrmağrnın bir kenarında, ka-

dınlara kadar intihap hakkının (hem bir de-
recelisinin) teşmili ve tek-fırka sisteminden ay-
rrlma azm|i öbür kenarında, yine 93 ten kal-
ma kanunla teşrii meclisimizi yenilemek mec-
buriyeti. Orta yerde: Fethi Beyin bedbaht si-
yasi turu; gazetelerin teşkilatsız, taktiksiz, pro_
gramslz gürültüleri;
Mehdinin Menemen hai-
lesi ; Büyılk Mustafa Ke-
malin bizzat Kema7iz-
mi tatbika şitabı.

Netice: Demokra-
simiz belediye intihaba-
tında atabildiğiadrmdan
bile teşrii seçkilerde ge-

ri kalmış oluyor.
Sebebi ?

EfkArı-umumiye ta-

azzi etmiş metin, sabit,

muayyen cereyanlarla

tecelli edemeyor. Vergi-
lerin kald ırılabileceğine,
demir yollarına veri-
len paraların bile mem-
1eketi harabiye sürük-

ğunu iyzah etti. Herkesi fedakirlığa ve faali-
yete çağırdı. Fırka teşkilatını 1,aşadığımız in-
kilap devrinin seviyesine yükseltmek teşebbüs-

lerinden asla şJeri kalmadı. Halkı tekrar dört

sene için Halk F'ırkasına iytimat göstermeye

da'vet etti. Hükiımetin ve Meclisin ancak mem-

leketin hakiki ihtiyaç ve menfaatlerine uyacak
tetbirler almaslna biz-
zat al?.İadar ve meşgul
olacağına söz verdi.

I|ALKIN Ona iyti_
madı asla sarsıl-

ınış değildir. Halk Fır-
kasına dört sene daha

memleketi idare etmek

mes'uliyeti verilecektir.
Buna bir An bile şüp-
he edilemez, ve bir ay
sonra genç cumhuriyeti-
mü için en hayati ebem-

miyeti haiz yeni birdört-
senelik d.evre açılacak-
tır.

Birinci Biyiik Mil-
let Meclisi Cumhuriyet

ledİğİne, inhisarların ih_ Oemokrasimizi yeni bir Deha sistemiyte techizi etmck üzre olan çocuğunu görbüz bir
dasinde u cep doldur. BüYük Rehbe'' bünye ile doğurttu, ba-

mak, tan başka bir maksat bulunmadığına... crkları üstüncle metin adımlar atabilecek bir
halkı inandırmak, hattl, saltanat ve hilafetin hale getirdi; ikinci B. M. M. çocuklukla cle-

1:L^-1.r.r- ^-^^. L:.. ^^*^ 1_^ -7^,- L:---:,-ı,:-oonmesl luzum ve imkAnına kandırmak iste- lİkanlılık arası bİr çağa kadar büyüttü; üçün-

yenler ifsatlarını alkışlayacak kütleler, cemaat- cü B, M, \4, onu asıl CumhuriYet sPorlarına

lar bulabiliyor. Cumhuriyet inkilabı nazariye o.ntrene ederek demokrasinin kesif siYasi ve iÇ-

timai hayatına alıştrracak, bu lrayat için muh-
iÇin tehlikeYe ma'r§z brakılamazdl 

!<urtoYı tac olduğu muhakenre ve tecrübe ile teçhiz
Deha muztarıp kütlelerin karşısına clktl. Ha- 

edecektir.
kikatin en gür sedasınr yükseltti. Bütün ihti-
yaçları herkesin önüne döktü. Bunlarrn ehem-

nıiyet dereceleriyle sıralanması luzumunu an-

lattı, ve bunun ancak fenni ihtısas işi olclu-

SİYASİ sporlar ma'şeri heyecanın en şid-
cletlisini verirler. Milli ve ferdi selaııeti

Cumhuriyet inkilabında görenler halk ktitlele-

,]
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rine bu siyasi sporlarr te'mine çalışnrakla mi-
vazzaitlt. Taazzi etmiş şekilde siyasi minaka-

şalar clenokrasinin , Cumhuriyetin ruhuclur.
İşte büyük mesele : taazzi etmiş siyasi cereyan-
lar temsil edecek bir efkArı-umumiye haz:r.l.a,
maktır.

Bu hususta Fırka Gazinin halkın biitün içti-
mai sınıflarlna açılmış baba, ana kucağıdrr. Her
srnıf oraya şitab etmeli, orada {enni ihtısas dai-
resinde vazife ve hak]a-
rın münakaşelerine ken-
cli muhakelıe ve tecrü-
besiyle iştirAk etnıelidir.
Demokratik hayat bii-
tün ma'nasiyle fırkanın
hariminde yaşannıalrdrr.

Siyasi ve içtimai
hayat sporlarrnın kliip-
ları Türk Ocaklarr, a'-
zalarl da halk antrenör-
leri o1acaktır. Bu spor-
lar büyilk bir tanzime,
bir teşkilata nrulıtaçtır.
Bir kere ve her şeyden
evel onlara nevi,'lerine
göre sahalar ayırmak
lazımdlr. Bankerlerin,
fabrikacıl'arın, mAdenci-
lerin, armatörleriır, ihra-
catçrların sahasrn,la oy-
nanacak sporlar köylii-
leri veya esnafı alakadar
etmez. Ameleleri heye can-
lanclıracak siyasi spor
lar ise köyliinün anla-
ylşlna bile irişmeyebilir.

için yine 93 kanunu ile teşri; meclisimizi yeni-
leyecek olan seçkiLer, bdzılatlnln aldanilığı gibi,
d.emokrasinin inkAr ve ihmali değil, demokra,
siye muhtaç olcluğu geniş yolu açmak için te-

şebbüs edilen siyasi haztr7ık mukacldemesiclir.

KEM.AI:İZIıI doktrin olarak, bttün siyasi
-- prinsipleri mAlum bir demokrasi mekte-

bidir. Bu sutunlarda o prinsipleri tahlilden ge-

Cumhuriyet Halk Fırkasının umumi k6tipliğine geçen iktidar
ve iaaliyeti cümlece nıüsellen-ı : Recep Beyeiendi.

ri kalmayoı|lz, ve oku-
yucu 1arrm ız Kemalizmin
nemleketimizd,e en mu-
vafık demokrasiyi kur-
mak gayesini ta'kib et-

tiği hususunda hiç bir
şüphe besleyemezler. Bıı
gayeye erişmek için
mütemadiyen yeni tak,
tik tettibatı almak mec-
buriyeti şardır. Bıı tak-
tik tertibatının lüzuınu-
na nufuz edemeyenler de-
mokrasiye verilen ehem-
miyeti anl ayamazlar. Ke-
malizmin muhte]if de-

virlerde tatbik ettiği tak-
tik gözden geçirilecek o-
lursa bir dereceli ve ka-
dınlara bile şamil intiha-
bat beklerken bu sefer yi-
ne iki dereceli ve slrf er-

keklere malısus intihaba-
ta muracaattaki mecburi-
yeti anlamak kolay o1ur.

Antrenörlerin mehareti srnıfiara ve zünrelere
ayrl aytl siyasi spof heyecanınl verebilmekte
ve herkesi diğerlerinin oyunu tle oldkador ede-
bilmekte görülecektir.

İşte Kemalizmin demokrasi tatbikatı için
tasavvur ettiği siyasi idman sistemi bu mahi-
yette görünüyor. Muvaffakiyetle neticelenmesi
için bütün münevver, inkilapçı, cumhuriyetçi
gençlik iyman il,: calışmalıdrr. Bu sayede clört
sene içinde btitün içtimai ziimreler taazzi ed,e-

rek aralarrnda alrenktar bir siyasi hayat siste-
mi te'sis edebilir 1 artık şunun bunun ifsadına
tabi' bir efkArı-uınumiye kalmaz.

Bu heclefin yüksekligi meydandaclır. Bunun

Demokrasi ancak içtimai sıırıflardan pek
kuvetli biri, belki en kuvetlisi siyasi hükiimd,en
iskat edilmek için ta'dil edilir, daha mahdut bir
muhit içinde mahsur brakrirr. Son hadisat gös-
terdi ki bizd,e, şimdiki halde, Kara kuvvet he-
nüz cumhuriyetimiz için korkulacak siyasi bir A-
mil olabilir. Bir dereceli intihabata henüz vakit
gelmemiş clemektir, fakat diğer içtimai sınrflarrn
metalİbi, İhtİyacatı tespİt edilmiştİr, dİğer taraf-
tan da fırkanın kardeşlik kucağında her inkilap-
çıya müsavi bir yer açılmıştır. Bu taktik kara-
kuvveti siyasi faaliyetten tanamiyle atacak ve
bizi d,aha geniş bir clemokrasiye haztr|ayacaktrr.

Ahmet Cevot

6..-,.
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KADİM filozoflat içinde tabiatın esra11-
na nüfuz etmeğe çalışan ilk mütefek-

kir Miylattan 64o sene evvel Anadolu nun Mi-
las şehrinde doğmuş olan ve uYedi Yunan Ha-
kimirnden biri bulunan Tales tir.

Tales in hiç bir eseri yoktut. Mesleki hak-
kındaki bildiklerinıiz, o öldükten çok sonra
yazıImış olan eserlerden istihrac edilmiştir. Aris-
to nun şakirtlerindenTeofrastus, Tales in hey'-
et ilınine dair bir eseri mevcut olduğunu söyle-
yor. Bu rivayet doğru bile olsa eser kayb o1-
muştur. Tales hendesenin, hey'et ilminin ve
felsefenin esaslarını kuran Alim olarak kabul
edilir. Kendisi yalnız Mrsıra seyahat ettiği için
ma'lfımatınr Mrsır menbalarından almış -oldu-

ğuna hükm olunuyor, fakat Anadoluda mevcut
daha eski bir medeniyetin mümessili olması da
mümkündür.

Tales in bizce ma'lfim olan başlıca keşfi
«gece gündüz birleşimi ve mevsinı dönıimü» ha-
diselerini bulmasıdır ki o asra göre büyük
bir iş sayılır. Tales ayın rşrk neşr etmediğini,
sadece güneşin ışığını dünyaya aks ettirdiğini
biliyordu. Dünyanın su üstünde yüzen diız bit
satıhtan ibaret olduğuna dair Şarkta mevcut
batıI kanaata iştirAk etmekle beraber, güneşin
ve ylldlzların ateşten bİrer top olduğunu İddia
etmiştir.

585 senesi Mayrsrnın z8 inci günü güneşin
tutulacağınr önceden haber verdiği rivayet olu-
nuf. Bu haberin doğruluğundan şüphe edil-
mekte ise de, Tales in o sene için güneşin tu-
tulacağını haber vermiş olması mümkündür;
çünkü o devirde Mesopotanıyada rasathaneler
mevcut olduğu ma'lfimdur, ve kendisinin de bu
rasathanelerde rasat cetveilerini görnıüş olmasr
muhtemeidir.

Blitütı bunlarr nazatl alarak Tales in Yu-
nanlılarrn ilk işgali altındaki Anadoluda ola-
rak tabiatrn tetkiki ile iştigal ettiği iddia olu-
nabilir.

lınin Beşiği aııa,.d.olııdııt.
ııim Anadoludan yunanistana ve bütün dünyaya geçmiştir.

^ Tales gibi Anadolu lu ve Milas 1ı olan
Anaksimandros Miylattan 6ır sene evvel doğ-
muşı 5I7 sene evvel ö)müştür. Tales in şakir-
di ve dostu olan bu zata da usahih ilimlerin,pil.i. naza,jyle bakılabilir. Anaksimandros ayın
safhaların1 tasvir etmiş olduğu ıçin bu ,"yy"-
renin aTz elrafında ayda bir defa döndüğünü
bildiğin_e hükm olunabilr. Basita aletini, g-ür"ş
saatini Yunanıstana o sokmtrş, o zaf,an -İ'lamolan kısımlariyIe bir dünya haritası tanzimetmiş-
!il. O zafran yrlCırım ve gök gürültusü hakkında
kimsenin fikri yoktu ve bu ğabii hadiseler esa-
tiri ilahlarrn hışım ve gazebi şeklinde iyzah o|ı-
nurdu. Anaksimandros yrldırımla gök gürültü-
sü hakkındaki bu batı1 iytikatlardan ku-rtularak
bu cevvi hadisele:-i bulut vertızgdrlaiyzaha ça-lışınıştır. Va.kra bıı iyzah bugtinkti ilİm adam-
latını tatmin eclecek şekilde olmamakla beraber
bu Anado]u A]inıinin hırafatr bir tara{a brakıp
tabiat sahasına geçmesi de kendisinde ilmi
zihniyetin hAkiııı olduğuna delalet eder.

Anaksimandros, dtinyanın teşekkülü hak-
kında da bir nazariye vaz' etmiştİr.

Tales ve Anaksimandros tan da yüksek bir
Alim olan Fisagor Miylattan evvel 58e senesine
doğru Sisam adasında doğmuştur. Mamafi kendi-
sinin uİonia, sahiii ahalİsinden yini Anac1olulu
olduğu hakkında da bir rivayet vardlr. O devir-
de geniş ma'Iüınat sahibi olmak için, şimdi o1-
duğu gibi, seyahat etmek zarureti vardı. Onun
için _Fisagor da Mrsır ve Babilde ızın ızadLya
seyahat etti.'Nihayet cenubi İtalyanın Krotona
şehrinde yerleşip gizli bir cem'iyet te'sis etti.
Bu teşekkül sonradan siyasete karıştığı için
dağıtıldı. _Fisagor un 5oo senesine doğru Olatgti
tahıııin olunuyor.

Fisagor riyaziyatın piyri sayılır. Müsel-
lesin üç zaviyesinin iki kaimeye müsavi oldu-
ğunü F'isagor ispat ettiğİ gibi veter mürabba-
1nln diger iki drlı' murabbaına müsavi oldu-
ğu yolundaki da'vayt yAni eşek da'vasınl
da Frsagor ispat etmiştir.

ıllrn Aleıııincle
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Arzın muallakta mihveri etrafında döner
bir küre olduğu fikrini ilk önce Fisagor ileri
sütmüştür. Jeoloji ilmine ait nıüşahedelerinden
birçoğu buğünkü mektep kitaplarına geçınişiir.

lflJiylattan 499 sene evvel İonia' 5,Ani garbi
^'' Andoluda doğan Anaksagoras hayatını

hakikatı armağa hasr etmiş bir Alimdir.3o sene
Atina da oturnruş, Perikles ve şair Evrilidis le
dost olmuş. Fakat sonradan dinsizlikle itti-
ham olunarak hapse atılmışsa da kudretli dostu
Perikles in yardıuıı ile
kaçmağa muvaffak olup
Çanakkaleye gelmiş ve
orada ölmüştiir. Anak-
sagoras hey'et ve riya-
ziyat|a meşgul olmuştur.
Güneş tutulmasrnı cloğ-
ru olarak iyzahetmiş, te-
Ieskopu olmadığı halde
ayda dağlar vadiler bu-
lunduğunu sezerek ayıır
da arzımvz gibi bir
Alem olduğunu iddia et.
miştir. Maddenin son de-
rece ufak ve gözle gö.
rülmez bir takım cüzü'-
lerden ibaret olduğunu
söylemiştir ki Atom na-
zariyesinin bir başlan-
gıcı demektir, Anaksago-
ras dünya mihverinin
eğri olduğunu bi]ircli.

trskı zaıteNnaU Trakya da Atıdera
isminde bir şehir ı,ard1.
Bu şehir ahalisi de-

Demokritus (Kapitoldaki yarım heyket)

kında kat'i birşey bilmeyoraz. IJattı^, doğduğu ve
öldüğü tarihleri de eyice kestiremeyoruz. Fil-
hakika filosofun vefat tarihi Miytattan evvel 36o
\a tr57 seneleti arasında olduğunu biliyorsak da
kat'i olarak hangi senede <l|dıigtlnti ta'yin e-
demeyoruz. Fakat kendisi geniş yürekli bir a-
danı olmasına göre vakitsiz ölmediği tahınin
o]unur.

Demokrit bilhassa kAinatı terkip hakkın-
daki nazariyesi ile şöhret bulmuştur.

Demokrit in bu husus-
taki nokta i- nazaını iiade
eden unsurlar bundan bir
aslr evvel Dalton ta-
rafindan vaz'olunan A
tom Nazariyesinin ipti-
dai bir şekli olarak ka-
bu1 edilir. Demokrit in
fikrince kAinat, sonsuz
küçüklükte bir takım
cüzü'lerden yAni atom-
lardan terekkiib etmiştir.
Bu atomlar büyükiük,
ağıılık, biçim ve tertip
tarzı iytibariyle birbirin-
den fark]ıdır.

Atomlar arz|n cazibe
kuvveti ile bir birini
bombarclman ederek ve
bir birinden ızaklaşa-
rak « vorte]<s» denilen
bir devir hareketi hu-
sule geti:,mişler ve bir
ataya gelmişlerdir. Ni-
hayet atonrlar kendi a-
ralarında imtizac etmiş-
ler ve kAinat bu suret-
le vucuda gelmiştir.lilik ve sersemlikleriyle iştihar etııişlerdi. Öyle

olduğu halde Miylattan 47o veya 46o sene ev-
vel orada Demokrit isminde biri doğdu ki detilik
ve sersemlikle hiç alAkası yoktu. - Demokritus
çok nikbin bir adam olduğu ve hal,ata, son
hadde kadar zevki çıkarılmaga değer bir şaka,
bir latife nazariy7e baktığı için kendisine «Gü-
leryüzlü Filosof, lağabĞı İakmışlardl. Ronıa
Kapitolundaki yailm heykeli de tabiatının bu
hususiyetini gösteriyor. Brı heykelinde Demok-
rit ya kendi kendisiyle, ya bfu başkasiyle mü-
kemmel alay ediyor gibi duruyor. Hry"t, h"k-

Demokrit atom]arr ebedi, görünmez ve bö-
1ünmez o1arak kabul etmiştir. Hiçbirşey vu-
crıda gelmez,hiç birşey mahv olmaz. Ato;l mi-
rekkeplerinin çoğalmasl, azalrnası, meydana ç1-kıp kayb olnıasl, hayat ve ölüm dem&tir. Ha-
reket ebedidir.

Hasılı Demokr.it in bize öğrettiği, bugün-
kü Madde ve Enejinin Muhaf İr^sı "n^r^ri!esi-
nin fidanı mesabeıindedir.

Demokrit in kAinatında üluhiyete ve kiilli
zekdya 5.er yoktur 1 ruha gelince j o da - şa-
yet mevcutsa - bedenle baraber helAk o1ur.

ı

----}ı' >ğ,-t ı<1<+ft _- _
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§chlllerden: Terceme eden ; VA§Fi tl|AHiR

§fi\ r72EROS nıantosunun altına bir hançet Meros, üçüncü gün şafak sökme<len evel kat-
JYA .ukl"y"rak Siragöze kralı Denisin ya- deşi ile nişanlısını birleştirmis ve meş'uın ınüh-

nına sokulur. Muhafızlar derhal kenclisini ya- leti tecavüz etmeme]< için müııkün olduğu ka-

kalayarak zincire vururlar. Kral hiddetle soraı : dar acele avdet ediyoı:du.

- Bu hançerle ne yapacaktın?

- Şehri bir zalimclen kurtar-
acaktım.

- Brı arzunun ecezaslnl clara-

ğacı üzerinile göreceksin.

- Ölü-. hazırım. Hiçbir za-

man aff ve aman tlilemeyorum. Yal-
nlz bana küçük bir lutuita bulun:
Kız kardeşimle tişanlısınrn evlenme
nıerasimleriıi yapmak üzre üç giin-
]iik mühlet. Arkaclaşım bana kefil
olacak, ve, eğer sözümde durmaz-
sam intikamınr ondan alabileceksin.

Kral gülmeğe başladr ve biraz
düşündükten sonra alaycı bir tavırla

Sohilleı.

Fakat devamlı bir yağmur ça-
bıtk yürümesine mani' oldu. Geçti
ği dağlarda ırrenba'lar selhaline gel-
miş, dereleı nebir şeklini almıştr.
Yolcu değneğine dayana dayana bir
rtmağın kenarına geldiği esnada bii-
yüyen sularrn iki sahili birleştiren
köpriiyi kırıp götütclüğünü ve ke-
ıııerleri 1,ıldırım gürültüsüyle tah-

rib ettiğini gördü. Böyle maıi'kar,
şısrrda nre'yus olarak sahilde çırpın,
mağa, sabıtsrz bakışlaria lzaklıarı
süzmeğe başladı. Gitmek istediği

yere onu geçirmek için kenclisini
tehlikeye atacak hiçbir kayık, yak,

cevap verdi:

- Sana üç giin müsaade ediyorum, Fakat

bilmiş o1 ki bu mü<ldet bittiği zaman göriin-

merligin takdirde arkadaştn senin yerine kaim
olacak ve ben seninle ötleşmiş olacağım.

Meros arkaclrşına koştu.

- Kra1 benim tali'siz teşebbüsümün da-

rağacr üzerinde cezalanclrrılmasııı isteyor. Bu-

nunla beraber kardeşimin evlenmesinile buluı-
mak üzre bana üç gün müsaatle ediyor, Ben

döniiceye kadar onun yantnda kefilim o1l

Arkadaşı hiç sesini çıkarmadan onu ku-

caklaclr. Meros uzaklaşmağa başlailığı zaman

kenilisini zaliı,ı krala teslime gitti,

laşan hiç biı gemi göıünmeyor ve

sulat gittikçe deniz gibi kabarıyordu. Kenara
diiştii ve ellerini semaya kaldırarak ağlamağa
başladı:

- Oh! Ailahım bu gükreyetı suları sakin,
\eşlit I Zaman geçiyor. Ğıineş tanr tepemize

geliyor. Eğer biraz ilaha ufka yaklaşırsa arka-

daşımı kurtarmak için çok geç kalmış o1acağım.

Dalgalar hiddetini fazlalaştrrmaktan başka

bir şey yapmayordu. Sular sulatı itiyot, saat-

ler saatleti geçiriyordu. \{eros artrk teretldiil

etmedi, herıen hemen coşkrrn nehrin ottasına

atıldı. Sularla çetin bir micadele yaptı ve za,

feri kazandı.

O b ffi
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Karşı sahile geçince Allaha ştkr ederek
yütüyüşünü hızlılaştırmağa başladı. Birclen bire
ormanln en slk yerinden kana susamış bir eş-
kiya sürüsü çıLarak üzerine atrldılar ve tehdit-
kAr topuzlarla yolunü kestiler.

- Benden ne İsteyorsunuz ? Hayatımdan
başka hiç bir şeyiıı yok. Onu da ktala ve
kurturmağa koştırğum arkedaşıma borçluyum,
cleyerek kendisine yaklaşan ilk topuzu yakaladı.
Uç haydudu vuratak yere serdi. Diğerleri kaç-
trlar.

YAKICI bir güneş. Meros yorgunluktan
- kııılan diz]erinin vücudunun altınclan kaç-

trğıni hiss ediyoıclu.

- Ne işitiyorum ? Bu güzel sesi çıkaran
acaba bir dere mi ?

Durarak ilinledi. Yanındaki taşlrktan kayna-
yan neş'eli bit nrenba' fışkıtıyoıilu. Sevincinden
sarlıoş olan yolcu eğildi ve yanan vücutlunu
setinletti.

Güneş şimdi, bakışlarını yapraklar arasın_
daı uzatarak, yol boyuna dev gibi gölgelerle
ağaç şekilleri resm ediyordu. İki yolcu geçti.
Meros onlardan tleıhal uzaklaştı. Fakat arala_
rrnda bir şey konuştuklarrnl işitmişti:

- Şu anda onu ilarağacına çekiyoılar.
Yetişememek ihtimali Merosa kanat ı,ertli

ve korku kendisini kanıçıladr. Nihayet uzak-
tan batan güneş altında Siragöze şehrinin ku_
leleri göründu. Çok geçmeden evinin sadık
bekçisi Filastrat a teradif etti. Hem tanrtlı ve
titredi.

- Kaç l Artık atkadaşınl kurtarmanln za-
manı geçti. Hiç o'lmazsa kendi hayahnı Lurtar.
Şu dakikada o can veriyor. }rer saat hiç ümi-
dini kayb etmeclen seni bekleyordu ve zalimin
alaylaı sana olan iytimadını saısmaıırlştl.

-Pek a'lA. Matlemi onu kurtatamayacağlm,
hiç olmazsa ounu feliketini paylaşmalıyrm. O
kanlr zalim bir dost bir dosta hiyanet etti de-
mesio. Bif yetine iki kişiyi kurban ederek fa-
zilete daha çok inansrn.

şiRYANLAR vE VERITLER
İçimde dolaşıyor ateşçisiz bir tiren:
Kalbime ıs|ak kömür Ienginde kan getiren

Birbirine eklenmiŞ uzun bir katar gibi.

Tekerlekler dönüyor, esneyor bütün yaylar;
Bir sapan izi gibi arkada kalan raylar
Süriinüyor tirenin ardından koşar gibi.

Yolun öbür ucunda iki iener yanıyor:
Son kampana çalındı, kapılar kapanıyor;
Hey!yok mu bu tirene geç kalanlardan giren?

Korkuyorum, bıkacak yük taşıya, taşIya;
lki oagdan iki sel gibi karşı karşlya
Akan bu iki katar, aıtık son günlerinde.

Sıkıntıdan sarınca bir giin saçımı aklar,
lki azgın deve gibi o gün çarpışacaklar:
Bir kör lamba altında ve son makas yerinde

Dijon SABR1 ESAT

gördü. Arkadaşını asınak için bir ipe takmışlar
henuz kaldırıyorlaıdı.

- Dut, cellat ! işte ben geldim. Bu adam
benim keiilimclir.

Halk hayret içinde kaldı, İki arkadaş yarı
sevinç içinde Lucaklaştılar. Hiç kimse bu nıan-
zara karşısrnda hissiz kalamazCı. Kral bile bu
parlak habeti heyec.ınla öğrendi ve ikisini cle
huzuruna getirtti. Uzun müd<let hayretle seyt
ettikten sonra :

- Hareketiniz Lalbimi meftun etti, de<li.
Demek mertlik ve namus boş bir kelime de-
ğilmiş, şimcli benim de sizden bir ricam vat:

Metos Şehrin kaP atına gelcliği zaman gü- Beni de dostluğunuza kabul edia ve üçümüzün
neş batıyotdu. l)arağacını ve ettafıncla haikı kalbi bun<lan sonra bir kalb olsun,

*/--.şcİ{ı.rİ§rraı*----

Derisi süslü daldal bir yangın nakışiyle,
lçi ışıkla doIu bir yılan akışiyle,
İçimden yeni kalktı pırıl pırıl bir tiren...
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oscar wilde

sevgi olduğuna inan
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re ULHTE çobanın kavalına abenk veren
D aşktır, muharebede galibin kiiheylanına

şan vefen de oclur; salontla ziynetle gözleri
kamaştırır, köyde çeıııen iistünde dans e<ler. Aşk
satayda, kuliibede, çayırda bayırda hakimdir;
yerde faniler, gökte layemutlar iizerine hükmt
cati olan odur,

walter scott

ALAK kanunun en
menf ur hiikmüdür;

kadın ve l(aliı Hakkında
İngiliz edebiyatından Vecizeler.

eıkeği ve kadını alça1-

tan, vefasızlığa, yalaıa,
zeı1 ve iftİraya, bıitıin
cliğer pisliklere götüren
buduı,.

Duncan
AI(ıkı zevce nerde
ise aile ocağı cla

oradadır. İsterse ışık o,
W' Scott' latak başının iistüntleki

yr1<lrzlardan ve ateş namlna rutubetli ça-

1ırda parıIdal,an ateş böceklerinden başka bir

şey olmasrn; yüft onuü bulunduğu yerdedir ve

necip olduğu nisbette etrafinilakilerini kıicaklar.
Ruskin

flECE yarısı, yızdızlar yaş dökerken, hayat
tLt görlerinde sönmeden. beraber sevdigiıniz

vadiye şitab ederim. Orada düşünmekle zevk

alııım ki, şayet ruhlar boşluklardan uçarak bah-

tiyarlıklarının beşiği o1ao yerleıe gelebiliyorsa,

sen de benim yanıma gelirsin ve cennette bile
sevgimizin ünutulmadığını söylersin.
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Thomas Moore
ADIN isminin miiracli{i za'ftır.
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Shakespeore
bahtiyarlık bekleyen

GoIdsmith
,9Er SK nehri d.alsasız
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Shakespeare

İZDİVAÇ hayatrnda
' h.d.fi ta'yin etlen et-

kektir, iakat hedefe gö-
türeıı kadın olmalrdlr.

walter scott
çlF ADININ kalbi göL-
İL l".lo bir köşesİdir,

onun gibi de gece giin-
düz değişir.
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Byron
AYAT öyle bir muharebediı, ki beclel ka-

bu1 etınez.
Rudyard Kipling
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Lise lilerimizin Güzel Şiirleri

GEL ÇADIR KUR
Hiç bir kuşun, üstüne konmadlğl bir

Ömrüm; ne deye kondun bu ağacın

Sana kim dedi ömriim kuşa, şarkıya
Hiç bir kuşun üstüne konmadığı bir

IIiARıuARADA GURUP

Penıbe renkler üstünde bulutlar uzanıyor

Enımek için güneşin Stjzülen al kanından,

Sanki taze carı alınak için sönen canından,

Kanatlarının ucu alev alev yanıyor
Bir mersiye okumak için koşan kuşlorın;
Kalbi kopuyor sanki o kanot vuruşların,

Korkusundan saroran bir yüze döndü güneş;
Titreyor hayatının sonuna yaklaştıkça,

Titreyor hayatından bir basomak aştıkça,

G UR BET
Ne derinden bir bakış ne beni bilen bir yüz,

Görmeksizin günlerce dolaştım gece, gündüZ;

Gtin sönerken ulaştım bir münzevi beldeye.

Bu yerlere düşttiğüm ilk acı günden beri,

Akşam sabah yollarda dolaşarak serseri,

Bekleyorum yurdumdan mektup gelecek deye...

Her gün bir parça daha çöküyor gön]üme gam,

Burda her gün daha çok hazin oluyor akşam,

Dolar çiğerlerime bütün hüzıyla gurbet...

ağaç:

üStüne ?

muhtaç ?

ağaç ?

Her gi.in başka ahenkte söylcdiğin şarkılar
lnandürmışt! beni ömrümün dügününe.

Ne yazlk, şimdi her dal hasretinle hışıldar !

Ah, nası] inanmlŞtlm ömrümiin düğününe l

Rüzg6r bir cel|at gibi sallarken satlrlnı,

Yapraklar dökülüyor, günler bir bir düşüyor;

Kup kuru bir gövdeye ümitler üşüşii)or.

Hayat bir cellat gibi sallayor satırını l

Gel yine girlgemde kur ömrünün çadlrlnı,
Sen ki benim şeklini sevdiğim ilk baharsın;

Bir doğdun bir de lıatnıa, hayatıma kıyarsın,

cel yine gönlümde kur gönlünün çadırünü l

cAH jT sIT KI

sERvİLER
Evladını toprağa göıııen onalor gibi
Bu günde qan ıddar, gaııılıdırIar yarın d,a l.

Her ölü için ayrı bir mersiye var gibi
oğuldayışlqrındo, oğııldayıŞlarmüla !..

Sen ydrın gitli deye içIisin mecnun kadar,
Ben ağIarun ardından bir tanecik onnemin..
Servilerse herkesin ölüsüne ağlarlar
Uhrevi mezarlığın içinde derin derin !,..

ESAT DElIlR AY
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Muhteşem bir kor gibi denizde söndü güneş...

VAHDET OÜLTEKİN

Vurur heran göğsümde aynı sızüyla gurbet.,.

EMıN HALrL
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§oyahaı edoblyatr numunolerl:

Hindistanda Musiki
Aşağıda okuyacağınl z yazı Pierte Loti nin "lngilizIersiz Hin-

distan" isimli renk ve şiirle do|u kitabtndan aIınmtştır. Pierre
Loti burada Hindistanda biı Mehracanın §arayında diııIediği yerli
bir mu§iki hey'etinitasvi. etmekte ve tahassiisabnı anlatmaktadtr;

^\ 
KŞAMlN saat dördüne doğru, yakıcı güneş

a§,a\ inmeıe başIadığı zaman, zebuIar taraiından
çekilen arabaların içinde ve küçük kafileler ha-

linde çalgıcılar usulca geliyorlar (Mehraca bana sarayı-
nın orkestrasını gönd eriyor.)

İnce ve narin silhuetIeri, artist çehreleriyle, giirültü
etmeden yal!nayak içeri giriyorlar; kediler gibi hiç ses
çıkarmadan yürüyorIar, merasimIe reveranslar yapmak
için eğiliyorlar ve yerde halınln üzeİiıe çömeliyorlar.
Başlarında sırmalı tü|beüten sarıklar var ve kulaklarında
elmas kiipeler; bir omuzlarına ahlmış ince sırma çizgili
ipek şallar göğüSlerinin bir kısmını Ve ma'deni halkalar-
la süslenmiş bir kollarını açık brakıyor. Hafii kumaş-
larından ılır ve gül suyu kokuları intişar ediyor.

Bakır telli büyük çalgılar getiriyorlar: Kıvrık sapı
bir canavar başıyla nihayet buIan bir nevi' muazzam gi-
tara ve ya mandolinler. Ayrı ayrı sesler çıkarmaya mah-

sus gitaralarl bir birinden çok iarklı; iakat hepsinin ko-
caman ahenk sandıkları, ve sapları boyunca, ötede be-

ride, sesin te'sirini çoğaltmak içiı, bir dala dizilmiş bü-
yük meyvalara beııziyen içi boş yuvarlakları var. Boya-
lı, yaldızlı, iildişi işlenrniş bu aletler çok eski, çok kuru
ve tannan, çok kiymetli şey|er; sadece manzaralariy|e,

şekillerinin acayipliğiyle bende esrarla dolu bir te'sir ya-
pıyorlar Hiıdistanın esrafı. Bana tebessümle çalgılarını
gösteriyorlar; bir kısmı parmaklarla dokunulmak, diğer-

leri yayla sürtülmek ve başka bir kısmı da üzerlerine
sedei bir değnekle vurulmak için yapımişlar; telleri ü-
zerinde siyah bir yumurtaya benzeyen abanozdan küçük
bir şey yuvarlayarak çalınanları da var. Bizim garp mu-

sikimizin bilmediği ne incelikler l Muhtelil nağmelerde
akord edilmiş dümbelekler ve elbiseleri pek muhteŞem
olan muganni çocuklar var. Ve bana benim için tab'

edilmiş bir program veriyorlar, burada icrakirların garip
bir surette ahenktar isimlerinin hepsi ona yakın heceli.

Saat beş. Uyulucu ve rahavet verici bi,iyük tavan
yelpazesinin havasını harekete getirdiği ve şimdiden ak-

şam karanlığına gömülen salonda, yerde halının iizerine
ot[rmuş yirmi beşe yakın çalglcı var, şimdi tamam ol-

MUZAFı"ER REŞıT

dular. Başlayacaklar, çünkü gitaraların sapları ucundaki
bü!ün hayvan suratları yukarı kalktıIar. Kocaman boylu
aletler kim bilir ne müthiş bir ses çıkaracaklar ve bu
dümbelekler ne gürü]tü yapacaklar l Bekleyorum, ve çok
gürıiltüye hazırlanlyorum. Musikişinasların arkasında ke-
meıli bir kapı beyaz bir dehlize karşı açık duruyor ve
batmak üzere olan güneşten alttn bir şua' içeri giriyor,
Mehracanın askerlerinden - kırmızı ısık içinde kırmızı
sarıklı ligüranlar - bu gurup üzeı.ine aks ediyor, halbu-
ki çalgıcıIar içerde karahlığın vuzuhsuluğu içine gömül-
müş bulunuyorlar.

Konserleri başladı mı? Onları bu kadar ciddi,
bu kadar dikkatli ve birbirlerini tetkik eder görünce
insan hakikaten buna hükm ediyor. Fakat hemen hiç
bir şey işitilmeyor gibi... Ah ! Evet l... Lohengrin uver-
türünün başlangıcında olduğu gibi yiiksek perdeden
çok uzatılmış ve ancak işitilebiIir bir nağme, sonra bu
nağme böliinüyor, giriİtleşiyor) Ve daha fazla ses

çıkarmadan ahenktar bir mırıltı baline geliyor. Bu ka-
dar kuvvetli tellerden İışklran bu adetı süküti musikı
ne hayret verici şeyl... Elde haps edilmiş sineğin vızıllı-
sı, bir pervane kanatlarınln camiara sürti,ilmesi, bir yu-
sutçuk böceğinin ihtizarı gibi bir şey... Onlardan biri
ağzında uiacık bir çelik alet taşıyor ve üzerinden yana-

ğını ovarak bir kaynak ştrültıstna benzer sesler çıkarı-
yor. Bir çalgıcının ödeta korkuyormuş gibi parmaklariyle
haiiiçe okşadığı gitaraların en dıllı budaktı en koca-
manlarından biri uzaktan gelen bir baykuş sesi gibi ve
hemen daima aynı nağmeler üZerinden mütemadiyen
huhu l huhu l diyor, ve bir başkası pes perdeden kum-
luk bir sahile hücum eden denizi andırıyor. Dümbelek-
lerin kenarlna parmakların ucuyla temastan çıkan ve güç-

lükle iark edilen pütırhlar var... Sonra birden bire hiç
beklenmedik sarsüntilar, iki Saniye devam eden çılgınlık-
lar, Ve o zaman teller bütün kuvvetleriyle ihtizaz ediyoç
ve başka lürlü Vufulan aynı dümbelekler altl boş bir ze-
min üzerinde yürüyen ve gitgide çoğalan iillerin ayak
seslerini, yer altında suların gürültüsünü, bir uçurumda
köpüren çağlayanı laklid eden derin ve kuvvetli sesler

çıkarıyor... Fakat çabucak hepsi sakinleşiyor ve süküta

benzeyen musikİ tekrar başlayor.

M a ı] ıT
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Yere bağdaş kurmuş ve harikulade gözleri olan

genç bir Brehmen dizleri üzerinde kabalığı ötekilerin in-

celiğiyle bir tezat teşkil eden bir alet tutuyor: içinde

çakıl taşları olan alelade bir çömlek, bu çömleğin geniş

ağzı çıptak ve kabarık göğsüyle kapanıyor. Bu aletten

çıkardığı ses ağzını açık brakmasına ve ya vücudiyle

kapamasına gtire değişiyor. Parmakları bu alet üzerin-

de müthiş bir sür'atle hareket ediyor; çıkan ses bözan

haiii, bdzan derin, bdzan da dibindeki çakıl taşları hare-

ket ettiği zaman yağan dolu gürültüsü gibi sert ve kuru.

Bu gürültülü süküt içinden bir gitaranın sesi yük,

selirse bu daima sadayı bir notadan diğerine götürerek

bütün kuvvetiyle yükselen ve ıztırap içinde isyanlaşan

bir ihtiras şarkısı oluyor, o

vakit dümbelekler bu ihii-
zazlı şikdyeti örtmeden, es-

rarengiz bir patırdı yapıyor
lar ve bütün bunlar beşcr
ıztırabının heyecanını bizim
mükemmel garp musikimiz-
den daha kesii bir şekilde
iiade ediyorlar...

- "Filler geldi l" - Biri
dinlemek zevkini ihlal eden

bu cümleyi bana haykırdı...
Hangi iiller canım ?... Ah !

evet, unutmuşum bile. Bu
sabah hint usuliinde süslen-
miş üstü köşklü bir kaç iil
görmek arzusunu izhar et-

miştim ve lutuikdrane bir

şekilde saraytn , ahırlarında
bulunan hayvanlardan birka-

çıntn benim için hazırlan-
ması emri verilmişti.

Orkestra duruyor, çün-
kü iiileri görmek için dışarı

Tekrar sinek vızıltıları ve pırıltıları musikisine dön-

düğüm zaman akşamın alaca karanlığı salona girmişti,

Gitalardan her biri sırayla sessiz ahenk iasılaların-

dan sonra tek başına kendi ümitsiz şarkısını terennüm

ediyor; bununla beraber bu nağmelerin moğol veya çin

şarkıları kadar uzak ve bizim anlayamadığımız hüzünleri

yok; biz bunları 6deta tamamiyle anlayabiliriz, bu musiki

uzun asırlar zariında bizden uzaklaşmış iakat esas iytiba,

riyle bizden pek iarklı olmayan bir insan cemaatinin son

derecede asabi hassasiyetine tercüman oluyor; ve çin-
geneler - iilvaki', çok daha kaba bir san'atla - bize bu

aynı sıtmalı cümlelerden bir miktar getirdiler,

lnşan şadaları benim için sona saklanmıştı, Bir biri

Pierre Loti

ardı stra, narin yapılı çok-
genç çocuklar çılgın bir sür',

atle şarkı söyleyorlar; onla,

rın çocuk sesleri şimdi kı,
rılmıştır ve lihtizar halinde-

dir; insanı ürperten bir baş,

langıç çaldıktan sonra mu-

gannileriidare eden sırma sa,

rıklı bir adam bir kuşu ser,

semleten bir yılan dikkatiyle
başı eğilmiş mütemadiyen
onların gözlerinin içine ba-

kıyor; hepsini teshir ettiği,

istese taze gırtlaklarını yırt,
maya kadar hepsine hükm _

edebileceği hiss ediliyor.

En son olarak, en meş-

hur mugannilerden biri baş,

ladı; bu yirmi beş otuz yaş,
larında, dinç yapılı, güzel
yüzlü bir adam. Bana sevgi-
lisi taraiından artık sevilme-
yen bir genç kızın şikAyeti-
ni terennüm edecek ve yü-

çıkmam lazım. Ve daha evin eşiğinde birden bire gu,

rub eden güneşle baştan aşağı aydınlanmış ve kapının
dibinde beni bekleyen üç kocaman hayvanın karşisında
ve ayakları ucunda bulunuyorum.

Ön cepheden insan ilk bakışta örtüleri altında diş-
lerin korkunç beyazhğı, siyah çizgili kırmızı acaip hor,
tumları ve aynt şekilde çizgili mütemadiyen yelpaze gi,
bi sidip gelen kıılaklarından başka bir şey iark edemeyor.

Kırmızı ve yeşil uzun kumaşları kuşaklı köşkleri çıngı-
raklı gerdanlıkları ve geniş alınlarına düşen altın işle-
meli başlıkları var.

Yetmişer yaşında yAni en kuvvetli çağlarında üç
muhteşem hayvan-ve bunlar o kadar sakin o kadar alış,
kan ki; küçük gözleri benim üzerimde, keyiim isterse
binmekliğim için ağır ağır diz çöküyorlar.

zünün hatlariyle o ıztıraba tercüman olacak.
Yerinden kalkmayarak evvela toparlanıyor ve göz-

leri mahzunlaşıyor. Ve sonra sadası işitiliyor; sesinin

şark gaydaları gibi kavranan nağmeleri var; biraz bo-

ğukça kuvvetiyle bu ses en ince perdelerde bile erkek
kalıyor. Kalbi burkucu ve benim için yep yeni olan bir
tarzda ıztırabın nihayetsizliğini iiade ediyor. Ve yüzün
muztarip hareketleri, ince ellerin ümitsiz takallüsleri de
çok san'atkdrane.

Bu orkestra, bu muganniler mehracaya aittir; elleri
kavuşmuş, selam vermek için mütemadiyen eğilen, kedi
gibi sessiz yürüyen hizmetçiler dolaşırken, kapalı sara-
yın mahrem sükütu içinde onları her gün işitirler... Ah l

bu prensin tahayyülleriyle onun hayatın kederleri, aş-

kın kederleri ve ölümün kederleri hakkındaki telakkile-
ri bizimkilerden ne kadar iarklı..,
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ÇalışıyOrlar.
Oüneşin hararetini ölçen aletler

A MERİKA Müttehit Cumhuriyetleri Bahri
f-l Taharriyat Laboratuarr hey'etşinası Dr.

Ross Gunn, son zamanlarda güneşin mahiyeti-
ne ve kAinata clair pek meraklr bir nı"zariye
ileri sürmiiştür.

Bu Alimin ifadesine göre milyonlarca volt
elektrik güneşi beyaz-ateş haline getiriyor ve
bu suretle dünyaya ışık ve sıcıklrk veriyor.
Güeeşteki elektrik sarfiyatı o kadar iazladt ki
.şayet para ile sa.tın alınmak iycab etmiş olsı,
giineşi bir saniyenin milyonda biri müddetin-

trikle nrahmul uionrlar akar. Bunlar güneşin
muhitinden geçerken mukaı.emete uğrarlar. Bu
suretle güneşin beyaz-ateş, halinde bulunma-
sından mütevellit gaz7arı 1sıtrrlar.

Yapılan rasadat güneşin bh"zı gatip halle-
rini meydana çılıarmıştır. Güneş daima sabit
bir sür'atle dönuıemektedir.

Dr. Gunn un nazariyesi bu esfarl iyzah et-
mektedir. Elektrigin te'siri ile güneşin muhi-
tinde bir flızgar hasıl olur. Bu rflzgdr hattı
istivada çok hız7ı, kutuplarda bil'akis ya-

ce bu halde bulundura-
bilmek için Amerika
Müttehit Cumhuriyetle-
rinin bütün servetini
sarf etmek lazım gelir.

Mount Wilson Ra-
sathanesinden yap ı lan
taharriyat arzd.a olduğu
gibi, güneşin etrafında
da bir mıknatis sahası
o1cluğunu göstermiştir.
Dr. Ross Gunn bu vakı-
aları esas ittihaz ederek
hesaplara başlamış ve
güneşe ait olup şimdiye
kadar hall edilmemiş bir
takrm mes'eleleri iyzah
eclen bir nazariye kur-
muştür.

Güneşten harici fe-
zaya d,oğru menfi elek- .Sağda Einştein-cihazı.- 1250 Kg. ağırlığındadır,



M a H ıt 13

rülmüş ve bir de oEinstein (aynştayn), cihasr
te'sis edilmiştir. Ma'lüm oliluğu üzere bu meş-
hur Alman alimi yıldızlatclan arzd gelen ziya
huzmelerinin yolda güneşin te'siriyle <liz istika-
metten inhitaf ettikleıini idilia etmiştir. Bahs
ettiğinin ne d,ereceye kadar tloğru olduğunu tah-
kik maksediyle bu seferi yapmışh. Hadise en iyi
bu adadan görüleceği için oraya kadar zahmet
ihtiyarınilan çekinilmedi. Müşahededen alınan
netİcelef iizerinde uzun uzadıye çalısrlmaktadrr.
Fakat hiikilm ancak iki üç sene sonra verile-
bilecektiı.

Şunrı ila söyleyelim: bilhassa son bir aslr
zarfincla yapllan bütün gayretlere rağmen gü-
neşe ait birçok hakikatler heniiz sıt olmaktan
kurtulamamıştıt.

Giineşin üzerinde görülen lekelerin azalıp
çoğ'alması dünyanın ahvali-cevviyesini yakıntlan
alAkadar etmektedir. Güneşin üstinileki lekele-
rin nispeten belirsiz bulunclukları diğer iki se-

neye rıispetle ytzde on sekiz nispetinde artmrş-
tır. HattA deniz sigorta şirketleri bile vaptrla-
ıı sigorta ederlerken bu lekeleri nazar|-iytiba-
ra almaktadırlar.

1926 senesinde gineşte bir leke zahir o|-
muştur. Bu leke frl7azzaf,. bir çukurun peycla

oltluğuna alamettir, o kadar biiyük bir çukut
ki içine arz cesametinde on iki bıiyük seyyare
alabilir. Bu lekenin zahir olnıasr birkaç sene
Aınetika Müttehit Cumhuıiyetlerinde müşahetle
oltnan mıknatisi teşevvüşatın tloğrudan doğru-
ya sebebi olatak göstetilnektedit. 19z6 senesi
İkİnci kAnununün 20 nci günü oğleye yakın
Müttehit Cuıııhuriyetler dahilinde biitün telegraf
rnuhaberatı felce uğraınrş, Atlantik üzerinde ile
telsizle muhabere güçleşmiştir, Ğüneşin iekele-
ri cloğrudan doğruya arza tevecciih ettiği za-
man, diinyatla mıknatisi teşvevvüşat İazla7aş-
maktadır.

Güneş lekeleri hakkrnila tetkikata henüz
başlanılmıştrr. Şimdiye kadar bir muamma hall
e<lilınişse, daha 1,üzlerce muamma, slrrınl he-
nüz ifşa etmiş değildir.

vaş esef. Doktor diyor ki: «Dünyadan bakan
bir rasıt güneşin yalnız muhitioi göreceği için,
bu sür'atli rüzgArı güneşin keıdi hareketi-ilev-
fanİyesİne İnzimam etınİş görür, bu sutetle
güneşin hatttİstİvasınila vaki' bir noktanın
kutupta vaLi'bir noLtadan daha çabuk dön-
ilüğüne zalıip olut.,

RüzgArrn sür'atinde hasıl olacak tehalüf de
hareketi-devraniye siir'atinin azalıp çoğaldığı
yolunda bir galah-his uyandırrr.

Dı. Ğunn güneşin sathından çıkan elektrik
ceıeyaülnln vüs'atini ve bu müthiş kuvvet
akışınr güneş muhitinden geçirmek için iktiza
ecien voltajı dört yüz bin bilyon bilyon (yAni
<lörtlün öniinde yirmi üç sıfır) olarak hesab et-
miştir ki Müttehit Cümhuriyette meVcut büıün
müvellidi-elektrik maLinalarr son sür'atle işle-
seler hasıl edecekleri cereyan, bına naz"araı,
Atlantikin bir çiy damlasına nispeti gibi kalır.

Bu müthiş elektrik cereyaal nereden do-
ğar? 3u elektrik ziyasını, bilyon bilyon sene-
deı fazla bir zamandan beri vakmakta devaın
eden kuvvet nedir ?

Dr. Gunn bu kuvvetin tahtel-atom tahav-
vil, yAni maddenin enerjiye inLilabı hadisesi
ol<luğunu söyleyor. Bu hadisenin bütün kainat-
ta ilevam edip gittigi ırıa'lümdur. Gineş bu su-
retle milyonlarca senelerden beti, kü1 brakma-
dan kendini yakmaktadır. Yanan mikdar sani-
yede 4 milyon tondur. Gineş bu suretle elek-
trik cereyanr vasıtası ile ziya ve enetjiye in-
kilab ederek zayi' olmaktadır.

Bu meraklı nazariyelerin ortaya atllmasl
izerine gineşin esrarlna nüfuz etnıek arzusu
birçok hey'etşinaslatda yeniden uyanmlş, bu
hususta cidtli tetkikata başlanmışLrr.

Bu ciimleden olmak üzere geçen sonbahar-
da güneşin tutulma hadisesini layıkı ile tetkik
e<lebilmek için Bahrı-[tuhiti-Kebirin cenubuna
küçük bir fen hey'eti- giderek ancak 93
buçuk saniye sürecek olan bu hadiseyi müşı-
hede etıııiştir.

Tetkikatrn mikemmel bir surette yapılabil-
mesi için adaya birçok mükemmel vesait gött-
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Arnerikada
Halk

Mektepleri
Yazan :

xAıvınıN şr,Rlr,

r'ılllllıl,ıĞı valnı, bizim memleketimize has
U gerilik 

"^İn 
rtn,,"yin. Hayıı,, hattA dünya-

nln en ıııiiterakki mem]eketi o1an Anerika
ilttltt.hid.sinde bile ismini yazmaktan iciz yaş,
1ı başlı insanlar var.

Bundan yirmi sene evve1 Amerika Mütte-
hidesinin Kentuki Cümhuriyeti dağlarında üm-

milere okuma yazffia öğretmek maksacliyle ilk
gece dershanesi açılmıştı. Harf inkiiabından son-

ra memleketimizde açılan millet dershanelerinde
olduğu gibi bu dershanelercle akşamları okünra
yazma bilmeyen büyüklere, biraz evve1 çoctık-
larının çıktıkları sınıflarda, biraz evvel çocuk-
larrna ders vermiş olan mualliınler tatafindan
ameli usulierle okuma yazfr,a öğretilmeğe baş-

lanılmıştır. Bundan yirmi sene evvel bir dağ

başıncla başlamış olan bu hareket, son on sene

zarinda şümulünil arLtırarak bütün rrıemlekete

sirayet etmiş ve ümmİliğe karşı açılmlş bir mü_

cadele haline gelmiştir.
Bu mekteplerde, on sekiinden seksenine

kailar kadın erkek okuma öğreniyorlar. Bu sa-

yeile o yaşa kad,ar isimlerini yazmaktan 6ciz

ihtiyarlar, çocuklarrnın mektuplarını okuyor-
lar, hattA gazeteleri bile ta'kib edip dünyada

olan biten şeyleri haber alıyorlar.
Büyüklere y^zma okuma öğretmek zaflfı

olunduğu gibi güç değildir. Yaşlıların kafası

yeni şeyleri güç aldığı fikri bugün eskimiştir.
Zaten bu hususun şimdiye kadar ihmal edilmiş
olmasrnln sebebi de uAğaç yaşken eğilir!" sö-

"Ay-Işığı haııınu", Cora Wilson Stewart

zi,ne \&zıInundan fazla kiymet verilmiş olma-
slndandır. Çocuk yeni şeyleri adeta gayrışuuri
bir tarzd,a öğrenir. Fakat ünımı ebeveyn ço-
cuklarınrn birkaç senede edinebildikleri okuma

yazma iytiyadını birkaç haftada elde eclebilirler.

Çocuğun bilgisi iıayattaki tecrübeleriyle birlikte
ilerler. Halbuki büyilk insan hayatta çok şey
görmüş geçirmiştir. Onun için görduğü, biltli-

ği şeyleri yazt hal\nd,e yazmak ve okumak bii-

yük bir insan için güç bir iş değildir.
Bundan on sene evvel muhtelif memleket,

lercle ümmilerin nisbetini, gittikçe attmak su-

retiyle, gösteren listeile Amerika onuncu geli-
yordu. Hatti onuncu gelmek için cle İngiltere
ile Ga1 eyaletini bir meırrleket saymak iycab e-

diyordu. Halbuki Almanyada ümmilerin nis-

beti yüzde o.5 idi. Daha pek az evveline ge,

linceye kaclar Anerika Müttehidesinde beş mil,
yon ümumi hemşeri vardı.

Son on sene zarfında, kadıtı erkek milyon,
larca insanı kapısının önünclen ilerisini görmez
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bir halde brakan cehaletle mücadele hususunda
«Ayışığı mektepleri, denilen gece dershaneleri
pek mühim bir ro1 oynamıştrr. Bu hareket r9rr
senesinde Kentuki Cümhuriyeti dahilinde Ro-
wan Country mevkiinde « Ayışığı Hııılm1 »

(moonlight lady) diye anılan Cora Wilson Ste-
wart ismindeki kadın tarafından başlanıImrştır.
Madam Stewart bir kır çocuğudur. Ebeveyni
tahsilin kiymetini bildikleri için kızlarını hak-
kiyle okutmuşlardır. Cora Wilson on altı ya-
şında mualliın olnıuş ve kendinden küçük bi-
raderleriyle hemşirelerinin tahsi1-
leriyle meşgul olnıuştur.

Bir kaç sene zarfında genç kız
Rorvan Country de kız mektepleri
ınüfettişi oldu. O z^man teftiş
dairesi dahilin,deki bütün mua1-
limler ve mektep krzları ile te-

mas neticesinde memleketin en bü-
yük derdini anladı. Diğer Cüm-
huriyetler de ikamet eden yetişmiş

çocul<larına mektup yazamayafl
birçok analar tanır. Bu anneler
çocuklarından aldıkları mektup-
ları okutmak için A,rıza7ı yollarda
saatlerce yürüyerek uN[iss Cora,

bin kişiden fazlı insan geldi. Herkesin gece
mektep jttihaz edilen yere kolayca gelebilmesi-
ni te'min için bilhassa mehtaplı bir gece intihab
edilmişti.

Ders hararetli oldu. Gayret hususunda ta-
lebe ile hocalar yarlşa çıktılar.

Çocuklar analarına babalarına yardım etti-
ler. Aileler arasındaki esLi kinler unutuldu. Bir
rahle üzerine oturup aynı kitaptan okumak es-
ki düşmanları birbirlerine tsındırdı. O ne gay-
ret, ne doymak bilmeyen bir arzı idi! İlk mek-

tıbı yazabi]mek ne saadetti ! Ço-
cuklar immi bildikleri analarrn-
dan, baba]arrndan ilk mektubu
alınca ne sevineceklerdi !

Bir saatte okuıııa yazma !

E}TESİ seııeAyışığı mektep-
leri büyüdü. Rorvan Coun-

try de r.6oo kişi mekteplere de-
vam ediyordu. Bu suretle hareket
yavaş yavaş hudutları aşnağa
başladı. Valiler ve adli5,e teşki-
iatı işle alAkadar oldu. Başka
maksatlarla teşekkül etmiş mües-
seseler faaliyetlerini bu vadiye
döktüler.

İ lıtıyarlığında müııevver
o!on bir çoban

ya geliyorlardı. Birçok orta yaşlı adamlar ga-
zete okuyabilınek için her feilakArlığı göze a!-
dırıyorlardı. Dağ çiftliklerinde çalışan ve cleri-
lerini azak piyasalara sevk etmek izere kap;ı,nla
hayvan avlayaıı birçok delikanlılar işlerine dair
b?ızı 7tızıımlu mektuplat yazdırmak için dağ te.
pe aşarak kendisine geliyorlardr. Rowen CÖun-
try mektepleri yeni açılmış oldukları için yir-
mi yaşındaki gençlere vaktiyle mektebe gitmeğe
imkAn bulamamışlardı.

Ay_ışığı Mektebi

MADAX{ CORA STEWART birşey düşün-

Büyükler için kı.rda gece mektebi açmak 
-o 

za-
mana kadar kimsenin aklından geçmeınişti. I\Iu-
allimler kabul ettiler. r9II senesincle ilk kır
mektebi açıldı. Kısa bir devrei - tedrisiye esna-
srnd,a okuyup yazma dersi almak için içyiı,z
kişinip toplanacağı ümid ecliliyordu. İlk gece

Bu sureile o zanlana kadar cehalet mahbe-
sinde yasamlş insan]ar için halAs kapısı açılmış
oldu. Artık bu kapının tekrar kapanmasına im-
kAn yoktu . Zindaıdan fıriayanla, alabildiklerine
gidebileceklerdi.

Okuma yazma çok kolay öğreniliyordu.
Bunun için hattA kıraat kitabına bile lüzum
kalmayordu. Muallim bAzı cümleleri yayvan sa-
trrlar halinde kAğıt üzerine makina İle o"ya
elle yazıyordu. İlk derse methal olan bir mü-
kAleme nümunesi gösterelim:

Iloca- Bana sor, okuyabilir miyim ?
Talebe- Okuyabilir misin ?

_ Hoca (matbu' cümleyigöstererek)-İşte sor-
duğun sual bu. Buna bakİrak sualİ tekrar et.

Talebe (okuyarak)- Okuyabilir misin?
Hoca- Sor bana, yazabilft miyim ?

Talebe- Yazabilir misin ?

_ Hoca (matbu' satırr göstererek)- İşte sor-
dılgun sual bu. Buna bakarak suaİi tekrar et.

Bu suretle talebe bu cümleleri teşkil eden
kelimelerin şekiini hemen ezberleyor ve bu ke-

ı
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limeleri gördüğü yerde tanıyor (ı). Yarım saat
içinde böyle clört ciimle öğrenen talebe cümleyi
tersinilen d.e okuyabiliyor ve bir saat içinde se-
kiz on kelimeyi eyice ezberleyor.

Bilyüklere mahsüs bir kıraat sergisi vardr.
Annelere mahsus kitapta kadınları alAkadar ede-
cek birçok faydalı ma'lılmat veriliyordu. Erkek-
ler de kendi kitaplarında bir çok zirai mı'ltrmat
buluyorlardr. Bıl suretle bir taşla birkaç kuş
birclen vurulmuş oluyordu.

Hep Göııüllü !

IIİDAYETTE herkes bedava bizmet etti. Ki_l,
tap ve defterler iane ile alındı. Madam

Ste,ırart para ile konferans veriyor ve hasılatr
mektebe tahsis ediyordu. Bu suretle para top-
landı, fakat ancak darı darına yetişecek kadar.

Zenginlerden Juluis Rosenwald ümmilikle
mücad,ele işi ile alAkaclar olup zoo.ooo clolar
teberruatta bulundu.

Diger Cümhuriyetler de ümmilikle mica-
deleye başladılar. Hetkes I93o tahriri - nüfu-
sunda ümmilerin aded,ini haddi-asgariye inclir-
mek için mücadeleye iştirik etmek isteyorclu.

1930 Tahririne Hazırlık

BU suretle Kentuki Cünıhuriyetinin ucfa
bir köşesinde başlayan münferit hareket

birkaç sene zarflnd.a urnumi ve milli bir hareket

şeklinde şümullendi ve nihayet merkezi Washing-
ton da olmak üzere Milli Umnıilik Ehli-salibi
ismi verilen geniş lıarekete in-kilab etti.

(l) Bu cüm İngilizce de tek kelimelerden müteşekkildir :
uCan you read ?" gibi

Bundan bir sene evvel Reisicümhur IIoo"
ver ümmilikle mücadele işini Dahiliye flezate.
tiıin vazifeleri meyanına soktu ve ayflca Düveli-
Müttehide namlna bir de komisyon teşkil ettİ.

cora wilson stewart ümmilikle müca-
d.ele komisyonunun müdürüdür. Komisiyon rei-
si Wilburun odasınrn yanrndaki odada oturur.
Son zamanlarında daha bu yaz dağ mekteple-
rinde okuma yazffia öğrenmiş kimselerden ken-
disi birçok mektuplar almıştrr.

Kendisi bütün gece mekteplerini birer bi-
rer dolaşıyor ve teftiş ediyor. Talebe Maclam
Stewart a muntazaman mektıp yazar|ar. Talebe
aynl zaffi.anda komisyon riyasetine de mektup
yazlp kend.ilerine verilen kitaplar için teşekkür
ediyorlar. Bu mektupların hepsine muntazaman
cevap verilir.

Alınan Netieeler

[|II mücadelede eı i,azla gayret gösteren dört
cümhurivetten Georgia 4o.848, Alabania

4ı.7z6, Cenubi Carolina 49.I45 ve Lomisiana
ıo8.334 ümmi kimseye okuma yazma öğretmiş-
tir. Bu dört hukfımette cem'an 24o.o7o kişi
ümmilikten kurtarrlmıştır. Diğer hukfımetlerde
de buna yakın neticeler alınınıştır.

Amerikada iinımilikle mücadele henüz bit-
memiştir. Yalinız çok iyi başlamıştıı. Cora Ste-
ivart ile arkadaşlar mucadeleyi terk etmeği akıl-
larınclan bile geçirmeyorlar. Bil'akis bütün Ame-
rikada tek bir ümmi brakmamak azmiyle ye-
ni bir mücadeleye hazırlanryorlar.

Ay-ışığı mektebinde bir dershane
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Memlokeılmlzın en e§kl ıarihl

"17( LLl altmış scne kadar evvel. o iina dcğin ya

;Eıİ tii.tii,iin meçhul kalmış ve ya ehcmmiyet ve-
rilmemiş olan, umumi tarihlerde bir kavm ola-

rak bile gösterilmeyen çok kadim, medeni ve kuvvetli
bir millet, miylattan 10-20 asır ve daha evvelki zamanları
dolduran akvam arasından, birden bire tarih sahasına çı-
kıverdi:

HlTlT, HATI veya KETI lcr . . .

Kadim Mısr halkı, Sincar ve Mezopotamya, Filistin
ve Suriye havalisinde çok kadim medeniyetleri iie tanın.
mış olan SUMMER ler, ELAM lar, AKAT lar, KALDANI
leç ASUR ler, A IURU |ar, MlTANl ler gibi bir çok ka-
vmlar arasııda bu nevzulıur milletin de büyük bir mev-
kii olduğu vc beşerin kadim ve İluazzam varllğında
onun da çok ehcmmiyetli bir medeniyet yarattığı tezahür
edince büyük alimlerin, müverrihlerin ve arkeologların
dikkali bu yeıi kavmin üStüne çevri]di ve bu sayede ta-
rih yeni vc şanlı bir sahiie daha kazandı.

Altmış senedcn beri ilme vucutlarını vaki etmış pek
çok alimler bu kavmi tetkik ettiler; ikamet ettikleri k|t'-
aları gezdiler, kazdılar 1 takat elde edi|en netice, maale-
sef, sarİ edilen emeklere nisbetle çok az Ve noksan oldu.

Filhakika, elli altmış seneden beri ve bilhassa bu
günlerde Hitit varlık ve medeniyeti etraİında oldukça
vasi' bir mesai şebekesi teşekkül etmiş olmasüna rağmen
istihsal edilmiş olan neticeler hiç de kat'iyet derecesine
Varmış hakikat|ar değiIdir.

Esasen, İarazi aksamünı ç|karacak olursak, umumi.
yetle tarihi-kadim, bize pek aZ şey öğretir: tarih olma-
§ına rağmen ekseriyetle ilmi hakikatlardan ziyade eisa-
neye ve iaraziyelere istinad eder.

Hitit Veya Hatl lar hakkındaki ma'lamat da işte bu
kabi]dendir.

Kuvvet ve meknetiyle kadim Mısır tarihine karışan,
Mısırlıların Suryeye yerleşmesine uzun zamanlar mukave-

HİTİTLER
Maaril VekAleti Asarıatika ve Müzeler dairesinden Demir.candar oğlu Avni Ali Bey

ahiren kadim Hitit şehri o.kargemiş, ve havalisinde bir tetkik seyahati yapmışur.
son zamanlarda tarih sahasına çıkan ve Türk oldukları hakkındaki ümit-

ler yüzde yüz derecesine varan bu kavme ait tetkikatını Avni Ali
beyden Muhit için rica ittik, Bu birinci makalede Hi_

titler hakkındaki bütün tarihi ma'lümat
hulAsa edilmiştir.

_ I _ (Yazı ve resimleliıl her hakkt mahİuzdur)

HITİT, HATI VEYA KETİLER
Tarih sahasında yeni bir kavm-Arastırmaıar-Tarihi ma'ltlmat-Hititlerin yaşadıklan diyaİlar.

met eden ve o devrin muazzam niilletlerinden birinin
idare merkezi olan Babili zapl, yağma ve lahrib eden (l)
oldukça vasi' teşkildtlı ve bütün Anadolu ile (2) Asu-
riye, Amanus dağlarında ve Toros dağIarı eteklerinde,
Oron <<El'asiı-ı nehri vadisindeki vasi' arazide (3) Asır-
Iarca müddet hakimane yaşamış ve akalli bin senelik
vakayi'de yüksek siyasetiyle (4) temayüz etmiş bir kar.
mın altmış sene evvelimize kadaı meçhul kalmış olma-
sına haylı müşkilatla inanılabilir.

Diğer taraİtan dini rivayetlerin karışmasiyle serapa
masal Ve etsane haline gelmiş olan, İakat aslen lbranile-
rin Homerik manzume ve destanlarından başka bir şey
olmayan rrKitabl-mukaddes)) de bu kavmden pek çok
bahs etmektedir (5).

1,- The Land oİ the Hiliites, Londres, 1910 C. Gaİstaİlg.-
ceschichte des Alteriuns. ikinci tab'ı, l909, 1-2. Ed. Meyeı.-
Reİch und Kultur der Chetiter, 191.1, Ed. Meyer.

2. Garsting, Meyer, Puhştayn, Reber ve Kargenliş hatri.
yat raporuna Hogart tarafından yazılan taİihi dibace ve Baron
von oPpenheinr tetkik edilsin. Ben bu husustaki noktai-İraza-
rlnıl ileride ievsik €deceğim.

3.- Edmond Pottieİ (L'Art Hittit) namlndaki esetinde, o
zamana kadar dermeyan edilen liki.lere istinaden Hitit leri surye
ve Anadolu Hititleri olarak ikiye taksim etmektediı. Mumaileyh
bu likrln ilk mürevvici olmanrakla beraber kuvvetli bir müda-
tiidir. Bu nazariyenin muakkipleri, surye HititIsrine Asüıriye,
Anlanus etekleri oront vadisiıi hudut göstermekte ve Anadoıu
Hitilleİi için de (HaIis.) Klzılırmak nehlinin şaİk §ahilleridden
şarka ve cenııba doğıu bir ııemieket tahsis etmektedirler. Fakat
bugünkü müşahedata nazaİan bu tetrlk, tahdit ve tahsis doğru
değildir. Bunu ileİid.-, teVsİk edeceğim.

.l.- Meyeı, oaİsting, Maspero, Murgaıı ve diğeIleri.
Benim likİimce Ml§lt ile müıahede akti, Mitani ve Amuıu

laİIa ittihat, ibda' edilen "cemahiri-ıİüitahide, o zamana göre
yüksek bi. İikri-siyasi ve haylı kuvvet ifade etse gerektir.

5. - Kitabrmukaddes:
Tekvin. Bap 15, tık.a g0; bap 16, hkra 14; bap23, tlkİa 3-10.
A'dat. Bap 13, İıkİa 29; bap 21, İıkıa 22.
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-,,'§,Şu halde bu kavme meçhuliyet ati etmek hiç de Tetkikata, hairiyata saha olan mevki'ler sırasiyle
doğru değildir (6). Belki ciddi ve ilmi bir tetkik saha-
sından hariç kalmış ve belki de küçük bir kabile telak-
ki edilerek eh'emmiyet verilmemiştir.

Fakat son zaman|arda bu kavmin büyük bir mede-
niyet sahibi olduğu müteaddit alimlerin tetkikatiyle mey-
dana çıkmış ve yapılan hairiyat ve tetkikler bu sıhada
haylı kiymetli, iakat noksan mahsuller vermiştir.

Y.ş" Bap 10, iıkrall.
Hakimler. Bap 3, Fıkra

5 ve ilah..:
Bu iıkralarda Hatı oğul-

ları, kavmi olarak bu nam
sık sık geçmektedir. Yalnız
şayanı-dikkat bir nokta var-
dır. Oront (Nehrül'asi) üze-
rinde ve nehrin nrenbaınaya-
kın ' Kadeş ,, Hitit şehrinin
mevkii'Kitabı-mukaddes, te
yanlış gösterilmektedir. Mı-
sırdan gelen Beni İsrail in ev-
vela şimale çıkarak, sonra
cenuba, Flistin e inmeleri akla
ve mantıka muvafık geleme-
yor. Bu bir sehivden ziyade
ravinin cehlinden ve bu tiva-
yetlerin not edildiği, takrir
olunduğu zamanlarda artık
"Kadeş , in ölü şehirler ara-
sına girmiş oln-ıasından ve
mevkiinin bihakkin ta'yin edi-
lememesinden münbais olsa
gerektir. Belki de kitabı-mu-
kaddes sami denilen akvamın
Frat vadisine ve oradan da
Suriyeye inmeIerine tekaddüm
eden göçebelik zemanındaki
iIk muhaceretleri, Mısır hu-
ruciyle karıştırmaktadır. Bu
halde Kadeş Miylattan 30-40
asır evvel mevcut bir sehir-
ıniş demektir

6.- Eyi tetkik edilecek
olursa bu kavme ait ihticaca
salih pek çok kadim neşriya-
ta da tesadüi olunur. Istrabon
ile Herodot un lıu kavmı ta-
nımamış olmaları, ademi-mev-
cudiyetine karıaat vernıeğe k6-
ii bir sebep teşkil etmez. Na-
zarimızda bu iki müverrih ile
İbnihaldun arasında, eğer bir
iark varsa her halde bu,

şunlardır :

Zencirli, Koyuncuk, Kadeş, Sakçagözün, Boğaz köy,
Höyük, Kargemiş, Aslan tepe, Gültepe, Nemrut dağı,

Alişar ve en sonra da GAvurkale dir (7).

Bu tetkik ve lıairiyattan alınan neticeler, bütün ta,

rihi vakayii ve bu kavmın bülün hayatını aydınlatmamkla
beraber, ne kadar az ve nakdti olursa olsun, bizce kat'

edilmiş, oldukça kiymetli
bir merlıaledir. İşte bun-
lardan sonra yazılan eser-
ler, bize hakiki bir Hitit
v a rlı ğı göstermektedir-
ler (B).

Bu dna kadar Hitit
ler hakkında yüzlerce e-

ser yazılmıştır. Fakat, e-

serlerin bu çokluğuna ba-
karak bu millet hakkında-
ki ma'lümatımızın bir in-
cirçekirdeği dolduracak
kadar iazla olabileceğini
ümid eylemek hiç de doğ-
ru değildir. O yüzlerce
ciltleri dolduran bütün bu
vasi' ma'lümat şu dar çer-
çeve içerisinde icmal edi-
lebilir :

<r Miylattan yirmi asır
evvel Hitit ler şimali Su-
riye de yerleşmişlerdi. Ba-
bili istiylaları kablelmiylat
l 925 senelerine musadiitir.

-7- 
6.o.n sene Ciazi

Hazretlerinin teşvikleriyleO6-
vurkale de Alişar haiiri Ame-
rika nın Şikago Darülfünunu

şark enstitüsü proiesörlerin-
den von der osten taraiın-
dan bir sondaj yapıtmış, Hi-
titlere dair emareler bulun-
muştur. Esasen burada Hitit
eserlerinin mevcudiyeti ev-

veldenberi ma'lümdu.

Nemrut dağı harabelerinden bir Hitit abidesi [Sütunlar İonien
stilinin menşeini gösteriyor]

sonrakinin lehindedir. İbnihaldun bu kavmden bahs 'etmiştir.
(.bnihaldun dan Abdüllatii Suphi efendi tarafından uMiftahül'-
iber,. naıniyle terceme edilen Öserin on beşinci sayıiasındaki
Türk Şecerenamesinde 

uHeyatıla" ve uElhata" 
§eklinde2ikr edilen

isimlerin bugün Hitit dediğimiz llavmın nanıı olnıadığını ne i|e
isbat edebiliİiz). Arapların bAzı Türk kabaili için de uHeytal"
ve cem'i olarak 'Hel,atıla'' namını vermeleri ayrıca tetkika'de-
ğer bir ehmmiyet arİ etmektedir. Bu husus ile 

-sonra 
meşgul ola-

cağız.
KAtip çelebinin Cihannuma sında (Sahife 165, iasıl 21), umu-

mi tarilılerde "kara hatav" olarak tanıdığımız ölke ve sekenesin-
den bahs olunurken, "Hanbalık"ı idare merkezi yapan bu türklere
Hatay, Katay ve Hata denildiği söylenmektedir.

Bu kavmııı Türklüğu hnsusunun tetkikini sonraya brakarak
şinıdilik bu isimlerdeki ayniyeti zikr edeceğim.

Bu kadim neşriyat arasında : Silsilename, Ta'riiül'ümem, Ni-
sepnamei-mülük, 'Mİr'atül'iber gibi eşerler de kayde layıktır.

8.- Bu eserler meyanında benim görebildiklerim:
The Land oi the Hittites, Carstang, 1910.
ve yine aynı muharririn Vedide Hakkı Baha Hanım taraiın-

dan ahiren terceme edilerek Türk ocağınca neşri derdest olan
(Hitit İmperatorIuğu).

Ve': Reich und kultur der Chititer, Meyer. 1914.
Ve : D'Aprös Charchemish, Perrot.
Ve: The Dawn.of"history Meyer, 1915.
Ve : Chetiter, Meyer.
Ve: Hethitische kunst, Puchstein, l890.
Ve: Die Stellung de Hethiter in der kunstgeschichte; Re,

ber, 1914.

Ve : Der Orient und die irühgriechische kunst, Poulsen,
l9l2. gibi ve daha bilmediğim oldukça kiymetli olaniarı vardır.
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Bir müddet sonra,yini miylattan bin yediyüz sene
evvel Mısır ı Hiksoslar istiyla ediyor. Bu kavmin Hititler
olduğunu iddia eden muharrirler yok değildir (9). Ve
ben bu iddiaların muhik,olduğunu kabulü zaruri görü-
yOrum.

Hiksoslar ın Mısırdan tartlarından sonra (l0) Suri-
ye de tam beş aslİ mıiddetle iki kavm, Hitit ler ve Mı.
sırIı lar çarpıştıIar.

Daha sonraları (Kablelmiylal l370) büyük Ltitit lm-
peratoru (Shoubbi-louliouma) şubbi-luliyuma, Mitani ve
Amuruları da idaresi veya te'sis ettiği İmperatorluğun
vahdet ve çembeıi içine alarak büyük bir Hatı (Hitit)hu.
kümeti ve hatt6, bir cemahiri.müttahide teşkil ediyor. Bu
büyük hiikümdar
(K.M. l345) tari_
hinde veİat ettiği
zaman Hitit ler ol-
dukça vasi' bir
kıt'ai-arzı işgal e-
diyorlardı. Bu bü-
yük lmperator|uk
Friçya (l1), Bah-
risiyah, Asuriye,
FilistinIe hem-hu-
dut göstelilmek-
tedir. Bu zaman-
Iardadır ki bir asır
müddetle ta Frat
nehri sahillerine
kadar uzanan Mı-
sır hakimiyeti ce-
nubi Suriye ye ka-
dar çekildi. l295
senesinde, Mısır-

9.- The down of History, Meyer, 1915, s. 126.
Ve: Chetiter, Meyeı, S, ,l8, Not; ı.
{0.- Nereye ? Heı ha]de bu kavm dünya haricine koğul-

ınuş değildir. Müslr lılal bunlartn peşi sıra Suıiye ye giıiyoılar
ve orada karş|]rrına çıkanlaİ Hititler oluyoİ. Buİada bir tezat
var. Hiksoslar bu iki kavmin mücadelesi aıasında erimiş olabi-
lirlermi ? Hiç bir kavmin bir anda yok olabildiğine dair hiç biı
tarih bize bir tek misal bile göstermeyo..

lı.- Friçya ltlarln Hititterle muaslİ olup olmadlğtnı tetkika
luzum bile yoktuı. Buna muahhaı taksimat nazaıı-iyiibara alın-
dığı ma'nası verilse bile böyle bir tahdit yine meİhumsuz kıllr,

rın İiravuna gön-
derdiği som de-
mir bir kı|tç çok
ziyade nazarı-dik-
kah celb etti.

Kablelmiylat
l l00 senesine do-
ğfu Asuri hüküm-
darı birinci Telat
FeIasar(l.Tiglath-
Pileser, Teglath-
Phalasar) Karge-
miş civarında Hi-
titlerin memleke-
tine girdi (t3.) ve
zahmetsizce bu
kavml itaati altı-
na aldı (l4.)

Bu tarihten

Bu kadar cüz'i bir ma'ltmat ile Hititler hakkında
lazla bir ihtisas iddia etmek elbette varid olamaz, Biraz

l3,- P§eudo-Hethitische Kun§t, 1890, Puchstein.
14.- Bu tarihi bi. parça daha sonraya ta'Iik edenler de vok

değildir. Filhakika bu müddeada iki asırlık biı tekaddıim olnİası
ihtimali mevcuttur; yani kablelrniylat dokuzuncu asİa ta'Iik daha
doğİudur. Bu tarih, muahhar iddiaIa.dan olduğundan Puhştayn ın
iddiasından ziyade ihticaca salih telakkiye şayandtİ. ' ' , ,

1i.- Fakat bu Asuİi istiylası önünde Hititlerin tamamiyle
mahv olduğunu değil, orta Anadoıu ya çekildiklerini kabul etınek
daha doğrudur.

_ 16,- Bu yazınln okunduğu hakklndaki iddialar sadece gü-
ıünç.bi. şakadan başka bir şey değildir. Bu yazıyı okuyabilın-ekiçiı blgün ta'kib edilen ),ollafda yürünıek doğru değildir.

lıların istiyla hırs- Ne.r]rut dağl harabelerinden : Aktaş heykel başlaİı sonra artlk buha-
ları rrKadeşı.ı civa- ' valide Hitit haki-
rtnda ikinci Ram- miyetine tesadüİzesle Hititler arastnda müthiS bir^harP_ vukua getirdi. edilmeyoı; daha muahhar zaman1ar, daha karanlıktırlki tarai da oldukça zedelend'i. (t279 K.M.) au 3rutİ: ,;:'
luliyuma nın haleilerinden ıı"rrıİ 

'" 
«ır"İİ.rrıİ, ,İ*"r" (l5,) Bunun aYdınlanması iÇin, Hitit Hiyerogliiinin tama,

ikinci Ramzes le bir muahede akt etti. yüksek bir iikrisi_ miyle okunmasü lazımdır (l6.)
yasi ile hazırlanmış olan bu muahedename gümüş bir
levha üzerine ve ayrıca ste]ler üzerine yazıIİ'ı. Bİnda
Mısır hükimdarının televvuku görünmektedir; İakat Hi-
titlerin de itaat altlna alınmış bir millet olmadüğı ve iki 19.- Ed. Meyer, chetiteİ, s,76, Resim 58
kavm arasında müSavi şartlı bir muahede olduğu da Ve Cowley, s. 37 resim 2.1.

barizdir.

Bir kaç sene sonra Hatusil kızını Ramzes le evlen-
dirdi. Mısır abidah arasında bu hususta oldukça sarih
eserler vardır.

Ezcümle Kral Hatusil ile keıimesinin iiravun ve Mı-
sır ma'budu-a'zamı huzuruna çıktıklarını tasvir eden bir
dikili taş (Stöle) bu meyanda zikr olunabilir (l2.)

Hatusilin kızlarından birisinin çok hasta düşmesi
üzerine iiravun ikinci Ramzes baldızının tedavisi için
kendi tabibini gönderdi.

Hatusil in haleli (Doudhalia) Dudaliya (Kablelmiylat
|255-120O) zamanında şimali Anadolu da, Kaikasya da Hi.
titler taraİından işletilen demir ma'denleri hususunda bu
iki hukümet arasında bir münakaşa oldu. Bu hükümda-
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Bir Hitit abidesi.

Rabian, Hitit tetkikatünda Suıneri ve Akat ları ev-
vela nazarı-iytibara almak lazımdür.

Bütiin fivayetIerin tenevvuuna rağmen, Kablelmiylat
20 nci asırdan çok evvelleri (l8) Orta Anadoluda Hitit
Ier iptidai bir Vahdet te'sis etmişlerdir. Fakat bu varhk,

iddia edildiği gibi (Halis) KızıIırmak nehrinin şarkında
kalnlış değildir. Ankara, Cavurkale ve sonra lzmir ha-

valisinde bulunan eserIerden anlaşılıyor ki Hititler; Adalar
denizine kadar ilerlemişler ve bu havalide de yerleş,

mişlerdir. Ahiren Maarii Vektleti tarahndan çok eyi bir
diişünce ile mulajı yaptırı]an (19) Mustaia Kemal Paşa
kazasında (Eski Niİ) Karabel mevkiindeki Hitit kabart-

maslnın orada mevcudiyeti bu hususta çok canlı bir
burhandır.

Bu eser, Şarl Teksiye tatalündan yazılan Küçük Asya
namlndaki kitapla Mısır lılara izaİe edilmektedir. Bu ese-

( Devamı 79 ııncu sahilede )

18,- Be!ki de kttkıoc| 1sll Ve hatta daha evvelleri, Elde

etliğimiz eserler Hititlere aitse, akalli attl bin senelik bir mazi
taştyor,

19.- Bunun Boğazköy ve Hölükteki kayalata oyulmuş Hi,
tit e§eİıerine de teşmili çok şayanı-arzudur. Müİuru,zamanIa

mıhv olmaıarı ihtimali yok değildir.

Nemrut dağı harabelerinden: (ÇeIııeletin çizgiIeri
ievkalade san'aikaranedir).

sert olmakla beraber, Avrupa lı muharrirlerin nazariyele,
rine İazla ümit bağlamanın hata olduğunu söyley€-
cegım ( l ,..,

Bizim bu husustaki tetkikat ve müŞahedatımlz da çok
iazla bir kiymet taşıyamaz. Maamaiih bütün rivayetler ve

bu rivayetlere müstenit neşriyattan daha ziyade mevsuk-
tur; hii olmazsa biz görerek söyleyoruz, ezbere değil.

Esasa girmezden evvel, bir kaç noktayü, bilhassa

zikr etmek isterim:
Evvela, Hitit lmperatorluğunu ikiye taksim etmek,

Anadolu ve Suriye Hititleri olarak iki parçaya ayırmak
doğru değildir.

Saniyen, Anadolu da Hititleri Kızılırmak nehrinin
kavsi şarkında brakmak hatadır.

Salisen, Hitit medeniyeti üzerinde çok kuvvetli ne-
tayiç verecek olan bir kaç halriyat hiç bir zaman sonu,
nd kadar gidilerek ta'mik ve ikmal edilmemiştir. Binaen-
aleyh bu noktadan bunlara tamamiyle iytimad etmek, tet-
ktkİ seraba düşürür. Boğazköy iptidai, Kargemiş yarım,
AliŞar heniiz natamamdlr.

17- Cnnkü bu muharrir|er ekseriYelle bu lelkiki yapabile-
cek vesaite'malik değildirler. Bu i§ için, her şeyden sarİl-nazaf
evvela vüksek bir lidinivat mütehasslsl, saniyen iyi bir aİkeolog
olmak lizımdır. Bundaiı sonradıı ki mahallindeki tetkikat ge|ir.
Bu giine kadar bunlarln hansişi yaptImlştlr? Binaenaleyh dene_
biliİ-ki biz Türk|eİ bu millet"hakirlİida bdlki hiç bir şey bilİneyo-
ruz: fakat başkalaİlnln bilgileri de bizden pek lazla değildir,

20
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Corneille - (Korney)
Yazan i VAŞA.n rlnİ

Corneille, Racinele beraber Fransaırın yetiştirdiği en büyiik trajedi müellifidir.
Le Cid gilıi, Horırce gibi zauranıırda nruazzanr nıuvaffakiyetler kazan-

nıış eserleri bugün de her temsilinde aynı muvaffakiyeti
kazanmaktadır. Corneille fazilete flşık, yiik-

sek ruhlu idealist bir şairdir.

Hayatı
y=\iERRE coRNEiLLE 6 Haziran ı6o6
§- da Rouen da doğmuştur. Babası sular

ve orııanlar mütevellisi idi. Küçük Pierre ilk
tahsilini doğduğu şehrin jesüit kollej.inde yaptı,
sonra hukuk tahsil etti, sonra sarayd,a bir avu-
katlık mansıbı satın aldr. 1624 tef, 165o ye
ka<lar bu vazife uhdesintle kalmış olmasıta rağ-
men nadiren da'valarda vekAlet ecliyordu. a3
yaşına kadar piyes yazmayı hatlrlba getirme-
mişti. r6e9 da Rouen da şahit oliluğu bir ma-
cera oüa ilk komedisi olan }t6lite i ilham etti.
Parİste oynan4n bu komedinin kazandığı mu_
vaffakiyet onu yeni eserler hazrrlamaya teşvik
etti. r636 senesine kadar birçok kome<liler yazilı
ve temsil ettiıd,i, fakat Korney komediden zi-
yade trajedi yazmak için yaratılmıştl. 1635 te
oynanan M6d6e isimli faciasrndan sonra ı636
cla en meşhur eserlerinden biri olan Le Cid ile
büyük bir zaier kazeıdı.

Zamaıınbaş rıazırı Kaıdinal d.ö u Richelieu"
e<lebiyatla da iştigal ederdi, etrafına toplaallğl
birLaç muharrite planlar verir ve istediği şe-
kilde piyesler yazdırlrdr. İçlerinde zamanında
oldukça şöhret kazanmrş olan Rotrou nun cla
<Iıhil olcluğt bu grupa ı633 de Cotneille cle
clıhil oldu; faLat Richelieu niin edebi diktatör-
lüğüne ancak iki sene tahammül edebildi. Kartli-
nalle bir minakaşailan sonra müstakillen çalış-
maya başladı.

ı636'clan ı65z yekadar birçok güzel eserler
yaz<lr. Fakat ı65z d,e Pertherite isim]i eserinin
beğenilmemesintlen çok müteessir olatak tiyatro
eseri yazmaktan vazgeçti. Artık ailesi içinde

sakin ve münzevi bir hayat sürüyor ve dini
bir eseri manzum olaıak franslzcaya tercüme ile
uğraşıyortlu. Fakat bu çekiliş kat'i değildi. Meş-
hur vergiler nazırı Fouquet nin ısrarları üze-
rine Corneille Oe<lipe isimli bir facia yazdı.
ı659 da temsil edilen bu eseri zamafllrn miinek-
kitleri Corneille in en güzel eserlerinden biri
<leye tavsif ettiler. Biyük trajeiliyene yeniden
heves gelmişti. Bu tarihten sonta yazdığr on
trajeditlen hiç biti eski eserleri ayaııncla ileğil-
di. ı664 ten beri Racine onun büyük bir ra-
kibi olmuştu. Racine parlarken Corneille sönii-
yordu. Eski şöhretten hemen hemen eset kal-
mamlşt1. Nankör muhiti hayran nazar.iarını Ra-
cine e çevirirken Cide lerin Cinna ların müel-
lifini unutmuştu bile. Corneille ı674 ten sonra
hiç bir eser yazmadı. Bu tarihten sonraki ha-
yatı hakkında muhteli{ rivayetler vardrr. Son
senelerinde muzayakaya clüşmüş olduğunu ve
hatti Boileau nun maaşlnl Corneille e terk et-
meyi teklif ettiğini söylerleı. Bu rivayetlerde
her halcle bir dereceye kadar hakikat vardır.
Corneille zengin değildi, son zımaıIatd,a bdzı
maaşlarr tedahilde kalmıştı. Sonra beş çocuğu
vardı. İkisi kız üçü erkek olan çocuklatını ev-
lendirmek ve onlara bir mevki' te'min etmek
için bütün setvetini tüketmişti.

Coineille 1684 te Pariste öldü ve Saint-
Roch kilisesinde gömüldü.

Muastrlarr onun şahsiyle eseri arasındaki
tezadı daima hayret etmişletdi. Corneille in saf
ve sadedil bir tipi vardı. Mahçuptu, kalabalıkta
söyleyeceğİnİ şaşırır, kendİ mlsra'ların1 çok {ena
okurdu. Bu Ladat ma'naslz bir şahsiyetle bu ka-
ilar büyik bir rııhun igtizacı nacliıen göıü1.
müştür,
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Eseri

KOMEDİLERİ.}ID.EN bir çoklarlnrn, zama-
-- nincia çok alkışlaumış olmasrna rağmen

edebiyat tarihi Corneille i biı facianevis olaıak
kabul etmektedir. Güzel mlsra'latı ve güzel bir-
kaç sahneyi ihtiva e<len ilk trajedisi M6d6e oy-
nanclıktan'sonra Corneille e İspanyol lisan ve e-
debiyatını tetkik etmesini tavsiye etmişlerdi. Cor-
neille İspanyol, edebiyatını tetkik edeıken Guil-
len de Castro nuu eski bir piyesinde Le Cid in
mevzuunu buldu.

Mevzuun esa§nl o eserden alııış olmaslna
rağmen Corneille in Oid i
aslına pek az benzer. Cid
vaziie ile aşkln müsademe-
sini gösteren biı asalet ve
kahramanlık hikAyesidir.
Rodrigue babasının intika-
ınını almak için delice sev-
diği nişanlısı Chimöne in
babasrnı d,üelloda ölilüt-
mekten çekinmez. Bu ö-
lümden sonra Chinıöneİka1-
binde kin ve aşkın müca-
delesi ve Rotltigue le ara-
larrnda geçen sahne çok
güzel ve muhteşem<lir. Cor-
neille in kahramanları va-
zife melhumunu bütün ih-

rında Romada geçer. Bu faciada vatan ve aşL
hisleri çarprşır ve bittabi' vatani hisler galebe

çalaf. Roma ve Albe şeüirleri birbirleriyle harb
eclecekletdir. Zımanıı usulü üzere Roma kar-

şrlaşmak için üç Hoıace kardeşleri ve Albe de
üç Curiace kardeşleri intihab etmiştiı. Fakat
Horace larclan biri Curiace ların bir kız karcle-

şiyle evlidiı ve Curiace larilan biri <le Horace
Iarın kız kardeşleri Camille ile nışanlıdır. Harp-
ten evve1 iki aile cengAvetleri arasrnda çok kuv-
vetli bir sahne geçer. İhtiyar Horace çocukla-
rınclan ikisinin maktul düştüğünii ve birinin

kaçtlğlnl habeı alır ve mii-
teessir olur. Teessiirü iki
çocuğu öldüğü için değil
üçüncüsü kaçhğı içindir.
« Fakat o yalnız kalmıştr,
üç kişiye karşı ne yapabi-
lirdi, diye sorclukları za-
nıan vatanperver baba bila
tereddü| u ö]ebilirdi, ceva-
bınr verir. Sonradan anla.
şılrr ki son kalan Horace
kaçmamış bila'kis tek başı-
na muhasımlarınrn üçiini
de öldürmüştür. Galip Ho-
race evine dönclüğü zaman
kız kardeşi Hamille in ken-
disini tebrik etmesini is-corneille

tiraslarrn üstüncle tutarlar.
Racine le araların<laki en mühim fark buradadrr.
Çünkü Racine in kahramanları ihtiraslarrna
daima mağluptutlar. Cid in mevzuunu az çok
{arklarla Abdülhak HAmit de Nesteren isinıli fa-
ciasında kullanmıştıt. Fakat iytitaf etmeliyiz ki
Corneille in Cid i daima kA'brna varılamaz bir
eser o1araL*kalacaktır.

Le Cid ilk ilefa oynandığı zaman o kailar
takdit görmüş, o derece alkışlanmıştı ki o za-
man Corneille le arası iyi olmayan Katdiaal tle
Richelieu bu eserin tenkicl edilmesini ıesmen aka-
demiye emr etmiş ve Chapelain akademi namlna
çok kuvvetsiz ıe zayıi temellere istinad eden

hücumlarda bulunmuştu. En kuvvetli tenkitleri
eserin ailapte olması noktasrnda toplanıyorclu.
Corneille bunun üzetine hiç kullanrlmamış bir
mevzıı'la ikinci büyük şaheseri olan Horace ı
yazdı. Horaçe u vak'asl İlk teşekkülü zamanla,

ter. Fakat ölen nrşanlısrnı
çok seven Oamille buna karşı Romaya küfr eder
ve bu felakete sebep olan Romanın kül haline
gelmesini biitün roınalıların ölmesini temenni
eder. Vatanrna kaışı vaki' olan bu hakaret kar-
şısında Horace kız kardeşini öldürerek eline bir
ma'sum Lanı bulaştrrrr. Horace bu katl yüzün-
den ınuhakeme edilir. Roma mahkemesi Romayı
kuıtarmlş olmaslııa rağmen onu mahLiım eder,
[akat mi]let cezaslnı aff cder.

Cotneille in iiçüncü şaheseri olan Cinna
Roma İmparatorluğu zamanında cumhuriyet fi-
kirleriyle İmparatorluğun müca<lelesini gösteriı.
Roma İmparatoru Ogüst seleIlerinin zulmünii
unutturmak için çok iyi ve adilane bir surette
memleketi idare eder. Vatanpe:ver bir kadın
olan Emilie ve sevgilisi Cinna beıaberce hıi-
kümilarr katl etınek için plan kurarlar. Bu na-

mertçe hareketi haber alan İmpatator onları aff

(
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ealer ve iki genç Aşık da Ogüst ün bu Ali-
cenaphğl karşrsıncla onunla barlşlrlar. Cinna-
nın ilk perilesi Emilie ve Cinna nın lehinde
iken cliğer perdelerde Auguste en mthim, şah-
siyet olur ve dram onun lehinde bir te'sir b,
rekır,

corneille Le cid den ilört sene sonta dör-

<lüncü şaheseri olan Polyeucte İ oynattı. Bu
eserin vak'asr Romada geçer. Fakat mevzu' Ro-
manın daha yeni zamanlarrnd.an, hristiyanlığın
intişaırnilan sonraki zamanlardan alınmrştı.r. Bu
faciada iyman ve dini akide her şeyin fevkinde
tutulmuştur. Dinini inkAr etmemek için seve
seve ölüme giderı Polyeuc:e cle Ci<l gibi Cinna
gibi iazileti ihı:irasların ievkine çrkarmrş bir
kahramandrr.

Corneille bu dört piyesle dört sene zaı"fın-
cla şöhretin en yüLsek mertebesine çıkmıştı. Bii-
tün tez ve telakkilerinin eskimiş olmasına rağ-
men bu şabeserler teknik kuvvetleri ve üslup-
larının ihtişamiy-le layemutluğunu m,rhafaza et-
mektedirler.

Bu eserlerden sonra Corneille tarzını ile-

ğ_iştirdi. Attık girift, muğlAk vak'alar iycad etletek
temaşagerleri hayret ve takdire sevk etmeLten
başka bir şey düşinırreyordu. Bu sebeple<lir ki
ondan sonra yazdığı birçok trajedilerin hiç biri
isimletini saydığımrz dört şahes:rinin d,erecesine

çıkamadı.
Corneille in nıuh|eşeırr, tanianalı bir üslu-

bu vatdır. Mısra'lar1 rasin, kuvvetli ve tannan-
dır. O bir şaiı olduğu kadar bir hatipti de.
Yalnrz nutuklarını hiç bir zaman kendisi söyle-
memiş, daima yarattlğl eşhasa söyletmişti.

Corneille trajedilerinde daima yiiksek ruhlu
büyik yaradılışta insanlar gös|ermiştir. O his-
leıin asaletine inanın bir edipti. Aynı zamaıda
muvaifakiyetin de sırrını keşf etmişti. Çiinki
sahne<le asii hisler her şeyden fazla alkışlanıt.

Onun kahramanları demir seciyelidirler, en
müşkü1 vaziyetlerde bile bir an için hislerine
mağliıp olırıaz ve soğuk kanlılıklarını kayb
etmezler.

Meşhur mıinekkit Saint-Beuve Corneille in
üslubunu az yaptak|t çetin ve seıt bir ağaca
teşbih etliyordı, Ziıeti az olın bu üslup za-
manın tahribatına mukavenret ed,ecek kadar ta-
sindi.

I

c Ö zLER
Bir gün kavrulurken bağrın derinden
Serin bir damla su içine düşer
Bir gözün açılan kirpiklerinden.
Kopup aynı gözden birer ikişer
Bırak bu damlalar kalbine aksın,

oöZünü yumsan da Sonra naİile :

M,ıazzam bir deniz gibidir yeri,

Cözlerin dünyayı görmese bile
Içinde bularak çıldıracaksın
Hep aynı gözleri, aynı gözleri.

lı
şEFI(AT

tlir kedi sırtından daha yumuşak

Cilalı ve beyaz, beyaz ellerin
Bu gece ne kadar, ne kadar serin
ve benim vlicudum ne kadar sıcak.
Düşünme, geniştir kalbimde yerin,

Usulca elini elime bırak,
Usulca arala kirpiklerini.
Bu sükün sardıkça hazla derini
Ktzlm goreceksin nasıl kederin
Ilık bir dam]a su gibi uçacak.

IIl

Serin bir el okşamış gibi sıcak yüzünü
Tatlı bir haz dağıldı bütün çizgilerinden,
Sanki kalbin usulca kımıldadı yerinden.
Bana nasıl çevirdin ıülerek bak yüzünü,
Nasıl ela gözle.in baktü öyle derinden,
Artık eser kalmadı içinde kederinden.
Nemli dudaklarümla üslatarak yüZiinü
Anlattım senden uzak nasıl, nasıl yalnızım.
Dınledin ellerinle kapatarak yüzünü.
Benim en cici kızım, benim en güzel kızım.

lV

Ayırma göZlerini gözlerimden bu akşam,
Böyle saatlerce bak, böyle asırlarca bak.
Gözlerine yavaşça, yavaşça doldu akşam..
uiuktaki lambanın iitilini kısarak
Benim içiınde yaktı sanki g[rubu akşam.
Tutuşan bağr]m için ne serin bir su akŞam.
Gündiizden, güİültüden ve kainattan ırak
Akşamt seyr edeyim bakıslarında bırak,
Ayırma gözlerini gözlerimden bu akşam.
Böyle saatlerce bak, böyle asırlarca bak....

YAŞAR NABİ



24 M ıJ İı ıT

Klaşih .Si it,

conuEİlın'İu eserlerinden :

H [. ;l Le Gide den iıin parça

Kalbimin en ilerin yerinden

Umulnaclık ve öldürücü bir darbeyle ya-
ralanmış,

Haklı bir kavganın sefil intikamcısı,

ve haksız bir hiddete fra'r§z

Ben, hareketsiz duruyorum, ve mahv edil-

miş ruhum beni öldüren d,arbeye karşı ge-
1emeyor.

Aşkımın mükAfatını görmek izere iken,
Allahım, ne acaip dert !

Bu hakarette tahkir eclilen babamdrr,

ve tahkir eden chimöne in babasr.

Don Rodrigue in tiradı

Ne şiddetli mücadeleler hiss ediyorum"!

Kendi şerefime aşkım karşr koyuyor:

Bİr babanın İntikamını alnrak, veya bİr sev-
giliyi kaybetmek lazrm.

Biri kalbimi tahrik eiliyor, öteki kolumu
tutuyor.

ıntihab etınek lazım: ya askıma ihanel
etmek

Ve ya bir alçak gibi yaşamak.

Her iLi şekilde de keclerim nihayetsizdir.

Allahını, ne acaip dert !

Baba, sevgili, şeref, aşk ;

Asil ve şedit tazyik; sevimli istipdat ;

Ya bütün saad.etim mahv olacak veya na-
musum lekelenecek.

Biri beni betbaht ediyor; diğeti yaşamaya
gayrılavrk yaplyof.

Aziz ve hain ümidi, (cömert
Ve aynı zamand,a Aşık bir ruhun)
En büyük saadetimin mert düşmanı,
IzLtrabıma sebep olan silah,
Şerefimin intikamını almak için mi bana

verildin ?

Yoksa Chiıııöne i kayb etmem için mi?

Mezata koşmak müreccahtır ;

Babama olduğu kadar sevgilime karşı d.a

borçluyum.

İntikam almazsam o beni hakir görecek.

En tatlı ümidime karşı biri beni vefasız
yaplyor

Ve öteki de sevgilime gayrılayık;
Ben ondan kurtulmak istedikçe ı,zttablm

ziyacleleşiyor ;

Her şey kederimi artlrlyor.
Haydi ruhum, maclemki ölmek 7azımdıt,

Bari Chimöne i gücendirmeclen ölelim,

*it* **
{<
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Hakkımı arama<lan ölmek l

Şerefimi öldurecek böyle bir mezar aramak,

Ispanyanrn hatrramr ne{retle yad

etmesine tahammül etmek:

Ailemin namusunu hiııaye etme<liğim için !

Bir aşLa sadık kalmak ki ruhum

Kayb olcluğuna emindir !

Artrk bu baştan çrkarıcı ınantrğr dinleme-
yelim,

Bu bana yalıırz elem veriyor.

Haydi kolum, bari şerefi kurtaıalım,

Mademki nasrl olsa Chimöne i bayb.ede-
ceğ1z.

***

Evet clüşüncem yanrlmrştr.

Ben sevgilimden evvel her şeyi baban:a
borçluyum:

Mücadelede veya kederden öleyim,

Kanrmı aldığım gibi temiz iatle edeceğim.

Şimdiden kendimi iazlı kayıtsızlıkla itham
ediyorum.

Mücadeleye koşalrm,
Ve bu kadar tereddüd etmiş o1nraktan

mahcup,
Artrk mükedder olrrıayalım,
Maclemki buğün hakatet gören babamclır.
ıstetse tahkir eden chimöne in babasr olsun.

Ve sizin gfrllerinizi] de solclurmasrnr bile-
cektir,

Benim alnımı çizeilediği gibi,

***

Ayıı yılıdızlar ıizarı,t
Güıiliz ve gecelerimizi tanzim eder.
Sizin oliluğunuz çağdan ben de geçtim,
Siz ile benim. gibi olacaksı.nız.

*l. lt

Bununla beraber benim bdzı ca1ip tataila-
rım var ki

Oldukça parlaktır,
Ve beni pek şiklyet ettirmez:
zamantn tahribatınilan.

ta:t*

Sizde peıestiş eclilecek şeyler var,
Fakat sizio hakir görclüğünüz şeyler
Deha iaz7a yaşayabilir,
Öt"kil", yipfaümlş olduklarr zaman bile.

***
Onlar şerefini kuttarabilirler
Bana güzel görünen gözlerin,
ve bin sene sonra da herkesi inandırabi-

1irler
Sizin hakkınızila cantmın söylemek isteye-

ceklerine.
***

Bu yeni ırk nezdinde ki
Biraz iytibarım olacaktır,
Siz güzel ail<l edileceksiniz
Ancak ben söylemiş olursam.

*
,l*

Düşününüz, gtızel Markiz,
Bir saçı ağarmrş ihtiyar sizi ürkütse bile,
O tla sevilmeye layıktır
Eğer benin gibi biri olursa,

-»r>trc..+F_MARKİZE KIT,ALAR

Markiz, eğer yüzimün
Biraz ihtiyar bAzr cizgileri varsa
Düşininüz ki benim yaşhda
Siz de daha gizel olmayacaksınız,
Zagaı en güzel şeylere
Hakaret etıırekten zevk alt,
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Vqnıırı KqIcıı, Ilııtılq,
ryaİnOn Lesznyak, muallimi bulunduğtı Tolcsva
A köyünden Löcse şehrine ta'yin edilmişti.

Otuz altı yaşlarında olan bu hasta ciğerli zavalh
adam, yanına yegine seyahat afkadaşı küçük bavu_
lunu alarak trene bindi. Uzun ve nihayetsiz elem-
lerle vakıt geçirdiği bu köyden ayrıldığı için büyük
bir teessür duyuyordu.

İglo ıstasyonuna vasıl oIunca nahif vucudiyIe
bavulunu zorla sürükleyerek trenden indi. Karşısın_
da uzaklarda Tatra dağIarı bütün görüş sahasını
kaPlayan bir dev gibi uzanıyordu.

Bu ıstasyonda aktarma vardı. Bir nevi' küçük
vagon taklidine benzeyen yeni trene bindi; bu şi
mendifer karikatürü durdu, daha durdu, o kadat
çok durdu ki.., Bir türlü hareket etmek bilmeyor-
du. Sonra nasıl oldu, kim bilir, çelimsiz ve utak

bir Iokomotifin sürüklediği vagonlar, kaplumbağa

süt'atiyle ıstasyondan uzakla§tı. Bereket versin yol
kısa idi: iki saat sonra Löcse ıstasyonuna vasıl

olunca Tibor Lesznyak bagajiarını bir hammala tes-

lim etti ve soluk soluğa Magas caddesini geçerek

Ring e geldi. Bu zavallı maarii emektarı ne kadar
sonsuz bir bahtiyarlık içinde ne kadar heyecanlı
idi...

Bir tepe üstünde, eski ve sessiz evlerin sıra-
landığı bir köy görünüyordu. Gineş ufka doğru
iniyor ve bu ağustos gününde mes'ut bir hava için-
de teneffüs eden siyah evlerin üzerine, saçlarının

altın reıgini serpiyordu. Saint-Jacob kilisesinden bir
ilahi sesi, dilenen bir el gibi, uzanıyordu: ıBizim
için dua ediniz, bizim için dua ediniz...ı

Bu tepe ınuztarip insanlarla dolu kiirenin bit
ur !n^ ve ilahi, beşeriyetin ruhunda delinen, pat-

layan çıbandan irinlerin sıçramasına benzeyordu.

Şehirde: bir ölüm, sonu gelmeyen bir tali'sizlik ve

bununla beraber gamsız bir gülümseme havası esi_

yor ve içine göınülünen sessizlikte bir unutma duy-
gusu, ağlatıcı bir acılık var. Meydanlıkta, küçük

parkın kıvırcık ağaçları alhnda, genç kızlar, beşer

sağanağndan düşmüş bu mu'cizevi alaimi-semalar,
gülümseyorlar... ve bu gülümsemeleri hayat hailesi-

Macar edibi Dezsö szabo dan

nin tahammül isteyen ıztıraplarını ifade ediyor; mey-
danlığın etrafında, karanhk evler içinde, çatılar aI-
tında, denizler üstünde, karalar üstünde, odalarda,
mahzenlerde, tavan aralarında küçük ve seiil aileler,
asırların sonuna kadar sirecek elemleriyle kucak
kucağa yaşayorlar...

Tibor Lesznyak, bütün şehri ruhiyle tükenmez
bir iştiyakla kucakIadı. Burası şelıır di... Hayatının
derinliklerinde yanan bir tahassürle düşündüğü yer.
İşte nihayet Tibor Lesznyak da bahtiyar olmuştu.
Dudaklarından bir minnet ifadesi çıktı: mersi...

Tibor Lesznyak Löcse şehirlisi oImuştu. Para-
sının azlığı hasebiyle şimdiiik, küçük bir caddenin
kaldırımları arasında kayb olmuş gibi duran bir ne_

vi' karanlık kutuya benzeyen bir odayı kiraladı, ev
sahibi burayı «döşeli odaların en eyisi» deye mü-
temadiyen meth ediyordu.... Aynı günde mektebe de

gitti ve vazifesine başladı. Cahil delikanIıIara, siı_
müklü ve pis çocuklara, burunlarını silmeyi ve mil-
li marş söylemeyi öğretiyordu.

' Tibor Lesznyakın hayatında blzı küçük had!
seIer belirmeye başladı. Onun için bin türlü şey
söylediler. Sağ omuzunun digerinden daha yüksek

olduğunu iddia ettiler. Onun, kendini meth eden,

insanlardın kaçan, hodbin bir adam olduğu söyleni-
yordu... Bu elIi dört kiloluk adamcağız için söyle-
nilmeyen fenalık kalmayordu.

Bit omuzu düşük de olsa, diğer omuzu, Ti-
bor Lesznyakın hakiki şahsiyetini gösteren bir abide
gibi idi. Her yüke tahammül eden bu zaval.lı omuz
akşamları yorgun düşerdi. Bu omuz, iç hayahnda

kapah geçen çocukluğunu, gençIiğinde çektiği zah-

metleri, ağlamakla solan ömrünü, ve redd edilen

ilk ve son aşkını, yeknesak ve bizan yemeksiz ge-

çen günlerini anlatan bu sol omuz acıklı ve doku-

nakh bir tarih idi.

Mektepten çıkınca kararsız ve çocuklarla düşüp

kalkmaya alışmış bir adam halini alıyordu. Hemşi-
resi kadar sevdiği şehrin bütün güzelliklerini doya

doya seyr ediyordu. Bizan küçük parkta bir kana-,
peye oturuyor ve bakir kalmış lekesiz hayahnda
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genç ve güzel kız]ar, güneşe açık bir

kenanna konan bir serçe sürüsü gibi,
pencerenın

neş'eli bir

yer tutuyordu:

- Hedde, Hedde, senin zabit talebeyi gör-

düm.

- Mici, hakikaten Etienne ile dargınnısın ?

- Philippe in Marguerite e Aşık olduğunu

biliyormusun ?

Ve bu büyük beşeri ilk bahar yanından geçer-

ken, hayatının gizli derinlikleıi içinde; güzel ve tat-

lı bir benliğe sahib olduğu, genç kız gdzlerinin

berrak yıldızIar gibi kendisine baktığı esatiri bir

memleketle bulunuyormuş gibi meshur oluyordu.,...

Her akşam, güneş batarken, Görbö yolunda

geziniyor ve, büyük bir incizap ile, Tatra ya ba-

kıyordu, Bu mecalsiz, hakir maarif 
, 
emektarının ru-

hunda uzak ru'yalar kanat çarpıyordu.
Eski evleri, etrafında dans eder gibi durarı

dağları, göğe değecek kadar yüksek ve sivri görıi-

nen Tatra yı ve sevimli genç kız çehrelerini içine

alan derin bir ateş, yeni hayatın yaratıcı sarhoşlu-

ğu gizlice benliğine giriyordu. Tibor Lesznyak ar-

hk, bir hulya heykeli yapmaya başlamıştı. Mrariften

istediği 50O kuronluk avansı bekleyordu. Tatra üs-

tünde bir oda, bol hava]ı, güzel ııobilyalarla döşe,

li, kırlara bakan iki büyük, çok biyük pencereli

bir oda kiralamayı tasar]ayordu.
**:İ

AVLARDAN beri beklediği avans teşrinievvelde

'* verildi. Ömründe bu kadar parayı bir arada
görmemiş olan zavallı muallim, kendisine güzel

oyuncaklar hediye edilen bir çocuk gibi sevindi ve

hemen bir oda aramay a koyuldu. Her gin bu işe

bir buçuk saatini hasr ediyordu; bu saatler onun

için hakikl bal ayları idi. Oda olduğunu haber
verdikleri bizı yerlere, kendisi için münasip o|ma-

dığını bildiği halde, giriyor ve bakıyordu; çünkü
o, harap çatılar altında gizli kalan beşeri hayatı ıs-
kandil etmekten haz duyuyotdu, Ona - çok mü-
kemmel bile olmasa - vasati kiyınette bir odayı gez-
dirdikleri zaman, bir gurur harateti, bir eyillik bu_
harı, kaynamış bir fincan çayın dumanı gibi, yiizü-
nü sarıyordu. Her şeye rağmen tuhaf bir tesadüi
eseri olarek gezdiği bütün odalar, başka biri için
tutulmuş bulunuyordu.

En son bir ümitle zarda caddesinde oda ara-

maya başladı. Sevki-tabiisi ona yuvasını muhakkak

burada bulacağını ihsas ediyordu. Oda aramaya

başladığının altıncı günü buraya geldi ve derhal,

gizli bir tesadüf kendisine rehberlik etmiş gibi, üçün-

cü kapıya, bir katlı küçük bir eve girdi.

Kapı açıldı ve büyük, eski bir çıngırak keyilli

bir kahkaha bash. Biraz sonra bir kadın çıktı. Ti-

bor Lesznyak bu kadını ilk defa olarak görüyordu;

fakat bilmeyecekmiydi ki kendisine kapıyı açan bu

kadın, ev sahibidir ?

Bu kadın, şaşılacak derecede boysuz, küçük

yapılı bir ihtiyardı. İri gözleri, alışılmış acıları seyr

ediyor gibi bir ma'na taşıyor, fakat dudaklarında

silinmez bir eyillk izi gibi, bir güliimseme parlayordü.

Kartal gagasına benzeyen kuru ve ince burnu,

sarı derisi kemiklere yaprşmış yüzü, 
.müiee||im 

bir

süküneti anlatan çizgilerle dolu alnı, muztatip ma-

zisi kadar ylpranmlş çehresiyle bıı ihtiyar ana, Ti-

bor Lesznyaka gtçen pazar kilisede §ittiği ilahiyi
hatırlatıyordu.

Birinci kata çıkhlar. Zaten bütün kat, bir kar-
yola sığabilecek kadar uiak ve ayrı bir kısmiyle

bir mutfaktan müteşekkil büyük bir oda halinde

idi. Odaya girdiler.

Odaya girdiler ve Tıbof Lesznyak kendi evin-

de imiş gibi, bir sevinç duydu. Şimdi o, bütün geç-

miş günlerinin hahralariyle dolu benliğini bu oda-
da bulmuş kadar heyecan içinde idi. Her şeyi,
hey'eti-meğmuasiyle ve en ince teferıuatiyle, vazıh

bir ru'yet içinde, görüyordu. İti blyül< pencereyi

açtı: Tatra dağı yine karşısında yükseliyordu.

Hayretten kurtulduğu zaman, çok mahçup bir
sesle sordu:

- Bu oda için ayda kaç kuron isteyorsunuz ?

-- Hizmet dahil olmak üzere, otuz alh kuron.

Tibor iki ayiığını hemen 'peşin olarak verdi
ve sordu:

- Bugün taşınabilirmiyim ?

Eyi kalpli ihtiyar, dili dolaşarak cevap verdi:

- İmkAnı yok, odayı düzeltlmek, duvarları
badana etmek, tahtaları temizlemek lazım.

Tibor Lesznyak hayıet ediyordu;

- Fakat duvarlar daha yeni badana edi|miş,

her şey yerli yerinde, muntazam, yeniden uğraş-
maya ne luzum var? Ben bugün taşınmayı çok ar-
zu ediyordum.
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lhtiyar sarardı. Yüzündeki tebessüm karardı

ve yeniden elem çizgileri belirdi.
_ Hayır, odayı bu vaziyette brakamam.

Memnun kalmanızı ve güzel kir oda sahibi olmanızı
isterim muallim efendi.

Tibor Lesznyak razı oldu, taşınılacak tarihte
mutabık kaldıIar:

- On gin sonra...

B

+
*1

U on gün zarfında her gün en aşağ iki defa
olmak üzere evin e_trafında dolaşmaya geli_

yordu. Bütün
ha zır lıkI ar ı:
mo bil ya lar ın
temizlenmesi-
n i, nakkaşın

tavana yaphğı

tezyinatı seyr
ediyordu. Ar-
tık,hayat kar-

şısında cesa -
retini kıran o

endişeIerden,
helecanIar-
dan eser k al-
mamıştı ve

şimdi yuVa-

sına giren bir
köpek gibi,
o danın her

köşesini ru-

Tibor, gece yarısına doğru uyandı

dünya ve bir oda yarattlğı için Allaha minnetle
şükr etti.

Cece yarısına doğru uyandı. Ru'yasında bir
saman yolunda yathğtnı ve sayıslz küçük yıldızların,
üstünden geçtiğini görmüştü. Başında saçları diken

diken olmuş ve yüzü kan içinde kalmıştı.

Elektriği yakh. Aman yarabbi... Vucudunda ve

yatağında, karyolanın etrafında ve yerde, gece ma-

sası üstı]nde, sayıslz Ve aç tahta kuruları sürüsü:
orta .boylusu, büyüğü, kılçüğü, genci, ihtiyarı bir
arada, bir kral ordusu gibi, bu yeni ziyafete akın

ediyorlardı.
Tibor L e sz-
nyak yataktan

fır]adı, odanın

bitün ele k -

triklerini yak-

tı. Pencereler-
den, dolapIar

dan, sobadan,

divandan, her

taraftan bu aç

ve sessiz sü-

rü, bir şerit
halinde, kar-
yoIaya doğru,
sahharp niza-
mında hücum

ediyordu. O-
da beynelmi-

hiyle, saf ve çocuk ruhiyle, ısıttı, magfur ve mes'-

uttu.

Nihayet onuncu gün geldi; bir çarşamba gü-

nü... Bugünkü kadar heyecan, ömründe duymamıştı.

Zihninde seksen bin fikir trampet çalıyordu. Mektep-

ten çıkınca, ilk işi yeni odasına taşınmak oldu.

Akşam, bütün oda tanzim edildikten sonra, yüz

elli kuron saıf ederek yaptırdığı elektriği yaktı.

Zıya sevimli mobilyeleri, eski sobayı, beyaz karyola_
yı parlattı, her şeyde yüze gülen bir cana yakınlık
vardı. Açık pencereden, latif bir son bahar akşamı

havası bütün taravetiyle odaya doluyordu: Tibor
Lesznyakın ruhu annesini kucaklayan bir çocuk gibi
heyecanla dolu idi, kendisi için bu kıdar güzel bir

Iel mikroskopik bir tarihi andırıyordu.

Tibor Lesznyak geceliklerini çıkardı. Sonra, de-
Iice bir si.'atle, gündelik elbisesini sırhna geçirdi.

Dolabı, konsolu açtı, küçük bavulunu aldı, içine

bütün eşyasını, gömIekIerini, kitaplarınr, elbiseIerini

doldurdu. Pencereleri açtı ve bu bavulu odanın
ortasına koyarak üzerine oturdu.

Oturdu ve bu dakikada hayatı kendine çok

karanhk ve ümitsiz göründü. O muharebeyi, yegd-

ne kat'i muharebeyi, ve bahtiyarlık istemeye onu

sevk eden yegAne cesaretini de kayb etmişti. Ve
orada, açık pencereden giren ruzgarla soğuyan oda-

da, zıyafete koşan bu aç haşarat ottasrnda, haya-
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tından bütün hezimetleriyle, bütün sukutu.ha yaliyle

acı bir istikrah duydu. Ne birşey istemesi, ne pro-

jeler yapması, ne de istirahat etmesi mümkün ola-

caktı. Bilhassa, bu mütebessim ihtiyar kadın, annesi

gibi telakhl ettiği bu ihtiyar kadından şimdi nefıet

ediyordu. Fakat o da yarın bir lahza için gaddar

bir erkek olacak, kendisiyIe kabaca eğlenen bu ka-

dının yüzüne tükürecekti.

Bavulunu sırtına aIdı, telaşlı bir yürüyüşle mer-

divenleri indi ve kapıdan dışarıya fır!adı. Şehrin
topu topu bir oteli vardı, o da deıin bir uyku içinde
idi, herkesi
tath uykusun-

dan u yandır -
maya kıyama-

dı. karanlık
kırlara doğru

yürüdü. Bir

çalılığın kena-

rında bavulu-

nun üstüne o-

tu;du, parde-

sisünü afka

sına aldı ve

soğuğa alclr-

mayarak göz-

lerini kapadı.

İhtiyarın çehfesine magrur bir hava yayıldı ;

fıskiyeden iışkıran su gibi dimdik durarak .cevap

verdi: {r

- sizi aldatmak istemedim, paranızı iade ede-

ceğim.

Bit iti göz yaşl, kurumuş göğsüne damladı.

Çehresi o kadar acıklı bir manzara almışh ki Tibor

Lesznyak iki şahidine dönerek:

- ihtiyar ettiğiniz zahmetten dolayı teşekkür

ederim, dedi, beni yalnız brakabilirsiniz...

Şahitler gitti ve Tibor Lesznyak ağlayan bir

çocuk gibi

sesi titreye -
rek söze baş-

]adı ı

- Bu, e-

leınli haya-
tımda ilk bah-

tiyarJığim o_

lacakh. size
bir anne gö-

zü ile bakı -
yordum, ma-

darn.. Bilme-
yorum ne
fenalık ettim
ki banı bu
zulmü ıeva
gördünüz, o-

mahlüklardan-

Şinıdi bu iki hayat yoksulu karşı karşıya kolnıışlardı.

qABAHLEYIN, erkenden, iki arkadaşını da şahitU olaıak yanına alıp, ihtiyar kadına gitti. Ev
sahibi gözleıini kendisiııe dikti, yüzünde göz yaşla-

rının çizdiği ıslak yollar 96rünüyor; beyaz alnı,

yeni düşmüş kar gibi parlayordu. Tıbor Lesznyakı
daha şimdiden tuhaf bir hüzün istiyla etmişti :

- Size iytimad etmiştim madam, dedi, çünki
o kadar eyi ve müşfik bir haliniz vardı. Fakat ba_

na çok fena bir oyun oynadınız... OCa tahta kuru_

lariyle dolu... Halbuki ben bu oda için ne fedakir_
lıklar ihtiyar ettim, bi)iyorsunuz, elektrik te'sisatını
bile kendi paramla yaptırdım...

dayı ttıtmadan evvel bu mendebur

bahs etmediniz ?

Kadın, sesi şef<atle titreyerek cevap verdi:

- Bunları başıma musallai eden, altı ay ev-

Vel burada oturan Budapeşteli bir ailedir. O zaman-

dan beri bir saniye müsterih olamadım. Bu oda be-

nim biricik ekmek kapımdı. O kadar temiz|ediğim

halde, yine arkası kesilmeyor. Döşemelere varıncaya

kadar her şeyi kaldırdım, dıvarları badanalattım,
her tarafı kükürtledim. Her gece üç defa çıkıyor,
bakıyordum, bu son üç gündür hiç bir tane tahta

(Devamü 78 nci sahiİede)
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MER çavuş adiyle, saniyIe bir palabıyıktı, sırf

bunların yüzünden koca alayda nam vermişti.

Ta kulaklarının arkasına kalar ulaşan koca bıyık

ları, bugünkü bıyıksız neslin tam mevcutlu bir ta-

burunu techize kifi gelirdi.

Maamafı Ö.er çavuşun meziyetiyalnız bundan

ibaret değildi, neferletin ta'birince o tam bir «babaı,

zabitlerin ta'birince tam bir ı arkadaş » idi. Hulisa

çal,şkan, namuslu, cesur bir asker. YaInız kötü bir

huyu vardı, tüysüz, bıyksız neferlerden hiç hoşlan-

maz, hatti onları adam yerine bile koymazdı, as-

ker dedin mi kendisi gibi palabıyık olmalıydı, baş-

ka laf yok.

O gün yüzbaşının kendi takımına gönderdiği yeni

askerleri gözden geçirirken, işte yine sırf bu yüzden

küplere binmişti: Veni neferler arasında gördüğü

tüysüz. çakır gözlü, çelimsiz bir neierin önünde

durdu, eIlerini palaska kayışının içine sokarak hay-

kırdı:

- ÜIen biz burada Sıbıyan mektebimi açacağ:.z,

yoksa asker mi ta'lim ettireceğiz, tövbeler olsun şun-

cağazın ağzı mutlaka süt kokar, ne deyi seni bu-

raya ilettiler a gözümün nuru ?

Bir taraftan acemiliğin verdiği mahcubiyet1

hiss eden, diğer taraftan bu sözleıin ma'nasını anla-

mayan A]i hiç cevap vermedi, yalnız çakır gözle-

rini yana devirerek sinsi sinsi güldü, ve bu gilüş

Ömer çavuşuı bütün cinlerini, perilerini başına top-

ladı.

- Ne güIüyon gök gözlü, zennemisin, erkek,

misin, nerde senin bıyıkların, disene bana ?

- Başefendi, allah vermemişse nideyim, erkek-

lik yalınız bıyıkla olmaz a l Ömer çavuş bu söze

bir cevap veremedi, yeni neierin yüzüne bir haylı

daha dik dik baktı, sonra önünden yürüdü gitti, fa_

kat o gün bu gün palabıyık Ömer çavuşla tüysüz

çakır Alinin yıldızı barışmadı, bir birleriyle kavga

Çavuşa Pes Ded irtti
Yazan : M. ŞEVKI

patırdı çıkarmadılar ama dığer neferIer gibi can ci.
ğer de değil|erdi.

fıAKIR Ali bir az asketliğe aIışhktan sonra ilk
',' işi karyo]asını Cavuşunki ile bir hizaya çı_

karmak oldu. Kovuştaki nefer karyolalarının hepsin-

den yüksek bulunan köşedeki azametli çaluş karyo-
lasına ortada bir rakip zuhur etti. Akşam tekmilin_

de çavuş bu gayrımuvafık' ve ananeye mugayir ha-

lin izalesini çakırın onbaşısına, o da Aliye tebliğ etti.

Ali bir türlü razı olmal ordu :

- Ben tık nefesim, arkadaşlarla bir hizada

kabil değil yatamam, nefesim tıkanır.

On defa Ömer çavuş karyola ayakları altın-
daki tuğlaları dışan athrdı, on defa çakır Ali k6h

rica ederek kAh rahatsızhğını ileri sürerek karyolasını
yükseltti ve nihayet Ömer çavuşa cla gına geldi:

- Brakın şu çakır mendeburunu, varsın b

da benimle bir hizada yatsın.

Bundan sonra Ali tam çavuşunkinin büyüklü-

ğünde bir kaşık aldr, çavuş bunu görünce yine kız-

dı, küplere bindi, karavana başında çakırın kaşğnı
kıracak oldu, öteki iytiraz etti.

- Yo baş efendi, ikimize de bir tayın çıkıyor
sen ne kadar yersen ben de o kadar yerim, Ömer

çavuş pisboğaz değildi, biyük kaşık almasının se-

bebi de sıri yine görenek iktızası idi, Ali nin ken-

disine böyle fena nazarla baktığını görünce:

- Çatlayıncaya kadar ye! dedi ve bir daha

ses çıkarmadı.
Ali bununla da kalmadı, takımda çavuştan baş-

ka herkes potinini sarıya boyattığ halde Çakır si-

yaha boyattı, bu haliyle de çavuşa benzemiş bu-
lundu.

Bu seier onbaşısı:

- Ülen ne yaptın ? deyecek oldu.

- Vo onbaşım, parasınr ben veriyon, istedi,

ğim renge boyatııım dedi.

AskeFıık Hikaye!enınden
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Ali, çavuşu çekemeyor, fakat haylı mukavemet ediyordu.

Ömer çavuş bunların hepsine mim koyurordu,
hani bir pundunu yakalasa çakırın kulakIarını eşşek
kulağı gibi uzatacaktı, fakat çakır bölüğe geleli
bu kadar zaman olduğu halde bir türiü fırsat da
buIamayordu, nöbet, hizmet, ta'lim dedinıni çakır
bir pire kesiliyordu, dıha boru Ti... demeden en
ağır uykudun uyanır, silahını kapınca nöbet yerine
koşarak arkadaşlarını değiştirir, sıra kendisine geldimi
hiç ihtara bakmadan vazifeye koşar ve nihayei ta'-
lim meydanında ilk olarak mutlaka çakır görülür,
bu "sebepten onu yalnız daima neş'elendirdiği arka-
daşları değil, bütün Amirleri, zabitleri de seviyor-
du. Yalnız ve yainız şu blyık mes'elesinden dolayı
Ömer çavuşla anlaşamamıştı.

ı.
'.*

GÜN€ŞLİ bir gündü, silah ta'liminden sonra bö-
lukte eslenceli sporiara başlamışlardı, neferler

kalın tavla halatını sökerek getirdiler, evvela ta-
kımlar, mangalar karşı karşıya halat çektiler, bir çok
güldüler, eğIendiler, sonra nefeıler teker teker ha-
lat başına geçerek kuvvetlerini deneyor|ardı. Bir ara
nasıl oldu, tesadİfmü, yoksa her hangi bir mu'zi-
bin tertibi eserimi, Ömer çavuşlar çakır AIi kendi_
lerini halatın iki ucunda ve kaşı karşıya gördiiler,
Çakır bir defa yerde yatan halata bir de pala bıyık-
larını buran çavuşa bakh ve onu çileden çıkaran
gök gözlerini yana deviferek sordu:

- Baş efendi, biz de çekişelim mi ?

Ömer çavus Ali nin tüysüz suratını görmekle
dahi sinirleniyordu, fakat şimdi redd ederse korktu
deyecekIerdi, onun için ellerini kalçasından indirdi
ve emr etti :

- Ceç bakayım karşıya... çekiştiler, Ali, ça-
vuşu çekemeyor, fakat haylı mukavemet ediyordu,

çavuş buna dahi öfkeiendi, Aliyi bir silkti, geri ge_

ri çekti, arka taraitara getirdi, hiddetinden nereye
gittiğinin bile farkında değildi, bir ara çakıf halatın
ucunu brakıp yere yatınca çavuş tepe taklak çöp_
lükten aşağıya yuvarlanıverdi, ve bu hati gören mil-
lette can mı kalır? po; bıyıkları ve palaskasiyle

çöplükte bir an için boylu boyuna uzanan çavuşun
hali herkesi gülmekten kırmış geçirmişti, yalınız Ali
gülmedi, çavuşun yanına seğirtti.

- Baş efendi, dedi, kusura kalma, ma'lüm ya
biz sizin gibi Aslan yapılı, pala bıyıklı değiliz, aya.
ğım şirçti de ondan braktım.

Çavuş kendi haline kendisi de güldü, doğru]up
elbisesinin tozlarını silkerken:- Pes diyorum çakır,
dedi, gayrik bana dahlaşma.

[lU iarihten sonra palabıyık Ömer çavuşla tüy_
süz çakır A|i bölükte en çok sevişen iki ah_

pap oldular.
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İmperyalizmin bir İslam memlekgtine daha yayıIması

İtalyanların Sünusi nrerkezi olan Ktıfra ya girnıesi

Bir Siinusi hecin-suvar koİilesi

Sahrada ltqllan liuvetle i-l]a!adon kııs baklşı ilc

2{J00 insqn, 5000 ılel,e için su vekn kuyıılqr ltazılmış.

Kufrayğ ltaıJ]anlor Bayfukıarını diklyorıar, ltaıyanların bir ŞeJer_hereti (Duk Apolia lrtqdaki uzun ğdamdır,)
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Bir lecrübe Pilotu İle Birlikte Uçuş
Edwin Teale den : HASAN HALET

Yorulmayon konatlqrla tüyleri ürper-

tici hünerler yapmok, yeni bir toy-

yareyi tecrübe et,ııek isteyen bir

adamın her günkü vazifelerin-

dendir. Havocılığın bu meroklı

şu'besini eyice tasvir ede-

bilmek için bu mgkale-

ntn muhqrriri ilk u-

çuşunu yapan bir

tayyoreye btn-

miştir.

tayyaresinden paraşütle kurtarmıştı. Texas da Kelly
ıstasyonundaki askeri hava mektebinde okuduktan

sonra tecrübe pilotu olmuş ve son iki senedir Cur-
tiss kumpanyastnın mühendis hey'etine girmişti. l200

( Cehenneme dalan) toyyaresi

§? ONO İsland dakiMitchel tayyare ıstasyonunun

Jk hareket hattı üzerinde yürüdüğiımiız zaman

600 beygir kuvvetinde bir Congqerer mot6rü bü-

tün hızıyla çalışıyordu., Makinistler sarı krom kanatlı

ve derin göğüslü olan bu

Curtiss Falcon tayyaresini

hazırlayordı. Curtiss kum-
panyasının tecrübe pılotu

olan william croswell bu

yeni makinanın evsafını tat,

kik edecek ve ben de ra-
sıt bulunacaktım.

Par aşütl erim izi iı ze ri-
mize taktığımız esnada bü-

yük motörün gürültüsü a-

zaldı. Çelik pervane güneş

zıyasında parıldaya parıl-
daya yavaşladı, makina

çalışmış ve hazırlanmıştı.

croswell ucunda bir kro-

nometre bulunan yeşil bir

kordonu boynuma geçirdi.

Yirmi beş yaşında o,

lan ve sinirlerine hakim Croswell ucunda kıonoınetre asılı bir

bulunan bu pilot haya, kordonu boynunıa geçirdi,

tını, sakatlanan bir bomba
Tehlikeli bir tecrübe



beygir kuvvetindeki Con-
dor ve geçen nisan Vaşing-
ton da bahriye erkinı hu-
zurunda 3000 metrelik bir
sukut tecrübesi yaptığı Hell
Diver de dahil olnıak ü-
zere' yirmi beş kadar tay-
yare tecrübe etmişti.

rk
{<*

Ll AKİNAVA tırmandık.
Croswell öne otur-

du. Ben de kanapemin ka-
yışlarını omuzlarıma ve be-
lime geçirdim. Makinistler
tekerleklere konan taht4-
Iarı kaldırdılar. Sahanın ö-
teki ucuna doğru kaiktığı-'
mız esnada egzostlardan çı-
kan dumanlar etrafı sardı.
Sahada dönerek nızg6rı
karşımıza aldık. Croswell
havadaki diger tayyareleri görebilmek için başını sa-
ğa sola çevirdi. Her tarafı sarsan bir sadme ile ga-

zı tam açarak sahadan fırladık. Oturduğumuz yer-

lerden. sanki bir bora geçiyordu. Hangarlara çok
mesafe kalmadan tekerlekler yerden kalktı ve önü-

müzdeki binaları geçtigimiz aaman yerden 70 met.
re kadar yükselmiştik.

(Cahenneme datan) bir oktan hızlı olarak
hava tabakalarına dalıyordu.

ıü a H ıt 35

Son model bir ticari tayyare tipi

Döne döne 300 metreye çıktık. Sonra seri' ve
büyük bir daire resm ederek şarka doğru ilerleme-
ye başladık. Tayyarenin burnu daha atçalmış ve
sür'at fark edilebilecek bir surette fazlalaşmıştı.

Croswell sol elini gaz anahtarından kaldırdı
ve elektrik telleri istikametinde uzatarak çelik bir
direği gösterdi. Orası sür'at tecrübesi sahasının baş.
langıcı idi. Gözlerimi alt kanadın ön köşesine dik,.
tim. Önümde yeşil tarlalar belirdi. Kurşuni renkte
çaprazlariyle diıek hayal gibi geçtiği anda krono-
metreye bastım. Birinci direği geçmiştik.

Bütün dlkkatimi temerküz ettirerek yeşil patates
tarlaları içinde muntazam sıralar arasından beygirlerle
çekilen sapanları, taş yığınlarını, hurde otomobil
parçalarından vucuda gelmiş bir kümeyi, güneş zıy-
yası altında parıldayarak sür'atte kayb olan limon-
luktarı'-şayanı-hayret bir vuzuhla görebiliyordum.
Elektrik direkleri yanımızdan parmaklıklar gibi ge-
çiyordu. Croswell yarı arkasına dönerek ileriyi işa-
ret etti. Burada Wanderbult otomobit sür'at yarış-
ları sahasının elektrik direklerini muvazi bir surette
ta'kib eden işaretler sola doğru saparak uzanıyor-
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Il(İNCİ tecrübe tayyatenin yükseliş kabiliyetini

' ta'yin etmekti. Bu tecrübe muayyen bir irti-

laa kadar müteaddİt çıkışlardan mürekkep çetin bir

şekilde başlayordu. Sahadan kalktık ve tayyare,

nin burnu gayet dik bir zaviyeyi işaret etmek üze-

re ve aletimiz 3O0 metreyi gösteıinceye kadar yük,

se|dik. Bu yükseliş 44 saniye sürdü ve bu müddet

zarfında siir'at saatte 85 mil yAni 1 3 5 kilometre

olarak muhafaza edilmişti.

ilk 300 üetrelik yükselme için en münasip ir_

tifa' zaviyesini bulduktan sonra 300 metreden baş-

layarak aynı usulde 600 metreye yükseldik ve bu

rtifaa tekabül eden hava süı'atini buluncaya kadaf

tecrübeyi tekrar ettik.

Bir tayyarenin yükselme kabiliyetini ta'yin için

yapılan bu tecrübelerin itmamı bir hafta sürer, Tam

dtğişikliklerle iymal edilecek yeni tip bir tayyarede

bu tecrübeler üç dört ay devam eder.

Mitemadi ve uzun bir yükselişte Falcon 3000

metreye kadar çıktı. Hakiki yükseliş hududu 7000

mehe idi. Crosrvell hava siir'atini gösteren saati işa-

ret etti. İbre yükseldikçe yavaşlayarak dönüyordu,

Bu, lıava tabakası kesafetinin gittikçe azalmasından

ileıi geliyordu. Bu sebepten saat, siı'ati yanlış ola-

rak, hatta tayyarenin hakikl sür'atinden de az gös-

teriyordu,

Crosıvell inişimizde muvazene tectübelerinin

nasıl yapıldığını gösterdi. Arkadaki muvazene kana_

dını tayyareyi ufki bir vaziyette tutacak surette tan-

zim ettikten sonra burnu işaret etti. Aşağıya doğ-

ru inmekte idik. Yeşil tarlaların bize doğru sür'ıtle

yaklaştığını gördüm. Cro;well iytidalle elini manc-

veleye g6türdü ve yana çevirdi. Otuıduğum yerdc

adam akıIlı sarsıldım. Bir iki saniyelik sukuttan son-

ra tayyarenin burnu yükselmeye başladı. Vavaş ya,

vaş ufkun üstüne çıktı ve mütereddit birkaç yük-

seliş ve alçalıştan sonra sema ile denizin birleştiği

hattın üzerinde kaldı. Artık ulki bir vaziyette uçu-

yorduk, Eyi hesab edilmiş bir tayyarenin muvazene

kanatları serbest brakıldıktan sonra bu tabii uçuşu

derhal kazanması lazımdır.

Bundan sonra tayyarenin burnu yükseltildi.

Croswell in eli ınaneveleyi çekti. Deniz Falcon un

önünde inip çıkh. Biraz sonra yine tabii uçuş baş-

ladı. Soıra Crosrrell nraneveleyi yana çekti, kanat,

ların biri döndü. Manevele yerine getirilince bu

müteharrik kanat kendi kendine düzeldi ve eski ha,

lini alıiı. Tayyare yine ufkl uçuşuna devam etti.

Öteki kanatta da aynı tecrübe yapıldı. Croswell

bundan sonra tayyareyi sağa doğru döndürdü, ayak-

larını dıimen pgdallarından kaldırdı. Tayyare sola

klvrıldı, tekrar eski istikametini ta'kibe başladı. Ni-

hayet halezoni bir uçuş yaptı: bunda da makina

tabii vaziyette iCi.

Bir kere, Wright tayyare ıstasyotıunda mü[a_

zım Sutton un başından tehlikeli bir kaza geçmişti.

1000 metrede tayyaresinin kuyruğunu is|ah edebil,

mek için tecrübeler yapıyordu. Makinanın en arka,

sına ustuvani bir kabın içine saçma koymuş ve is-

tediği zaman boşaltabilmek için tertibat yapmıştı.

Her yeni tecrübede safrayı çoğaltıyordu. Bunun neti-

cesi olarak tayyarenin merkezi-slkleti geriye doğtu

gidiyor ve dönüşler güçleşiyordu. Nihayet Sutton

tayyaresi döncliğ& esnada safrasını boşaltabildiği bir

noktayı buldu. Bu gibi tecrübeler şeytanın bile ce_

saret edemeyeceği, ancak hava vasıtalarını emin bir

hale koymak için rnühendislere bir ders teşkil eden

soğuk kanhlık tecrübeleridir.

du. Bu d6nemecin sonunda sür'at sahamrzln son işa-

reti bu]unuyordu. Vine nazarımı kanatta temerküz

ettirdim ve çelik direk yanımızdan geçerken krono-

metreyi durdurdum.

Bakmak için saati kaldırdığım esnada oturdu-

ğum yerde geriye doğu kaydığımın farkına vardım.

Tayyare birden bire yokarıya doğru dikilmişti.

Geriye doğru bir daire resm ederek döndüğü-

mtız zaman saate baktım. İki ve bir çeyreklik me-

sa{eyi tamam 48,7 saniyede kat' etmiştik. Saatte

164 ve saniyede 0,455 millik bir süı'atle uçmuştuk.
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YANA döniş manevrelerinde rasıt yerine safra

' konur. İdaresi kat' olunmuş bir makinada bir
canı tehlikeye koymak k6fidir. Ticaret nazareti mü-

saad! verdiği her tayyarenin aIü tam dönüşten son-

ra, kontrol terk edildiği takdirde bir buçuk devr
yaparak tayyarenin düz yola gelmesini isteyor. Eğer

tıyyarc bu manevreyi yapamazsa tekrar ta'dilata

mecbur tutuluyor. Aşağı bakıldığı zaman, baş dön_

diirücü sür'atin vucuda getirdiği karma karlşık man_

zata, bir pilotun kaç defa döndüğünü saymasını

müşkülleştirir. Ekseriya pilot, yerde bulunan muay-

yen bit işareti intihab eder ve buna göre kaç

defa döndüğinü sayar. Crosrvell bir kaç

^y evvel l300 metrelik bir irtifa'dan aşağıya

doğru 23 defa dönerek yere indi. Vasati olarak bir
tayyare, 360 metrelik bir irtifa'da beş defa dönme-
lidir.

Yeni bir tayyareye bir d6nme tecfübesi yaptr-

nldığ zaman, pilot kontrot aietine fazla bir tazyi-
kln te'sir edip etmediğini ta'yin eder. Tayyarenin
ucunun yokarıya doğru kalkamağa çahşıp çahşmadı-

ğnı tecrübe eder. Bu çok tehlikelidir. Tecrübe gör-

müş bir mühendis, ilk defa yaptığı tetkikattan bu
gibi hataları anlayabileceği için tecrübe piiotlarının
ckşisi mühendislik tahsil etmiş olanlardan intihab
edilir. Tecrübe pilotu, bir tayyarenin resmini yapan

mühendise, tecrübeden mülhem tavsiyelerde bulunur.
Hava tünellerinde yapılan model tayyare tecrübele-
rine, tecrübe pilotu kendi ma'lümahnı ilave eder.

Biizan bir müşteri tayyareyi kabul etmek için
bir takım hususi şartlar koşar. Ameıikan bahriyesi
için geçen ilk bahar gayet seri' iki kişilik bir tay_
yare, Curtis kumpanyası tarafından inşa edildi. BAzı
kimseler böyle bir dalmanın, kanatları parçalayaca-

ğnı iddia ettiler, CroswelI bunun böyie o}mayaca-

ğnı tecrübeleriyle 96ierdi ve Vaşington daki Ana-
cositı sahasında 6000 metrelik bit irtifaa çıktı ve
(cehenneme dalan) ismindeki tayyareyi bir mermi

şeklindeki uciyIe, aşağıdakı boş hava mesafesine

doğu daldırdı.

UZAKLARDAN UZAI(LARA

Şimdi ortık senden uzak bir sahildeyim ;

Yükseliyor sazlıklardan bk veda sesi.

Sevgililer uğramıyan viran eldeyim ;
Sevdaların bu yerlerde solmuş gölgesi ...

Yorgun, susuz, Ehuların gözleri gibİ,

IJfka dalğın bakışların e/sonem oldu.

Akşamların nıeIdIİIe titreyen kalbi.
Sen unuttun ve baharım açnıadon soldu.

Bekleyorum
I|üzgErIarın
Saçlarından
Saçlarından

bu yollarda yorgun, perişan,
tıeldesinden bir tek hediye.

ey sevgtlim; dağılıp, uçan

bir kaç teli getirir diye.. .

SALİH ZEK.

Anacosita sahası, dalmağa başladığım zaman,

bana bir posta pulu gibi görünmüştü, fakat sonra_

ları her tarafa yayılmağa başladı. Beş metre dal_

dıktan sonra, tayyare saatte 200-300 mil sür'atle

hareket ediyordu, hattA o kadar ki, pervanenin dö_

nebileceğinden daha fazla bir sür'atle hareket edi_

yordu. O zaman lıızlanaı makinayı durdurdu. 30
saniyeden az bir zamaı zarfında 3000 metrelik bir
irtifa'da bir oktan hızlı surette dalmaya muvaffak

olmuştu. Tayyaresini düzeItmeye başladığı zaman,

müthiş kuvvei-anilmerkeziye, kendisini oturduğu
yerde müthiş bir kuvvetle tazyik etti. Sikletinden

alh misli bir sür'atle yerine saplanmış gibi bulunu_
yordu. Eğer birden bire tayyare dursaydı, o za_

man pilotun başındaki kan vucuduna yayılacak ve

tayyareci ölecekti.

Bir tecrübe pilotunun vazifesi, gayet tehlikeli
sergüzeştlerle doludur. Fakat bu sergiizeştlerin ameli
kiymetleri vardır. Bu tecrübeler tayyare mühendis-
lerine daha eyi tayyareler yapmayı öğretir ve bu

suretle havada seyahat edenlerin emniyetinc hizmet

ederler...

M a H ıT
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konrad Bercovıci deıı

ız:ıı lTA nın gelin olduğu sene bu
(§ı Karadeniz memleketine kış er-

- 
ken gelmiş, hemen hiç soğuk,

lara alışılmadan kuşlar dallarında öter
ve ayılar son bahar bögürtlenlerini yi-
yerek gezerken ilk kar iırtınası kopmuş
ve bir sabah Tuna birdenbire donuver-
mişti. Köy erkeklerinin yardımı ile ge-

çinen dul kadınların zahiresi ortada ka-
larak harab olmuş, artık can cana, baş
başa düşmüştü.

Bu iırtına haitalarca derken aylarca
devam etmiş, havada beyaz bir hortlak
ordusu gibi hırıltılarla döğüşerek yer-

lere yayılan kar tabakasına baktıkça in-
sanın kuru ve çıplak dalların tekrar
yaprakla bezenmesinden ve nehrin buz,

larının çözülmesinden ümidini keseceği
geliyor, her tarai kışın artık buralara
yerlbşeceği, Karadeniz ve Tuna arasında
bu seialet ve şoğuk manzarasının böy-
lece devam edip gideceği hissini veri,
yordu.

Derken bir gün yine birdenbire,
bulutlar aralanıp,ılık bir yağmur dağlar-
dan, damlardan ve yollardan erittiği

Eg!g, toplayıp seline katarak götürdü.
gTl[l gün sonra Tuna nın mavi çelikten _örtüsü yırtıIıp
sular şa-İaretle Karadenize doğru akmağa başladı. Baha,

rın gelişi hattö kışın baskınından daha seri'oldu. Beyaz
bada]nalİ ki.Çücük Övlerin kapı ve pencereleri _açıldı, Fl9ıl,
erkek, çolulİ, çocuk ve dayar sokaklara, kırlara dOküldü,

Bir haita sonra, dağIarın tepesinde bile bir zerrecik
kar kalmamış ve mavi Tuna nın sathı kırmızı ve sarı
yelkenli sandallarla örtülmüştü. Balıkçılar ağlarını koyu-
vermişler, sahildeki]köylüler sesleniyor, kırmızı etek§ve
beyaz' bfuzlu kadınlaİ bulutşuz bir sema altında davar

:l
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. Terceme eden:

EM.NE SAFFET

buIunduklarından ansızın karlar'arasında
mahsur kalmışlar ve bu seksen kişi kış
imtidadınca araba ve derme çatma ça-
dırlarda barınmağa mecbur olmuşlardı.
Kış sonlarına doğru ise kabilenin de-
likanlıları kapalı yaşamaktansa serbest
ölmeği tercih ederek beyaz dıvarlı mah-
peslerinden iırlamışIardı.

Bivolar köyü halkının, ılık baharla
beraber gördükleri ilk yabancılar Nae
kabilesinin yorgun ve harap halkı oldu.
Çingeneler hiç bir zaman bu kadar
hüsnü-kabul görmemişlerdi. Konduk-
ları yere toplanıp ateşlerinin etraiıha
dizilen köylüler merakla, kışın geçirdik-
leri bin türlü maceranın hikdyesini
dinleyor, at üzerinde kurtlarla nasıl
çarpıştıkIarını, çadır ve vagonlarının
kapılarına sokulan ayıları nasıl kaçır-
dıklarını takdirlerle karşılayorlardı. Köy-
lüler bu zavallı adamları sarılıp öptü-
l!l, karınlarını doyurdular ve çocukla-
rını okşadılar. Hatt6 bu hailede ölenler
için bir kaç damla göz yaşı bile akı-
tanlar bulundu. Biçare adamlar... vakıa
çingeneTamma... ne ise Allah taksirat-
larını aif etsin l

güdüyor, erkekler sapanlarını sürüyorlardı. Kış her ne
kadar şiddetliolmuşsa da buna mukabil tabiat bereketli
bir mevsim va'd ediyor, her kes halinden menınun gö-
rünüyordu. Adeta denebilirdi ki kar kuluçkaya 1,atan bir
tavuk gibi toprağa yatmış, ısıtmış ve mahsulüİıü te'min
etmişti.

Ertesi. güıüğhava biraz dönmüş, bu samimiyet ce-
reyanı değişmişti. Yüzlerce, binterce seneterden bdri ktlk:
!9ş,Tlş hissiyat yine kendinlgösterdi... öyte ya l kOylU l<Oy-
ıudur, çingene çingenedir. Bivolar ahalisi ellerinde kazma
ve küreklerle ağıl ve ahır kapılarının önünde nöbet bek-
lemeğe, kadınlar daievlere s6kulan çingene çocuklarınıve ial bakmak tekliiiyle onları ta'kib-edğn analarını kov-
mağa. başladılar. "Hdydi oradan. Mubarek paskalyİ hai-
tasında Allahlık adamları işIerinden alıkoyhayınİz. Di-
lenciler t Yalancılar l Hırsızlar t Çingeneleİ siİi'' dendi,

U kara kış koptuğu zaman çingenelerin Nae kabi
lesi kışlakları olan Bivolar köyüne doğru yollanmışB
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I{'ABiLE reisi Nae nin adamlarından birinin dul zdv-ar cesi Takia nın kızı olan cila arabavü kullanmak.

sepeI örmek ve geçici kadınlardan alınıp'pazar yerleİ
rinde Saıllan kumaş toplarını omzunda tasımak gibi hiz-
meıIer için. annesine yardım eden on altı yaşında sessiz
ve uysal bir kızcağızdı.

Bu uzun ve sert kışln baharında güneŞin harareti
çiçekler ve meyvalarla beraber Cita 1ı da biİbenbire ke-
male getirmişti. Her zaman ince ve çekingen olan sesi
bülbül .şakırtısına_ dönmüş, boyu İidanlar gibi serpilmişti.
Bütün kış zariında.gamlı, gamlı oturup hiç konulmayln
bu kıza aylarca arkalarını dönmüş olan kabile delikan-
Iıları .şimdi sesini .duyunca yüzüne bakıp yürürken ha-
reketlerini gözleriyIe la'kibe baŞladlIar.

^ 
Kabile reisi Nae bir gün "Kuzum Oita kaç yaşın-

da ?" deye sorarken içinden gençlerin bu kıza neıİen şİm-
diye kadar dikkat etmediklerine şaşıyordu. Hatta kendi-
si, şu Gita yı _ta çocukluktan beri tanıyan ihtiyar bile
ona genç ve beğenir gözlerle bakıyoıdu.

Kabile halkı hep boylu Ve gürbüz oldukları halde
her kes yine birbirine Gita yı göstererek: ''Ayol şuna
bak, annesinin boyunu geçti. Kendi yaşındaki oğlanlar-
dan dıha uzun boylu" diyorlardı.

Annesinin arabasının tekerlekleri çamurlara saplan-
dığı zaman kız hemen arabadan at|ayıp, kimseden yar-
dlm istemeksizin arabayı kurtarmış hatta iycabında böy-
le işler için başkalarının yardımına bile koşmağa başla-
mıştü. Genç kızlar tuhaİ mahliklardır. Menekşeler gibi
bir aralık siz başınızı çevirdiğiniz zamandan istiiade ede-
rek ayaklarınız altından ttireyiverir|er. Gita ya bakanlar
da böyle düşünüyorlardı.

Saçları sıklaşmış ve daha parlak olmuş, omuzları
genişlemiş, göğsü esmel meı,merden bir heykelinki gibi
doluŞmuştu. Dudaklari daha kırmızı, göZleri daha parlak
ve kolları daha yuvarlaktı. Kış ve kurtlarla cenkleşmekle
geçen soğıık ve açlık ayları zarhnda Gita acaba ne ile
besleııırıişti ki bütiin kabile halkını harab eden bu zorlu
küştan o böyle daha dinç ve güzel olarak çıkıyordu.... Gita ntn mensup olduğtı kabil€nin BivoJar koyüne
konduğunun gecesi oraya başka bir iStikametten bir çingene
kaiilesi daha gelmiş ve Nae nin ateşi yanına sokulmuştu.
Yeni gelenlerin reisi rılan Petru ile Nae kan kardeşi idi-
ler. Çingeneler, iizerine biraz daha kuru ot atarak ateş-
lerini tazelediler ve iki kabiIe eiradı geniş bir haIka teş-
kil edeı,ek oturup dertleşmeğe, maziye ait hatıraları ile
atiye ait ümitleriüri anlatmağa başladıIar.

Hamd olsun kış geçmiş, bahar gelmişti ; pazarlar,
panayırlar kurulacak, atlar alinıp §atllacak, ötede beride
biraz lehimciIik, nalbantIık iilan yapılacaktı. Eh, arhk
önümüZ yazdı... geçinip gideceklerdi işte.

İhliyar çinuenelerden. biri bir keman çıkardı. kıvır-
cık saçlı bir çocuk olan lto kavalını aldı ve hep birden
şarkı söylemeğe ve çaImağa başladılar. Bu karışık ses-
lerin arasında Gita nınki daha gür ve berrak yükseliyor-
du. Kurt derisinden gocuğuna bürünmüŞ olan Petru kıza
bakarak ve dudaklarını şaplrdatarak Nae ye eğilerek
soıdu: "Bu Takia nın kızı mı?"

Gita yt en son görüşü iki sene eveldi ve o zaman
Petru zaval]ı Takia nın kendisine yardım edebilecek bir
oğlu olmamasına acımışh" Halbukişimdi genç kıza bakar-
ken asıl kendisine yardım edecek böyle bir kızı veya
zevcesi olİnadığına yüreği sızlayordu. Bu klz iki oğula

bedeldi, güzeldi, sağlamdı... Her ne ise Allah hayırlısı-
nı versin kime düşelse mutlu olacaktı.

Şarkı bitince Petru nun oğlu Stan yerinden kalkıp
Gita nln yanüna oturdu Ve gülerek: "Ne güZel sesin Var.
Sana böyle okumağı kim öğretti ? Şunu bana göster ba-
kayım" dedi. Uzun boylu esmer olan Stan kabilesinin
en yakışıklı erkeği olup kaç çingene kızının kalbini yak-
mlştl. Petru yan gözle oqluna baktl. Ey... ne de olsa
erkek evlat babasına çeker. lşte bıı da babaslnın begen-
diğini beğenmişti.

Gita ayağa kalktı. Şimdiye kadar kendisine hiç kim-
se böyle ihtirasli bir sesle hitab etmemişti. Başlnı arka-
ya atarak cevap verdi: "Benim şarkı hocalarım rüzgilr
ve kurtlardır. Ya sana kadınlarla göriismeği kim öğrelti ?"
Stan kızın elini tuımaga çalışiı ise de muvallak oİamadı.
"Elini bana vermezden evel kiminle boy öIçmemi iste-
yorsun, söyle?'' dedi. Oenç kız: "Rüzgdr ve kurtlarla
güreş" derken Nae nin oğlu Voda araya girerek: 'Be-
nimle boy ölçeceksiri' deyince Petru, Nae ye dönüp oğ-
lunun dalıa evel bu kıza aşük olduğunu evelden niçin söy-
lemediğine dair sitem etli ve kan kardeşi cevap verdi:
"Bu öna kadar haberim yoktu Ve Zann ederim kendisi
de bilmeyordu".

Kemancı durmuş, İto kavalını bir taraİa brakmıştı.
DeIikanIılar güreşe hazırlanan iki gencin etralına halka-
lanmışlar, gözleri tıpta dolu kıJın ve kızlar,Cila nın ya-'
nına gelmişlerdi. Demek senenin iIk düğünü bu olacak-
tı ha?... Erkeklerden hangisinin kazanacağına pek ehem-
miyet Veren yoktu. Ikisi de güzel, tosun gibi, ikisi de
reis oğlu idiler. Voda Gita için dövüşsiin?... Nasıl ol-
müştu da kimse bunun şimdiye kadar iarkına varma-
mıştı. Onları beraber gören olmadığı gibi Voda nın kız-
dan bahs ettiğini kirnse hatırlamayordu. Oita: "Hıngisi-
nin kazandığını isteyorsun?" diye soıan kızlardan birini
iterek cevap verdi: "Hiç birinin".

Genç kız kürklerini çıkarmakla meşgul olan deli-
kanIıları süzüyordu. Oeçen sonbaharda olsa lıer ikisi de
ona devler kadar muazzam görünecekleıdi. Bir reis rığlu
olan V<ıda ya bakmağa bile cesaret odenıeyeceği mu-
hakkaktı. Diişünün bir kerre.,. O zaırran sadcce dul Ta-
kia nın kızı idi. Halbıı ki bu bahar Gita oluvermişti. O
kadar cazibeli kızların bıyıldığı Voda Şimdi onun için
VuruşuyoIdu.

Voda ve Stan ariık onun için çarpışmak üzele so-
yunmuş, hazır)anmışIardı. Hiç birini beğenmeyor, kendi-
sine laylk göImeyordu. Stan ln kolları çok uzundu, ve
başının geniş omuzları ıizerinde duruşu kızın hoşuna
gitmeyordu. Voda nın sesinin bu kadar ince olduğuna
ise şimdiye kadar hiç mi amma hiç dikkai etmemişti.

f/ ÜRKLERİNİ çıkaran qunçlcr birbirlerinc aıldıIar.
N Çing"net"r iki raklbin etfaiını almIş iki taıal ola-

rak her birine tavsiye ve teşci' yollu sözler yağdürüyor-
lardı. Erkek, kadın ve çocuk kimin galip geleceği hak-
kında bahs tutuŞuyorlardl. Kolları birbirinin başına u-
zanan bu iki genç tıpkı boynuzları birbirine dolaşmış
iki geyik manZarsl arz ediyordu. Çingenelerden biri
Voda ya bağırdl: "Kellesini brak, ortaya hücum et.,, Bu
aralık Stan kendini kurtararak Voda nın başını koltuğu-
nun altına sıkıştırdı. Çarpışan kuvvetler müsavi idi. Vo-
da başını çekerek bir kaç adım geriledi ve raklbinin
iistüne at|lmak için hazırlandı. Esmer ve tüylü allnlarda
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ter damlalaİı çamurlu bir çiy gibi toplanıp titremeğe
başladı. Gita bu çıplak vücutlara baktı. Eh, kış şiddetli
olmuş, zavallılar zaillamışlardı. ceniş gtiğüslerine rağ-
men derinin altündan kaburga kemikleri pek a'|a seçile-
biliyordu... Kollar tekrar birbirine girdi ve güreş devaın etti.

Bu aralık başka iki çingene delikanIısı arasında yc-
ni bir kavga zuhur etti. Bunu bir başkası ta'kİb elti.
Uçüncü, dördüncü deİken yarlm saat içinde altı çilt çin-
gene birbiriyle tutuşmuş bir halc geldi, ve munakaşa
eden ve bahse girişen kadın ve crkek kalabalığı arasın-
da bir klyamettir koptu. Herkes artlk ahnü, kesesini, va-
rlnl yogunu, hatta gocuğunu bile bahse koyuyordu.

Gita bu hali sel r cderkcn kızlar t-ına : " Bak lıcpsi
senin için döğüŞüyorlar. Bu senin için ne kadar Şereİll
bir gecedir Gita,,, diyorlardı.

Köy halkı şamatİdan uyanmüŞ seyr Ve bahse iştirak
için toplanmıştı. Vakıa buraya kadar gelişlerinin sebebi
çingeneleri kavgadan vaz. geçirip Sükünete da'vet idi,
amma güreşin manzarasl onları da teshir etti. Ve ister
istemez bu heyecanll manzataya sokuldular. lhtiyar bir
köylü kendileri arasında böyle gürcş eden kimse bulun-
madüğını tekrar ediyor, iki bin senc evel romalıların
Tuna sahilini iŞgal ettikleri zamanlardan beri Romanya-
nın bu kısmında gürcşin tabii bir spor haline geldiğini,
her Biyolarlı erkeğin bu ilınin alimi o]duğunu anlata,
anlata bitiremeyordu.

Diğcr çittler ayrıldığı halde Stan ile Voda hala kav-
gaya devam ediyorlardı. Çocukluklarından beri bir çok
deialar arkadaşça güreşmiş olan bu iki genç birbirinin
kuvvetini eyi bilirlerdi. Vakit geçtiği hılde henuz hiç
biri yenilmemişti, vaziyet bir taraİı m:yl ıjtmemişli. Vo-
da nın burnu kanayordu, Stan slk sük soluyordu. Aftık
hareketleri daha ağırdı, O kadır yorulmuşlardı ki bir
çocuk şöyle itse onları dıişürürdü. oyle iken bile bir
türlü ayrılmağa razı olmayorlardü.

Nihayet Petru, Stanın babası, seslendi : "Gita, bana
bak kızım, bunlara ka]ırsa sabaha kadar güreşecekler.
Sen söyle bakalım hangisini tercih ediyorsun?,, DJ]ikan-
lılar yan yan bir lahza durdalar. Gita ikisini dc süzdü
ve herkesin iŞideceği gür bir seslc cevap verdi : " Hiç
birisini. BunIar erkek klyaietinde kadından başka bir
şey değiller,,

Erkckler bu tezyiiten mütccssir, kadınIar memnun
olmuşlardı. Kızlar gülerek Gita yü çadırtna kad:ıI teşyi'
ettiler.

Stan, Voda ile mıısalaha ederkcn cita nın arkasın-
dan dişlerini gıcırdatıyordu : "Alacağın olsun Oita.,,

Petru, Takia nın oturduğu yere dclru yürüyerek lok-
liİ etti: "Gitayi oğlum Stan a zevcc olarak almak için
on alhn liram var, ne dersin ?,, Takia ccvap vermcdi.
Yalnız çubuğundan derin bir neies çekcrek dumınlarını
uzun uzun havaya sıvıırdu- Çingeneler şimdi de bunun
etratını sarmışlardı. N: merıklı haJisılI] dolu bir gece
idi bu... İki kabile birleŞmiş, ber;ıh.:r şrrkı sijyIemiŞ,
sonra da çarpışmıştı. ŞimCi de Peiru Gıtı yı oğluna sa-
hn al|yordu.

lhtiyar kadınIar: "Baharın iIk düğünü.,, deyesevini-
yorlar, neş'eli delikalllar: 'lüo: kavalını temizlc, yeni ha-
valar öğren, Gita gelin oluyor.,, deye eğlenirken Petru:
"Yirmi alhn l,, deye sesleniyor ve tckliİi bütün çingene
ağızları taralından tekrar ediliyordu. Petru devam ede-

rek: "Üstelik de arabası için yeni ve daha genç bir çiit
hayvan veriyorum.,, dedi. Takia dan yine cevap çıkmadı.
Zalen hiç kimse ondan cevap beklemeyordu. Gita gibi
uğrunda iki reis oğlunun çarpıştığı bir kızın yirmi altın
ve bir çiit ata veıiİmeyeceğini her kes biliyordu. Onun
payesine erecek kız nerede bulunacaktı ?,.. Petru nun
her halde yermeği gözden çıkardığı mühim meblağı bir-
den ortayiü ahvermemesini de takdir ettiler. oyle ya, pa,
zarlık bu... Derken Stan ın sesi işidildi : "Elli altın ! ,,

Petru oğluna baktı. Cencin gözlcri şimşek gibi yanıyordu.
Babasl ta'kid etti : "Elli alttna dcyeceAin varmı. Takia ?,,

Artık herkes susmuştu. TekIiİ edilen para kabileleri
kadınlırından her hangisini sahn almağa layüktü. Cevap
yerine Takia yerinden kalkıp küzının yanına gitmeğe

davrandı. İhtiyar kabile reisi Nae önünü kesefek kcndi-
sine nasihat etti; mademki iş bu merkezdedir ve bu kız
burada kaldıkça erkekleri birbirine katacaktır, en eyisi
kendisinin vaktiyle evlendirilip aralarından uzıklaştırıl-
ması olacağınt anlattl. lhtiyar güreş csnaslnd] delikanlı,
ların hepsini tetkik etmişti. Hepsi bu klza tutkundular
ve... kız bu kudretinden gaİil değildi. Nae devam ederek
"vakla elli altln Gita gibi bir kız için İazla d0ğilse de
az da olmdadığını ve Stan ın eşi bulunmaz bir damad
olacağını,, da ilave etti, ve Takia da bir iiat söylerse
belki Obür tarahn biraz iedakirlıktan kaçınmayacağını
ileri sürdü. Bu kadın dik dik ihtiyarın yüzüne bakarak:
«Benim kızımın eşini de on yıl arasalar bu|amazlar,» ce-
vabını verirken Stanın sesi tekrar duyuldu: <rYüz altın!ıı
diyordu. Senelerce babısının yanında çalışarak kazanıp
biriktirdiği paranın mecmuunu ortaya atmlştı: böylece
varünı velerek o kıZl almlk, onu ram etmek, ona haka-
retinin cezasını çektirmek isteyordu. Takia: « Bana ba-
kın, bcşyLiz altından bir para aşağüya olmaz. Fakat... kızı,
mın rızası şart.ıı dedi. Bu sözü kahkahalar karşıladı. Ka-
dın mutlak çıldırmıştı. Bir kız için beş yüz altın veril,
diğini şimciye kadar kim duyrnuştu acalıı ! ... Bu kadar ,

para ile tekmil ölkcsiyle bir sultan satın alınabilirdi ya-
hu l... Yüz at bile bundan iazlaya mal olamazdı I... Ka,
dln kendini mi şaşırmış, altın liraları buğday tanesi mi
Zann etmişti.

Birden Gita nın berrak sesi yükse]di: "Beş bin altın
ve blbısınün ve bütün kabilelerinin atlarlnt isterim, cita
nın pahlsı budur," diyordu. Kadın erkek bird:n sustu-
lar. Arhk kimse gülmeğe cesaret edemeyordu. Takia nın
ağzından beş yüz lirayı olmaz bir şey gibi kırşılarken,
nedense, Gita nın ağzından beş bin lirayı çok göremj-
yorlardı. Bu kızda bir azamet, bir hal vardı kardeş.
Petru, Naeye doğru eğilerek: "Babası sağ olsa idi hiç
kıza sormadan bana verirdi. Bu kız alıp uğraşmağa de-
ğer bir şey haklkaten," dedi. Nae sadece cevıp verdi :

"Aynı şeyi şimdi yapamayız. Kabilemizin nizamları ök-
süz bir kızın kocasını kendisi intihab etmesini amirdir,,
cevabını verdi. Nae Gİtayı kendi katilesi arasından çı-
karmağa pek istekli değildi. Acaba bu lıissi kızın l<en-
disine bu kadar yüksek paha biçmesinin te'siri mi idi
yoksa ? Allah bilir !

Çingeneler artık birer birer çekilmeğe basladılar.
Ortada yalnız bu hezimeti bir türlü kibrine yedireme-
yen ve hiddetinden tırnaklariyle toprağı eşen Stan kal-
mıştl. Sabahleyin uyandlklarl zaman ise Petru, oğlu ve
kabilesi ortadan kayb olmııştu, ( Bitnıedi)

M a ı, ır
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çirdi. ı8 yaşında İt"lyaya gitti. Mi-
lan a çrkar çıkmaz bir opera mütlii-
rıi tarafindan baş kemand olarak
angaje edildi, bu adamla beraber, ne
kazanç ıe de şeref getiren uzun ve
sıkıcr bir yol culuğa çıkarak Lom_
bardiya şehirlerini ve Fransanın
cenubunu dolaştı clurdu.

r7r7 de bu adamın elinden kur-
tu]arak Parise gelebildi. BACH ın
Polonya sarayıntlaki korkak raLibi
erganuncu Marchancl taıafından ev-
vela memnuniyetle karşılandı ve bıl
san'atkirın dela]61;r1. aynı kiliseye
erganuflcu muavini olarak kabul e-
dildi.

§ç1» A\IEAI', anlatı'ldığına göre, uzun boy-
+ |\ lu, Luru. buysuz bir adamdı. Daima

elleıi araksrnda, kanburunu çıkararak yürür,
yalnızlıktan hoşlanırdı. San'atına en çok hay-
ran olanlar bile Ranıeau nun insan-
1ıktan uzaklaşacak kadar vahşi ve
sert oldiığunu söylerler.

Rameau san'atına o kadar ta-
pan bir insandı ki, musikinin dr-

şında hiç bir şeyle alAkadar olmaz,
aile bağı, sevgisi filan d,a tanımazdı,

MERCİER anlahyor:
Rameau bir güa genq ve gü_

zel bir kadının evinde misafirken
birdenbire yerinden {rrladı, ev sahi-
besinin kucağındaki küçük köpeği
yakaladı, üçiincıi katta olduklarını
clüşünmeğe 1uzüm görme<len hayva-
b1 tuttuğu gibi penceıetlen fırlatr-
veriii.

u!ri

Fakat Rameau nun ofg içia yezdığı bdzt
parçalarr ]göreıek kendi vaziyetinin tehlikeye
girebileceğini düşünen Marchand yine kısLanç-
lığa kapıldr ve Sen-Pol kilisesine baş erganun-
cu olarak girmeğe çalrşan Rameau yu bu eme-
line iıiştirmemek için elinden geleni yaptı. Mu-
vaffak da oldu.

Rameau bu yüzden biiyük bir inkisara uğ-
radı, ve Lille şehrinileki kiliselerden biriniı
erganunculuğunu kabul etti. Ora<la üsiup ve
fikir iytibariyle çok yeni bir şekle bürünen <lua

ve kilise havalarını besteledi.

|,

(

.§,..lt

Rameau

Kadıncağız neye uğradığını şaşırarak :

- Ne yaptlnlz ? Deye haykırırken, Ra-
meau da kulaklarına sanki ftızgın iğneler ba-

tırılmış gibi, taşkın bir isyanla:

- Falsolu havlayordu ! cleyip geçiverdi.

.|t

ü

IEAN-PHİLİPPE RAM\IEAU ı683 sene_U sinde Dijon da doğtlu. Babası bu şehrin
efgafluncusu iCi. Rameau babasının nrusiki bil-
gisi sayesinde çok küçük yaşta istiy<laclını ge-

RAMEAtJ
Yazan, MEBRUnE HUnŞlT

nişletti ve işledi. Yedisine bashğr zaman d,a

hemen ilk görüşte ber notayı klavyesin<le çalabi-
1ecek kailar maharet kazaıdl.

Çocukluğunu hep müsikiye çalışmakla ge-

t
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r72r de tekrar Parise ilönen Remeau er-

tesi sene Sainte-Croix cle,la-Bretonnerie kilise-

sinin erganunculuğunu elde etti. Kuvvetli mu-

siki nazariyelerini ileri süren blzı eserler yazdı.

O aralık tiyatroya merak etti. İşin güçlü-

ğt güzel bir şiir perçasl bulmakta idi. Opera

komikte, Foire-Saint,Germain de gösterilen

küçük piyeslerin bözı. şarkı ve dans krsımlarını
besteledi. Fakat büyük bir opera yaratnıak ga-

yesini gtiden bir bestekAr için bunlar sayılmaya

bile değer şeyler değildi.
Nihal,et Vc,lter |7 32

de Rameau için Samson

şi'rini yazdı, fakat sansür

bu piyesin oynanmaslna

mani' oldu.
Mutlaka bir şeyler ya,

ratmak içİn yanıp tutuşan

Rameau, çaresiz, büyük
bir şöhreti olmayan şairler-
den rahip Pellegrin e mü-

racaat ettİ ı,e ancak beşyüz

liralık bir senet imzaladık
tan sonra şairi "Hippolyte
et Aricie" eserini yazmağa

razı edebild.i. Fakat adla-

uyanilırdı ve çok haksız tenkitlere uğradı. Ya1-

rLız ne garip ki, İtalyan musikisi bir kaç za,

man sonra Fransada kök salınca o güne kadar

Rameau yu diilikleyenlerin hepsi besteklra karşı

körükörüne bir hayranlık beslemeğe başladılar

ve onu Avrupanın en yüksek musiki üstadı cle-

ye iylan ettiler.

Rameau ne o eski nankörlükleri ne de bu

luzumundaı iazla taşkın takdirleri hakk etmişti"

Buna rağınen şöhreti her giin bir kat da,

ha artıyortlu. İlt operasl-

nı umumiyetle herkesin il-
ham menbaı kurumağa ytız

tuttuğn bir devrede, elli
iki yaşında iken meydana

getirmişti. Rameau o za-

man bütün kabiliyet ve

kud,retine malik oliluktan

başka, ondan sonra da o,

tuz senelik tam bir faali-
yet devresi ilaha geçirdi.

Ranıeau nun 2z eseri

içinde bilhassa kayda de,

ğenler şunlardır:
ı735 de temsil edilen

. İnd es Galantes » , <. Castor

tıldığrna göre i]k perde Kadının kucağından köpeği kopıp et Po]lux - 1737 de «Dar-

bestelenip bitince bunu din- Pencereden İırlattı, daaus, _ ı73g da, ıPrin-
leyen rahip Pellegrin o kailar büyük bir hay- cesse de Navarreı - 1745 cle, uPr*-alion, -
ranllk içinde kaldı ki derhal sened.i yırtıp ı748 d,e, *Anacr,6on" - 1754 de.

attı. .
ı733 de operada temsil ed.ilen bu eser bi.-

yik bir rağbet kazandt ve Dijon lu bestekArın

şöhreti bu günclen sonra gittikçe arttl. Gördii-

ğü muvaffakiyet ve alkışlarla, kayb edilefl za,

manı telafi etmek azmini bulan Rameau Hip-
polyte et Aricie den sonfa 22 büyük opefa

daha besteldi. Rameau halktan gördüğü rağbe-

re rağmen san'at Aleminde büyük kıskançlıklar

'ı 
i(

RAMEAU halktan gördüğü rağbetten başka

'a kral tarafından da pek çok ihsanlar ve

rtltbeler aldı.
ıe Eylil ı764 senesincle - seksen bir ya-

ştnala - öldi. Rameau ya Fransada hiç görü1-

medik derececle zengin bir cenaze merasimi ya-
pıldı.
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VAPONLAR sun'i inci istihsalatında büyük bir mu-
pl\ vaffaklyet ihraz ettiler. Cihan ticaret piyasasına

her sene iki milyon dolar kiymetinde inci ihrac
etmektedirler.

Bu pek hususi sanayii ibda' eden ve ileri götüren
Kochini Mikimoto bu gün ''Japonyanın inci kralı,, deye
tanınmaktadır. Maamaii kAr etmeye başlamadan evvel
yirmi üç sene uğraştı, dokuz ''inci çiitliği,, işleterek tec-
rübelerde bulundu, tatbik ettiği İenni usul|er neticesinde
nihayet bu gün çiitliklerinde 7 milyon inci istridyası ye-
tiştirmekte ve bu mu-

a

azzam işte binlerce a-
dam kullanmaktadır.

Ma'lümdur ki inci-
nin teşekkülüne sebep
istridyanın vücuduna
bir kum tanesinin, uiak
bir deniz böceği ve
yahut her hangi bir ec-
nebi maddenin girme-
sidir. İstridya bu ya-
bancı şeyi dei'edemez-
se, etraiını vücudundan
akıttığı bir madde ile
tabaka tabaka sarar,
ve bu suretle bir inci
husule gelir.

Dünyanın en meşhur incileri A-
cem Köriezinde Bahreyn adaları ci.
varında çıkarılır, iakat bunların içinde
çok kiymetlileri nispeten azdır,

İnci istridyaları sıcak sularda
bulunur. Mikimoto tetkikatına Ago
köriezinde başladı. Orada cenuptan
gelen bir sıcak su akıntısı olduğu
gibi suları pek berrak, dibi de kum-
luktur.

Sonra tecrübelerine başka kör-
fezlerde devam etti. En ma'mur inci
çiitliklerinden biri olan Gokaşo kör-
iezindeki ameliyatı ta'rii edelim:

Burada tabii surette iakat neza-
ret altında yumurtadan çıkan mil-
yonlarca istridyalar bir müddet suda
yüzdükten sonra denizin dibine ser-
pilmiş taşlara yapışırlar. Orada üç
§ene braktlırlar. Sonra dalgıç kızlar
bunları çıkarırlar.

Ç if tlik le ri
o

I

3 İstiridya kafesleri senede üç deia çıka-
rılarak]temizlenir. ğ! ffiğİşitrü

, , _,_ :-:j-:.j;_:*-.]-$i::§*j

Dalgıç Kızlar

[Yokarda] 24O istiridyayı havi bir kaies
[Aşağıda] Kateslerin temizlenip ziftlenmesi
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f aponlar, ciğerle-
u rinin teşekkülü

erkeklerinkinden ziya,
de mukavemetli olduğu
için dalgıçlıkta kızları
tercih ederler. Bunların
yaşı on dört ile otuz
arasındadır. Beyaz ke,

tenden gömlek ile pan-

talon giyerler, başla,
rına beyaz bir örtü sa,

rarlar, gözlerini muha-

iaza etmek için de de-

nizin dibinde rahatça 
lstiridyalara inci aşılanması

etrailarını görebilecek, '-""-'-'"i.iir".ı
leri surette tertib edil,
miş gözlükler takarlar. İşte böyle bir kiyaiete girdikten

sonra denize dalarlar, elleriyle kopardıkları istridyaları

kovalara atarlar, tekrar dalarlar. Bu'kızlardan en iaal

olanları bir günde bin istridya çıkarır.
Bundan sonra istridyalar ameliyat masasına yatırı,

tır. Bir cerrah bunları birer birer alır, kabuğunu açar,

etini çizer, toplu iğne başı kadar bir inci tohumunu ve

yahut bir sedei parçasını aşılar, yaray dezeniekte eder,

kabuğu yavaşça kapar, istridyayı bir tepsiye vaz'eder.

Ameliyat esnasında yahut neticesinde olen istridya-

larin adedi nispeten pek azdır.

Ameliyattan sonra. her tepside yirmi' kadar istridya

old_uğu halde her biri on dört tepsi istiab eden tel ka-

ieslere yerleştirilir, bunlar bambu ağacından ma'mul sal,

lara asılarak bir kaç kadem derinliğinde denize sarkıtı,

Iır. Kaiest: muhaiaza edilmelerine sebep hayvani ve ne,

bati düşmanlarına karşı müdaiaa etmek mecburiyetidir.

Kaiesler senede üç deia denizden çıkarılarak temizlenir.
--Her sene aşılanan 14 milyon istridyanın yarısından

inci hasıl olur. Bir incinin kemale gelmesi için altı sene

lazimdır. Bu müddet zariında istridyaların yizde yirmisi
ölür, yüzde yirmisi incisiz çıkar. İnci verenlerden de an,

cak yüzde beş yahut cınunda güzel, müdevver, ticarete

elverişli inciler vardır. Kusurlu inciler imha ediIir.

Ortadaıı yarılmıs sun'i bir inci. Tabakaların

sureti-teşekkülü gösterilmektedir. Bunu

tabii bir inciden ayırmak ancak

n,ıutahassıslar için kabildir.

46

lstiridyaların temiz!enmesi

Bu inci, henuz sedeiinden çıkarılmamışiakat satılmaya hazırdır

Sun'i incilerin ticari kiymeti tabii incilerden aşağı-
dır. Fakat o derece benzerler ki alelade bir mutahassıs

bile ancak inciyi ortadan yarmak ve yahut hususi mik-
roskop ile muayene etmek şartiyle iarkını anlayabilir.
Asıl iark tohumun cinsinde ve mahiyetindedir.

Tabii inci istihsalatı tedricen azalmakta olduğundan

sun'i inci istihsalatının daha ziyade inkişat edeceği tah-
min' edilmektedir.
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Yazan : nEFiI( AHüET
bir konlerans vermişti. - l908 teşrinievvelinde - Bu
konieranstan şu salırları a|ıyorum:

rrBizde tiyatroııun te'sis ve terakkisi içinne lazım,
Evveld mükemmel, cessim bir bina : Osman|ı tiyatrosu.
Aktör ve aktrisIeri yetiştirecek milli, küçük bir konser-
vatuvar, yani bir mektebisan'attmüz oIsa gerek tiyatro-
nun ve gerek mektebin idaresi ve dersleri erbabrhami-
yet ve iktidara tevdi' edilip memaliki-ecnebiyede o|duğu
gibi bizde de hukümet bu müessesatı-milliyeye münasip
tahsisat Verse... Sekiz on yaşlarında crmeni ve musevi
ve çingene kızları bu mektebe konulur, tahsil ve terbi-
yei-umumiyeleri bir dereceye kadar iterleyince temaşa
derslerine devam ettirilir, bahusus çingene klzlarını ilti-
zam elmek ma'kul olur, türkçeyi ne güzel bir talaİİuzIa
konuştuklarını bilirsiniz, sonra da san'atkğ,rlık bohem-
yenlerin yaradılşında, kanında vardır. lslam kadünlarlnın
sahneye çıkmalarına harem nani' olduğu cihetle tabii on-
Iardan bahs cdemem,..))

Türk sahnesi için çingene klzlarını yetiştirmek İikri
uzun müddet ağızlarda çiğnendi, durdu. Darülbedayi' ilk
deia kurulurken Şehremini müesscscye talebe olarak çin-
gene kızlarını alıp okutmak fikrini zamanın dahiliye na-
zlrına mevzuu-bahs etmiş, İakat çingene kızlarıİln isimleri
de türk isimlerine benzediği için taassuba dokunur ve
hukametin başına iş açllır m[lahazasiyle Ve ret cevabiyıe
karşılaşmıştı. Büyük Avrupa harbi, erkeklerin muharebe
sahalarına sürülmesi, onlardan boş kalan işlerde zaruri
olarak kadınların istihdam edilmesi süretiyIe memleketi-
mizde kadınlarln umumi hayata iştirak etmelerini intac
etmişti. Bu suretle kadınllk hayahnda nisbi bir inkişaİ
hasıl olmuştu. Türk sahnesinde erkek artistler çoğallyor,

şImERHUM aktör Ahmet Fehim Efendi, mutlakıyet

*VI{ devrinde Aptülhamidin saltanatl zamanında ls-' 
tanbuIda bir kazasker kızının konaklarındaki

çubukçubaşlyı sevdiğini, babası ötdükten sonra onunla
evlendiğini, sablk çubukçu başının hayaİnı kazanmak için
tuIOat aktörlüğü ettiğini, karıslnı da sahneye çıkararak
kanto ve oyun oynattığını bana söylcmişti. Bu kadının
ismi Seniye Hanımmış, sahnede tanınmasın ve Türk ol-
duğu anlaşllarak başIarına bir iş gelmesin deye AmeI-
ya isimyIe yaşarmüş. Bu karı koca bir tulüat kumpanya-
siyle Anadoluda dolaşırken Ankaraya da uğradıkları za-
man bu aktris Amelya Hanım orada hamama gitmiş,
hamamda ailesinin eski tanıdıklarından Ankara valisi A-
bidin paşanın zevcesine rasgelmiş. Valinin karısı ka-
zasker kızını tanımlş, Ankaraya nasıl geldiğini sormuş,
konağına da'vet etmiş, Amelya-Seniye Hanım hüviyeti-
nin meydana çıkttğün! görünce ağIayarak macefa§ını an-
latmış. Bunun üzerine kocasına Ankarada bir me'muri-
yet verilimş, ilk Türk aktris de Amelya Hanımlıktan çıkıp
tekrar Seniye Hanımlığa avdet etmiş, Ankarada kalmış.
Tulüat kumpanyasındaki arkadaşIarl ve o zaman An-
karada bulunan Fehim Eiendi de onun Türk kadını ol-
duğunu ancak bu suretle anlamışlar.

sanhemizde kadın rolleri uzun müddet ermeıi ka-
dınlan tarafından yapıldı. l908 de meşrutiyet iylan edil-
dikten sonra ilk serbesti taşkınlıkları araslnda tiyitroya
da büyük bir temayül gösterildiğini evelki makalelerim-
den birinde zikr etmiştim. O sırada yer yer tiyatro he-
yetleri teşkil edilir, tiyatro bahsleri hararetle konuşulur-
ken Tepebaşı tiyatrosunda harikzedegan menİaatine bir
müsamele verilmiş, bu müsamerede İzzel Melih Bey de

46

Türk Kadını Sahneye Nasıl Çıktı ?
AnlelYa nıı,S eniye nıi-Çingene kız|arı-Dıriilbeılayide ilk tale|ıe lıanınılar_

Kiicük Perihan - Afife Jale Hanını nasıl tevkif edildi - Fransız
polisinin hinıayesinde yefilen teırısil - Şaziye Hanınr

karakolda-Ateşten gönılek filnıinden sonra.
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bunlarln temiz türkçeleri yantnda ermeni mümessilelerin
ieci' ve samiahıraş tekellümü pek ziyade göze batmaya

başlamıştt. Kadınlar devlet dairesinde me'mur, mektepte

muallim, sokakta satıcı, İabrikada amele olmuşlardl, har-
bin ve iktisadi zarufetlerin doğurduğu bu serbesti kar-

şısında kadınların sahneye de çıkarılabilecekleri düşü-

nüldü. Darülbedayie ilk deia olarak birkaç türk ktzı ta-

lebe sıiatiyle kabul edildi, -l9l8-
Darülbedayie talebe olarak alınan ilk türk kız|arı

Aliie, Behire, Memduha, Beyza, Reiika Hanımlardır. Buıı-
lar bir müddet derslere devam etmişler, bir müddet sonıa
içlerinden bdzıları gelmemeye başlam|şlar, kalanlardan
Beyza hanım4 ayda ikiyüz
kuruş yol masraiı verilmesi
kabul edildi.- lO teşrinisani
1918 -Bu hanlmlardan ilk dela
mümessileliğe terİi' edcn A-
İiİe hanlm 500 kuruş aylıkla
mülazım artist ta'yin edildi.
Bunun için Tahsin Nahit Be-
yin lransızcadan adapte etmiş
olduğu Rakibe piyesindeki
Leyla rolünden imtihan edil-
mişti.- 8 k6nunuevvel l9l8

- aynı günde Reiika }ianım
da 600 kuruş aylıkla ikinci
suİlör 'ta'yin olundu,

Aiiie Hanım o za$an
onbeş yaşında idi. Bir sene
kadar muhteliİ eser!erin pro-
valarında bulundu, iakat sah-

neye çıkarılmadı, nihayet me'-
yus olarak müesseseden ay-
rıldı.

ayrılmıştı. Aiiie Hanım rrYamalarıı piyesinde <<EmeIıı ro-
lünü eyice ezberleyip prova ettikten sonra nihayet eser
Apollon tiyatrosunda sahneye konuldu. Piyesin kahramanı
genç EmeI, al elbise, beyaz çorap, beyaz iskarpin giymiş,
başına beyaz kordela takmıştı. Aiiie Hanım bilahare bana

sahneye ilk çıktığl o günü anlatürken şunlarü söylemişti :

«- Hayahmda mes'ut olduğum ilk gece... San'atün

ruhuma verdiği güzel bir sarhoşluk içindeydim, o pi-

yeste güzel bir sen vardır, orada taşkın bir saadetle ağ-

ladım, ağladım..Sahiden ağladım... Alkış, alkış, aIkış.,.

Perde kapandı... Bana çiçekler getirdiler...' Muharrir, -
Hüseyin Suat Bey- kuliste bekleyormuş, ben çıkarken

durdurdu, alntmdan öptü...
"Bizim sahnemize bir san'at
iedaisi lazımdı, sen işte o ie-
daisin.,." dedi. lkinci haİta

"Tat|ı sır" temsil ediliyordu,
birinci perdeyi oynadım...
Perde arasında bir gürültü
işittim, bir polis gelmiş, ko-
misermiş, Sonradan öğfen-
dik, ismi Şerei... Kadıköyü
merkez me'muru Hidayet Be-
yin emriyle beni tevkii ede-
cekmiş.., Olmaz, demişler, o
zorla götürürüm, demiş, dl-
şarda Hüseyin Suat Beyle
Ibnirreiik Ahmet Bey onu
laİa tutuyorIarmış, Kınar gel-
di, haber verdi, orada genç
bir erkek arkadaşım vardı,
o elimden tutarak makina dai-
ıesine indirdi, oradan bah-

çeye çıkıp kaçtık... O zaman
Üsküdarda oturuyordum, bir
otomobille eve gittim... Da-Aİiİe Jale Hanım

l9l9 eylülünde Reşat
Rıdvan Beyin adapte etmiş
olduğu Tatlı sır piyesi temsil ediiirken Pcrihan HanüıTı

isimli küçiik bir türk kızı bu eserde gerek yaş, gerek
ehemmiyet iytibariyle küçük bir rolde vaziie aldü, bu kü-

çükhanım l920 senesinin ilk aylarında lems'l edilen «Ü-
vey kardeşIer.ı-ı piyesinde de rol almış, takat bilahare
sahnede devam etmcmişti. Yine bu sene zariında Hü.
seyin Suat Beyin rrYamalar.» isimli piyesinin kadıköyün-
de Apollon tiyatrosunda temsili karaılaştırılmıştı. Bu pi-
yesin en mühim kadtn rolü olan ((Emel» rolünü cserin
evelki temSillerinde Eliza Binemeciyan Hanım oyna-
mlştü. Fakat o sırada Eliza Hanlm yine Dariilbedayi'den
ayrılmış bulunuyordu. Müessescde bulunan kadın san'at-
körlar içinde de bu role uygun kimse bılIunmamlştj. Ni-
hayet hariçten bir artist bulunmasl düşünülürken evelce
darülbedayie bir sene gelip gitmiş olan Aİiİe Hanüm
hatıra geldi, çağırıldı. O sahneye çıkmak için can atı-
yordu, esasen müesseseden, sahneye çıkarılmadığı için

ha erlesi hafta yine Kadl-
köyünde ApoIlonda .'Odalık''ı

oynayorduk... Ahmet Beyin... Üçüncü perdeye kadar bir
şey çıkmadı, meğer polisler tiyatronun etraiİu sarmışlar,
çıkarken habersiz yakalayacaklarmış. Beni artistlerden
bir kadın yokarıya kaçırdı, tiyatro sahibi mösyö Sireç-
kinin yanına... onunla yine makina dairesinden, bahçe-
den kaçarak evine gittik.,. Sonra mekteDten telsrai al-
dım, Darülbedayi'den... Beni çağırıyorlard'ı. Oraya" gider-
ken Kadüköyii iskelesinde Vapur bekıeyordum, polis me'-
murları da duruyorlardı, beni onlara kim gösterdi, bil-
meyor[m... Baktılar, sonra yanıma gelerek alıp karako|a
götürdüler, meğer hakklmda zabıt yapmışlar, beni ara-
yorlarmış.... Karakolda önce bir taş odaya koydular, son-
ra komiserin, merkez me'murunun yanııİa çık'ardılaİ... O,
masanın]arkasında doğrularak hiddetle baktl, ilk lai ola-
rak "- Dinini. milliyetini, namusunu unularak sahneye
çıkıp oyun oynayan senmisin..." deye bağırdl, ben hare-
ketimin bu söylediklerinin hiç biriyle alakadar olmadlğl-
nı söyledim, büsbütün kızdı, bağırdı çağırdı, ben bu ha-
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kaİet karşlslnda sinirlerime hakim olamayarak ağIamaya
başIadım, bu seier yumuşadı, bana güya nasihat verdi,
ahl6ktan. islaıniyetten İi|an bahs etti, sonra beni polis mü-
düriyetine götürdüIer. oraya Müvehhit, Behzai, 0nnik
geldiler, p_olis müdürü Tahsin Beyle konuşup beni kur-
tardllar... o zaman hukfimetin bu'mumanahtına rağmen
bir kadının sahneye çıkması hareketini takdir edenler
de yok değildi... o zaman tramvay şirketi müdürlerinden
biri beni takdir ederek evine yem-eğe da'vet etti, Beyoğ-
lunda bir apartman... oraya polis müdürünii ae oa'vit
etmiş... Tahsin ggldi, bana: ''Sen kahramansın, iedaisin,

üüsaade etmek elimde değit, fa-
..." dedi... Ertesi gün Kadlköyü
iril_

tör Burhanettin Beyin de Iratıraları vardır, bundan üç
dört sene evvel Kahireden bana yazdığı bir mektupta
bu hususta aynen Şöyle diyordu: "Kumpanyama türk
lıantmlarından aktrisler almüştüm, bunları tepebaşı tiya-
trosunda sahneye çıkaracaktım. Bunu gazetelerle de iylan
etmiştim. Bir giin köprüden geçerken yanlmda bir oto-
mobil durdu. lçinde dahiliye nazırı Mehmet Ali vardı.
Beni çağırdı, otomobiline aldı, yolda giderken şimdilili
türk hanımlarInın sahneye çükmalarını te'hir etmekli-
ğimin nezdi-sadra'zamide matlüp olduğunu ve aksine
hareket edersem Zabıta me'murlarI vasıtasiyIe men' ettire-
ceğini söyledi. Filhakika ertesi gün polis müdiriyeti üçün-
cü şüi'besine çağırıldlm. Aynı emri teblig ettilef. Ertesi

iilan..." dedi, "resmen m
kat müsamaha edebilirim
merkez me'muru değişt]
di, biz de Apollonda oyun-
lara devam ettik,..''

l Mart l92l ... Darül-
bedayi' meclisi-idaresi, şehre-
manetinin mühim bir tezke-
resine muttaIi'oldu. 27 Şu-
bat larihli, 204 numarah e-
mirnamesinde şehremaneti
mııslüman lıanımlarlnın sah-
neye çıkarılmamasını bildiri-
ycrdu. Meclisi-idare "tebligi-
vakie tevİiki-hareket ediIece-

ği" yolunda bir cevap yazıl-
masını kAtibiumumiye hava-
le etti. Meclisi-idare mütea-
kip içtimaında - 8 Mart
l92l - şehremaıetinin bir
tezkeresini daha aldı, bunda
doğrudan doğruya Aiiie Ha-
nımın temsil hey'etinden çı-
karılması emr edilmekae idi.
Meclisi-idare bu emirnameyi

günü de ingiliz polisi bana
aynı emri verdi. Bunun üze-
rine Fransız mümessili ce-
neral Pelle ye giderek fukara
meniaatine vereceğim müsa-
mereyi himayesine aln,ıasını
rica ettim, kabul etti. Fran-
sız polisi tiyatroyu taht|-mu-
haiazaya ald,ı- "Napo|yon Bo-
napart" ı oynadım ve Aiiieyi
sahneye çlkardım. Bi-iyük rnu-
vaitakiyet elde etti. Ceneral
başterciimanla beraber sah-
neye bizi ziyarete geldi, teb-
rik etti. Damat Ferit Zabltasl
da dışarda tiyatronun kaİıısı
önünde bekleyordu. Ben ti-
yatronun arka kapısından me-
zarlığın içinden iirar ettim."

SAHNEMıZlN kahrıni,
ceVrini çekmiş olan

iIk tiirk kadınl Aİiİe Hanım,
klraat ve kabul etti.

Aİiİe Hanım, bu hadise Seniye

hakkında şunIarı söyleyol:
"O zamaı Eliza Paristen İstanbula gelmişti, kendisini
tekrar Darülbedayie almak istediler, Aiiteyi çıkarın, o
zaman gelirim, dedi, bunun üzerine meclisi-idare a'zİ-
sından bir zat - Aİiİe Hanım bu zatın ismini de söyle-
yor - şeyhülislama gidiyor, tahrik ediyor, oradan dahi-
liye nezaretine, oradan da şehremanetine yazılıyor, müs-
liiman kadınlarının sahneye çıkmaları adabı-isIamiyeye
mugayir ulduğu için benim Dariilbedayi'den çıkarılmam
iycab ettiği biIdiriliyor, şehremaneti de Darülbedayie teb-
ligat yapıyor... Darülbedayi'den çtktıktan sonfa Burha-
nettin kumpanyaslna giİdim, Kadlköyünde, Tepebaşında,
varyetede temsillere iştirak ettim... Benim tavassutumla
Seniye isminde bir tiırk kadını daha Burhanettin kum-
panyasında sahneye çıktl. Burhanettin türkiyeden ayrthp
gittikten srınra ben de lbnirıeiik Ahmet Nuri Beyin yap-
tığı "Yeni iiyatro" hey'etiyle Kadlköyünde temSillere iŞti-
rdk ettim, sonra polis müdiirii değişti, yine men'ettiler..,,

Türk kadınının sahneye çıkması bahsi üzerinde ak-

Ilanıın Hidayet Bey isimli bir zatın
kızı, doktor Saii paşanın io-
runudur. Tahsilini lstanbul

kız sanayi' mektebinJe yapmıştır. Darülbedayi'de, Burha-
nettin kumpanyasında ve Yeni sahnede çallatlktan sonra
bir müddet tiyatrodan uzak yaşamış, bilahare bir iki
küçük truplı Anadoluda dolaşınış, sonra bir müddet ti-
yatrodan uzak yışamış. Anadtıluda ve Isıanbulda tem-
silIere' iŞtirak etlniştir. Atile Hanlmın delaIetiyle Burha-
nettin. kumpanyaslnda s:ıhncye çıkmış ulan Seniye Ha-
nım. izınir Sivrilıisırlı miiIazım Eyip Sabri Beyin kızıdır.
Tekirdağı kız rliştiyesin(|e ve İstanbulda Bezmi6lem sul-
tanisinde okuı]]uşluı,. Burhanettin kumpanyasında Molyer-
den muktebes Pinti t-Iamit komedisinde Nadide reliy|e baş-
Iamış, Burhanettin heyeti dağılıncaya kadar bu sahneye
devam etmiş, müteakibeır Anadolu şehirlerinde do|aş|p
temsil verınek üZere teŞekkail eden bir trupa girmişti :

Atite Hanım. nıuhteliı zamanlarda muhteliı türk ha-
nımlarının mulıtelit truplarda sahne hayatlna intisab et-
meleline de delatet elmişiir. llk sene|erde Mebrure ve

(Devamı 78 inci sahifede)

ıffiffi,
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Genç Vatanperverlik Hisleri

7

MURAT ar ooĞaN

MEHıvıerçlx ı ANKARAvA
Geceli, gündüzlü çalışan kimdiı,
Bu vatana g&neş, şeref, şan kiındir ?

Kimilir bu ebedi, bu gür fazilet ?

O sensin \{ehmet !

Şiz y atağımızda rahat uyutken,
Kimclir srnırlaıda yurdu bekleyen,
Kim<lir bu nöbetçi kesilmiş dikkat ?

O sensin l(ehmet !

Vatamrn bağrına düşman dalınca
Bu yutdun içine ateş salınca
Kim verir bir anda cilrana hayret?

O sensin Mehmet!

Düşman süngüsüne göğüs geren kim,
Sessiz, şikAyetsiz, oh, can veren kiırı,,
Bugin kime hayran şu beşeriyet ?

o sensin Mehmet l

Güneşte can veren, karda can veren,
Kim bize milli zevk, heyecan veren,
Bugün kime hayran şu beşeriyet ?

O sensin Mehmet !

Kimdir, ejderhasr kara kuvvetin,
kimdir alameti milli satvetin
Kime dayanryor bu Cumhuriyet

O sensin Mehıııet !

GlRlYoRLAR l

Taşıdığın mermi ağır doğrusu,
Hepimizi aldı zencir korkusu.
Ana şefkatinilen a1 kuvvet Ayşe,

Ha, gayıet Ayşe l

Yorgunsun besbelli, belki de hasta,
Koşmuşsun görünce yurdunu yasta.

Çok korkunç değilmi esaret, Gülsüm ?

Ha, gayret Gülsüm l

Oğlun kalmadı ki taşısrn cetıge,
Kocan cla şehittir ey köylü yenge!
Saaa yiikleniyot bı hizmet Zehra,

Ha, gayret Zehta I

Ayağın bu dağt çabuk aşf,azsa,
Şu mermi u Hasaıao bir ulaşnıazsa,
Sonumuz musibet, felaket Zeynep t

Ha, gayret Zeyıep!

Kim bilir kaç gündür açsın bu yoltla,
Takatın kalmamış bu zai{ kolda.
Umzuna yüklenmiş hürriyet kezban|.

IIa, gayret kezban !

Ha, kaldır başını, iioğrult belini,
Cephede gaziler bekleyor seni !

Ankara düşüyor, dlLkat et Fatma !

Ha, gayret Fatma ! ....
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'Tgöhteıı Düşen Kq,dıır..,

Henry Bordeaux dan

TilEMMUZUN bir pazer günü. Hava çok gü-

A zel ve sıcak. Marcel :

«Merasim o kadar ehcmmiyetle hazırlanıyor ki..
diyordu.

- aNe merasimi ?

- ıDavis kupası finali münısebetiyle yapıla-
cak merasim. ı

Desforges lar Champs de Mars daki ycni a-
partmanlarında yemeklerini henüz yemişlerdi. Bu a-
partman, g6zleri kamaştıran yepyeni tarziyle miymar
Oabriel in şaheseriydi.

Möşyö Desforges ne vakit apattman hakkında
bir söz açılsa: «en ma'kul bir tarzı.miymariı cüm-
lcsini tekrarlardı.

Onun için ma'kul tarz, bıçağı kat'i ve seri' bir
surette idare etmektir: Zira Paris in en yüksek ope-
ratörlerinden biridir. Masa başında söz söylemeyi
çok sever. Sami'leri-iki kadın ve bir erkek: karısı,
kızı Alice ve oğlu Marcel- onu bermu'tat bir cemile
olarak dinlerler. Fakat bu defa Marcel sabırsızdır.
Hatip onun bu halinin farkında değildir. Adtiyede
hall ettiği karışık işleri, karısına ameliyat yaptığı
zengin bir Amerikalıya katşı Seine mahkemesinde
dün kazandığı da'vayı uzun uzadiye anlatmaktadır.

Çok nazik, cesaret isteyen, hattA daha doğrusu
cesaretin caiz olmadığı bir ameliyatta muvaifak ol-
muştu.

a Ben, sonunda ötüm muhakkak ve kurtuluş
ihtimali gayet az olan bir ameliyata muvafakat eden
bir adamın, karısını sevdiğinc hiç bir suretle inan-
mam.l

Diyordu. Böyle fcna düşüncelerc tahammüI e-
demeyen Madam Desforges iytiraz etti:

- Fikrin tamamiyle yanlış..' Bilakis onun bu
muvafakati, karısını yaşatmak için en son çarelere
baş vuracak kadar delice sevdiğini ispat eder,

Operatör s6züne devam etti :

- Kendisinden yüz bin frank ücret istemiştim,

çünkü bir muvaffakiyetsizlik ihtimali karşısında şöh-
retimi tehlikeye koyuyordum. Bu ücreti kendisi de
kabul etmiş ve yarısmı ameliyattan evvel vermişti.

Terceme eden : AHMET KASD|

Sonra is değişti... Karısı ölüm halinde yattığı ımc-
liyat masasından sapsağtam katkınce ücretin bir kıs-
mını terk etmekliğimi teklif cüı'etinde bulundu, fenı
halde caııım sıkıldı.. Zaten ecnebiler, kendilerini
daima Fransız müşterilere tercih eden tüccarlarımı-
zln zeno ettiği kadar para hususunda sağlan ve
cömert değilterdir. Evvelce anlattım, ya... İş mah_
kcmeye düşmüştü.. Dünkü muhakemede avukatı ba_
na çok hücum etti, hattA muhtekir olduğumu iddi-
aya kadar ileri gitti. Hakimler daima, kendilerine
mubalAğalı görünen rakkamtarı kemirmek isterler,
onların da bana aleyhtar bulundukları aşikArdı. Avu-
kahm, istediğim kadar parlak tırzda da'vamı teşrih
edemeyordu. Bunu g6rerek, fenni bir noktayı iyzah ba-
hanesiyle s6z istedim. Evvela fenni iyzahımı yaptım vc
sonra yavaşça, hatti ihmalkAr bir telaffuzta şu bısit
mulihazayı ilave ettim: ıMr. Cooak _ mişterimio
ismi - günde 50000 frank kazanır, bu vaziycti
dosyalardaki evrak ile müsbettir. Ben bu mühim
ameliyat için kendisinden iki gündeliği;i istedim.
Muhtercm hakimler size sorarım: hangi Parisli ame-
lc vardır ki karısını kurtarmak için iki gündeliğini
fedıdan çekinsin ? ı

Ve yerime oturdum. Hakimler, karat odasını
çekilip uzun uzadıya munakaşaya luzum görmedcn
hemen oracıkta lehimde hüküm veriverdiler.

Madam Dcsforges doktorun bütün sözlerini
tasvib etmek iytiyadındad,ır; henüz taravetinin bizı
zarif çizgilerini muhafaza eden silik şıhsiyctli bir
kadıncığızdır. Bu kadar klymetli ve şöhretli kocası
kaışısında da, nczahet ve terbiyelerini pek az mu_
hafaza edebilen çocukları karşısında da, hatti gör-
dükleri iş daima kusurlu olan hizmetçileri karşısın_
da bile korkak ve çekingen bir hali vardır. Zaten
hayatta - bu servet ve sAmAn ortasında bile -is-tediğini bulamamışhr. Basit bir inzivagih, orta halli
bir asalet ona, içinde kendini kayb ettiği ve kenı-
rında kaldığı bu ıztırari iüks hayattan daha uygun
gelecekti.

Kızı Alice, onun tv idaresindeki mevkl' ve sa-
lahiyetinden mühim bir kısmını almıştı. Emr etmeyi
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biliyor, ev işlerini parmağının ucunda çeviriyor, ça-
lışmaktan yılmıyordu. Parlak bir muvaffakiyetle

Ulumu-tabiiye me'zuniyetini kazenmıştı... Henüz iz-
divacı düşünmeyor; vakti var. İzdivaç aceleye gel-

meyen, ihtiyatı da'vet eden bir zarurettir. Draho-
ması ona istlkbali te'min ediyor. Fıkat, eğer akıllı
bir kız ise - ki akıllıdır - ikinci planda bir koca

ırayıcak. İl<i kişinin aynı tarzda mütehıkkim olması

eyi değildir, ev idaresinde tek bir kumandan lazım-
dır.

Bıbısına fikrini söyledi:
ıAmcrikadın mem

leketimize soktuğu-

nuz bu para az bir

şey, baba... »

Profesör Desforges,

oğluna dönerek sor-
du:

-Sen bir şey söy..

lemeyorsun, Marcel?
Marcel :

- Evet, bir ter-
biyesize ders vermiş,

haddini bildirmiş ol-
dunuz, demekle ik-
tifa etti.

MARCEL, müte-
nasip endamlı,

yirmi alh yirmi yedi
yaşIarındı, hariciye
nczıreti umuruecne-
biye musabakasında
muvaffak olmuş ve uzak bir me'muriyete gönde-

rilmeden evvel nezarette staj görmüş bir gerıçtir.
Derin ve mütehayyil tabiatını annesinden, kararlar_
da sıhhat ve isabet tabiatını babasından almıştır.
Dışarıyı çıkmak hususundaki arzusunu geciktiren
bu muhaverederı hoşnutsuzluğunu gizleyor. Bir ara-
|ık fırsat bulup masadın kalkar ve çıkacağını söyler.
Bıbası sorar:
: ıKahve içmeyormusun, Marcel ?

- Vaktim yok.

Nereye gidiyorsun ?

- Bulonya dı Rolan-Garros stadına. Davis
kupısının finali var, kaçırmak istemem.

- Bu kadar meraklı bir sporcu olduğunu
tehmin etmezdim.

Alice iyzah etti :

- Oraya sade oyuncular için gitmeyor ; Ma-

rise Chedal Ie buluşacak...

- Marise mi? Şu, miyde hastalıkları muta-
hassısı dostum Doktor chedal in kızımı ? Filhaklka
sevimli bir kızdır, sevimli ve dinç.

Alice cevap verdi:

- Evet, fakat her şeyden evvel mükemmel

bir şımpiyon. Kapalı teniste, perşembe ve pazar
akşamları saat dokuz_
dan gece yarısına ka-

dar, Marcel le bera.
bet parti yapıyoruz:
bizi her vakit yeni-
yor.

Marcel iytiraz etti :

- Her vakit değil.

- Evet, hemen

hemen her vakit.

Madam Desforges,

çekingen bir sesle oğ-
luna hitap ederek, sö-

ze karışır :

«Alice sana refakat
etse daha eyi olurdu.
Sen hep bu genç

kızla berabermi gezi-
yorsun ? Oeçen gün,

onu Saint-Germain e

çaya götürmüşsün.»

Marcel bu sözler karşısında kendisini tutama-
yıp gülümsedi:

ıFakat, anneciğim, doğru düşünmeyorsun, de-
di, Marise bir arkadaştır. Eyi ve asil bir arkadaş,
anlayormusun ? Başka şey değil. »

- Bir genç kız bir erkekle arkadaş olamaz.
.- İşte bunda aldanıyorsun, anne. Bir arkadaş

bir etek veya bir pantıIon giyer, bunda hiç bir fark
yoktur. Onunla ilk defa ulümu-siyasiye kurlarında
tanıştım, aramızda gayet sıkı bir münasebet teessüs
etti. Derslerde, teniste, çaylarda, gezintilerde dirsek
dirseğe, yan yana yaşadık. Bu münasebetler gayet
samimi ve, hem niçin hayret ediyorsunuz, gayet ta-
biidir. ( Bitmedi)

Morcel, geçen gün onıı Saint-Germaine çaya götürmüştü,
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Lİsan Meseıeıerİ

Yine Pedagoİi Meselesine
Dain

ılart nushasında bu mesele hakkında nesr et.
tiğimiz mekateye karşı gNeden pedagoji olsİın ?''
başlığı altında bir mekate.'aldık. Köse Raif_Paşa
Oğlu Fuat Bey bu mekalede benim mekaleml- not-
ta nokta huıasa ettikten _ sonra' kendi ]fikirlerini
şöyIece--antatıyor : (ı)

iıK ioaiaıarı okurken kendimde bir böbürlenme
l duyır gibi oldum. Bö},Ie fıizı| bir dilci, tarih sa-

hibi lrer millette olduğu gibi atalardan kalma bi-
zim de töre denilen bir an'anemiz olduğunu, irenkceden
aldığımız Grek-Latin ıstılahları oa'' ve ''cia'' ile kaIübe-
lddan beri yapageldiğimizi, şimdi ise yenilerin Fransız
teIaliuzuna kapılmaları, ancak tahsilIeri yüzünden iarkına
vaİmaksızln sırtIadıkIarı manevi bir hars kapitülasiyo.
nunclan tıaşka bir şey olmadığını, delilleriyle anlatmak,
serip sayırıak için kalemimde a|ışık olmadığım bir kö-
heylan asıbiyeti vardı. F'akat okudukca ayıldım ve se-
rinledim. llcle ııakaleyi bitiı,ince, düşünceye vardım. De-
ğcrli müclIii beninı dcyeceklerimi hep söyIerniş. Vah,
vah, bana yazık tıIdu. Dile de yazik, deyeceğim. Çiinkü
netice: 'I'ürk imlasüna bürünen İransızcaya dil ölkemizc
açık paso veriliyor. Acaba neden, niçin? Aynı misaller
ve aZ çok aynü düşünüŞ, yoluyla bcn başka bir menzile
ulaşıyoruın, Şöyleki:

EVet. beynelmilc1 ıstllahlar eski yunan Ve latince-
den aJınmıştır. Biz de öyle yapmalıyız. Bildiğime göre
kimya ve hikmct dahil olmak üzere ıstı|ah teşkilindeki
takılara belli başIı birer mena veIerek bunları sistema-
tik bir tasniİ altlna almlş olan Franslz akademisidir, Di-
ğeı, milletler bir çok ıstı|ahları onlardan almtşlar. Amma
dillerinin yazisına göre okuyup söylemişler. Almanın bio-
logie, astrologie yazıp sonraki 'e" leri okumaması ve
''g" lere de eski latincenin tıpkısı olan kendi savtl kıy-
neti biçişi gibi. Daha ileri gidenler okunmayacak harii
düşürmüşler. lngilizler, lskandinavlar gibi. Lakin bundan
dolayı o kelime beynelmilel çehresini kaybetmemişhr,
İsmus takısına ge|ince, |atince şekti ancak budur. Ve
burada A!manlar aslın bayatını kendi görüşleriyle taze-
sine üstün bulnıuşlar; zevkten bahsolunmaz ya; ona çir-
kin, bana güzel.'lsh|ihların unsurunda hiç tegayyür yok

(l) Mekalemi telhis eden ktsmü neşİetmeyoruz, çünkü "Mu-
hıt"te çıkan bu yazl okuyucularımızca ma'lumdur. Münakaşelerde
sö},ıenmiş sOzlerin tekrar edilnlemesine,.hem okuyucularI blktIr-
ııan]ak iıem de 'Mulıit" iİ sutuılallırl İazla işgal etmemek için,
çallşllİıayi ıica ede.iz.

Yazan: AHMET GEVAT

denilemezse de, olanı pek nadir ve cüz'idir. Misal olarak
anılmış o|an Almanca "rheumatismus ve conjunktur (.j,
yi "y" okuyunuz) eski y6ni as|i imlaları gösterir; eski
yunanca reuma (akmak, aklntl) latinceye rheuma imla-
siyle geçmiştir. K okunan "c" yi de Almanlar imlaların-
da k i|e yazmayı daha mdkul bulmak|a çığırdan çıkmış
değillerdir. Fransizca rhumatisme Ve conjoncture denil-
mesi, zaten köylü latincesinin tekamülü olan dilIerini
FransızIarın gerisin geri yürütmek istememelerinden iba-
rettir. GörüIüyor ki her tara[ta ıstıIahIarı eski kılıkIarı
ile saklamak kaidesine, imlada mümkün olduğu kadar
rıayet edilmiş ve cdilmektedir. Lakin telaİİuzda şivenin
mizacına uymak zaruretinden kaçınmak kabil olınamış-
tir. yazıdaki cüz'i iarklar ise, o dilde kullanılan imla tar-
z|na te]aiiuzun yabancı kalmaması için beynelmilel çeh-
reye verilen yerli çeki dtizeninden başka bir şey de-
ğildiı.

SaygıIı muharrir misalIer kafilesi arasına transizca
musc (müsk), almanca moschus ve reji, enerji, garaj
gibi bir takım sözler almışt!r ki, bunlar söyleyiş
dilinin gündelik kelimelerinden olduğu cihetle ıshlah
bahsiyle bağ|antıları yoktur, Biz bu gibileri hangi dilden
almışsak almışız, ve ağzımıza uygun geleni ayniyle mu-
haiaza etmışız, banka, Iamba, kanape, şık, panta|on gibi.
Uymayanl kalıplayıp uydurmuşuz: ı tornistan (ingilizce
turn and stand), iSkemle (latince scamuIa
okııyunuz), tandir (arapca tennur), çerçeve (acemce,

çıkar çubc) gitıi. Tabiidir ki, bundan sonıa kabul ede.
bilecemiz sığıntılara da, başka türiü muamelede bulun-
mayacağızdır.

Buraya kadar her iki makaleyi gözden geçiımiş
olan saygıll okuyucum, görüşlerimizde büyücek bir İark
bulmamış olsa gerektir. Vulgu (aksan) bahsinde değerli
müellit "millı tasavvutumuzda vuİgu son hece üzerinde
oluı" diye cümleyi itlak üzere söylemiş olmasaydı, belki
bir sapağa (ana yoldan başka bir istikamete kolun ayrll1
dığı noktadır) henüz VarmtŞ olmazdık. İki heceli keli.
melerde vurgu vakaa sondadir kaşık, geldim gibi. Lakih'
nehi murad edildikte birincide ka|lr: gelme, aslİ, yapma
gibi; v. ilhr. Üç hecelilercle bazen başta, bazeü ortada,
b6zen sondadır. Maşrapa, gelberi (iırıncı ve lağamcı
aleti) başta; istridya, kaynarca, kasırga ortada;. kocaman,
iskarpin, sahlık sonda; v. s. Bu sebepledir ki vurgunun t
son hece üZerinde olmaylşı, o ke|imenin bizce yabancı
sayılmasını iktiza ettirmez.
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Dil bahsinde sıkı bir muhaiazakerlık nihayetsiz Ii-

uerallık gibi doğru değildir. Bunda şüphe edilemezii

çünkü iirat daima muzurdur. Halk ağzına düşen keli-
meler yahut münevver tabakada muayyen ve mahsus
bir haysiyet kazanan ıstılah, her nereden gelmiş olursa

olsun, artık dilin malı -sayılır. Bu olağan bir hakikattir ;

hiç şüphe götürmez. Şüphe götüren bir şey varsa, o da
l4 milyon nuius içinde binlerin yüzde 80ni Fransız eli
ve dili ile bu ıstılahları edinmiş olması, oı,ıların bütün
millete mal kıydını icap edip ettirmeyeceğidir. I-atin ve
eski Yunan harİlerinin asli küymeti, yani telaİtuzları, ma-

lumdur. Vakaa her iki djl zaman ile tasavvutunu hay|ı
değiştirmiş olmakla beraber, harilerin tek tek değerim-
deki değişiklik azdır, Demek istiyorum ki lstılahları Fran-
sız, Alman, İngiliz, ltalyan v.s. ciğncmiği olarak almamı-
za luzum yoktur. Asıllarındaki telatiuz ile kabul etrneli-
yiz. Türkce aliabeııizin Latin harilefinc biçirn ve değer-
ce uyması, ayrıca bir kolaydır. Bununla beraber bize

çok yabancı gelebllecek takıları, cüz'i bir tebdil ile di-
limize yakışiırmak, eIbette caizdir; çünkü ele düğünse
bize bayram. Şukadar varki bu bahsi ilmi bir hey'et
araştlrüp en münasip biçimi ortaya koyma]l ve kesdirim
kabulden önce bir de mi|Ietin zevkini yoklayıp soruş-
turmalı. Bana oyle geliyor ki şimal dilleri (Fransizca
dahil) voyel kalabahğından cer,ubi diller kadar hoşlan-

maz. lslavca gibi konson yığnakları yapmamakla beraber
voyelIeri esirgeyerek kulIanür ve son hecesini ekseriya
kapalı, yani konsonla bitirir, Tabii, sessiz yanı sıiır vo-
yelin hi.ikrnü yoktur. Bundan dolayi italyancada, ispa-
nyolcada, bilhassa kelime sonunda çok görülen "a" lar
Almanca, Fransızca ve İngilizce v.s. de oldukça kıtdır.

Bizim fonetiğimiz ise daha ziyade cenup dillerinki-
ne okşadığından, ıstllalrlarımızı ltalyancan ı n kine benzet
mek, y6ni bu medeni Latin kızının kulavuzluğunu imld
ve tasavvur cihetinde kabul etmek, fikrimce daha nıüna-
sip olur. Zaten eskilerimiz de - velev bittesadüİ o
yolu gitmişlerdi. Netekim korsa, banka ve bahıiye ıstı-
lahlarımızın çoğu o diIden alınmış ve benimseniImiştir,
avarya, baratarya, bono, kambiyo vs. Bundan dolayı "pe-
dagoji" değil, "pedagogya" hiç değil, iakat pedagocya
demek tarainı iltizanı ederdim..lgri oturup doğru söy-
lemek öğüdüne saygımü göstermek için itirat ederiın ki
"pedagoci" sözü bana da daha şık, nasıl diyeyim, daha
salonvöri -geliyor. Heın daha kısa, hem de kulağa hoş.
Amma bunun bana öyle gelmesi, onun ilüİi ilk göZağ-
rım oluşundan değil midir? Hatta başka;türlüsünü belki
bilmiyorum bile. Bununla beraber iransız tarzınü kabul
edince, bunların sıiatlarını da fransız grameri üzere yap-
mak mecburiyetinde kalınıIması ve psikolocik, ambriyo-
locik denilmesi, kulağımı okşuyorsa da neisime pek ağır
geliyor. Ahlaki, nev'ama zevke pişkeş çeken bir ince-
|işe benzeticesim geliyor Ve tereddi tangosunun tath dal-
gasından dilimi korumak istiyorum. Ne kadar Şevimli ve

nazik olsada, yardıma gelecek bu manikürlü el, eksik
olsun, diyorum,

Bu sözlerim latince-yunancadan alacağımız sıri ilim
ilemine mahsus ıstılahlar içindir ki, bunların ayrtca türk-
celeri, diiz öz türkceleri, bulunup konu]maktan hiç bir
vakit vaz geçilemez. Mesela oksijene karşılık "eksi özü",
hidrojen:su özü, asit Sülİürik kükürt ekŞisi; mamiİer
(zatüssedaya) memeli]er v, s.

Köse RaiJ Paşaoğlu
R. M. FUAT

l.rıat Beye karşı ıııuliılıaznlıırüıüı:

l.- Vurgu bahsinde Fuat Bey yanılıyor: türkçede,
mutlak olarak, bütün basit sözlerde vurgu son i]ecede-
dir; a) mürekkep ke|imelerin çoğu, b) b6zı tasıii şekil_
lerimiz, c) birçok yabancı kelimeler bu kaideye muha-
liİtir. Mürekkep kelimelerden tekdmüllerini tamamiyle bi-
tirmemiş olanlar tertiplerine giren her iki ınsurun vur-
gusunu muhataza ederler, iki vurgulu oIur|ar:

onbaşı, ayoğılı, göztaŞı vs. Misal oIarak getirdik-
leri gelberi de böyiedir. Bu kelimelerdeki şaziık zahiri
dir, laizi kaynaşmanın henüz tamamlanmamiş olmasından
ileri gelir.

lki vurgu atan tasrji şekillerimiz pek çoktur, yalnız
neiy sıgasından ibaret deği|dir:

l) hemen bütün meniiler iki vurguludur; mukayese
ediniz:

geldi -gelmedi; kaltlı -- kalmadı;
geIecek - gelmeyecek ; kalocak - kalınajıocak ;
gelsin - gelmesİn, kalsın kalmasın ; vs.

o-me" eklentisi sıgayı iki kısma ayırıyor, hem evel gelen
hem sonra kalan kısım vurgu alıyor.

İki ve üç heceli maddelerde bu cihet diıha ziyade
kulağa çarpar:

çahşmayacak, çalıştırmayacak, vs.
2) sorgu eklentisi de aynı rolü oynaf:
gelirmisiniz ? çaIışacakmıyız ? vs.
3) Mürekkep sıgalarda kullanılan -di, -miş, -se vır-

gusuz (enclitique) tir :

gelirdi, gelirmiş, gelirse, vs. Fakat bunlarln iistü-
ne bir eklenti daha gelirse kelime iki vırrgulu olur: ge-
lirdiniz gibi;

4) Kopula rolunü oynayan şahsi eklentiler de aynı
İonetik rolü oynar:

Türkilm, Türkslln, Türktllr,, Türkllz,, Türksilnlrz,
rrr&türler, ,s.

Geleceğim, geleceksin, gelecektir, geleceğiz-, ge-
leceksiniz, gelecektirleı vs.

5) Emrlerde asli maddeler ivurgularını nıuhaiaza
ederler : Çalışıntz, çalıştırınız, vs.

Bütün bu hususi hallerde Vurgunun ikileşmesi, veya
laİzın son kısmının vurgusunu kaybetmesi derin ruhi
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sebeplerden ileri geliyor. Bunların haricinde türkçe ke-
limelerin vurgusunda istisna yoktur. (Fuat Beyin misal-
leri arasındaki basırga, maşrapa isimlerinin de vurgusu
sondadır).

. Hakiki şazları yalnlz yabancı isimler teşkil eder, ya-
bancılıklırı buradan da anlaşıiır. Bunlar pek çoktİır:
varda, orsa) coğralya, komedya, Fransa, Rusya, vs. vs.

lşte pedagocya, iisyoIocya, ekonomya.,. şekli ter-
cih 

. edilecek oIursa mevcut şazlara yüzlerle kelimeden
teŞekküI etmiş bir zümre daha ilave'olunmuş olacaktır,
yani iisanın yapılışına bir az daha bozukluk getirilecek-
Iir. Pedııgoji veya pedqgoci şekiIIerinde ise bu fone-
tik uygunsuzluğu yoklur. Bundan dolayı bizce bu şekil
m[ireccahtür.

2. a-ya SonLı, söylemiŞ olduğumuz gibi, aslen te'nis
mor[emidir, cinsiyet şekline malik olmayan lisanlar (in-
gilizce, iskandinavca) bu sonu atarlar l bizim için de at-
mak miinasip olur. Bu hususta Fuat Bey hiç bir şey söy-
lemeyor.

3.- Fuat Beyin mekalesinde hissi cihete büyiik bir
yer ayrılmış; lakat kendi de Fransız teleffuzu ve Türk
inıIası yeriıe İtalyan teleffuzu ve Türk imlasını kabu| et-
mekle bi-itün Cephesini aynı hissi iytirazlara sipersiz bra-
kıyot pedogoci ile pedogocya arasında luzumsuz ve
ionetiğimize üygunsuz birte'nis voka|i farkı vardır. Bizim
de .kısa şekli (Fransız şeklini değiI) tercih edişimiz bu
ilmi sebepten ileri geIiyor. - Kısa şeklin Fransıİ şeklin-
den de ayrı olduğuna dikkat edilmeyor, fakat bunun i|mi
istik|al iie hareket noktaslndan ehemmiyeti büyüktür.

4.- |uat Bcy lstılah saydık|arı pedagoji, sosyoloji
gibi ke|imelcrle rİji, enerji"gibi umİımi İey, yarİ ll.İ-
nlna nıünhaslr SöZler arasünda bir fark olduğunu
ihtar ediyor, ve bundan ıstılah konurken umumi Lİsan-
daki keliınelere bakllması lazını gelmediği hükmünii çı-
karmak isteyor. Bu noktada da kendisini tastik edede-
ycceğiın. Istılah konurken lisanın ses, şekil, örnek
sisteınlerine (lonetik, morİoloji, sintaks) mutlaka bakıl-
malıdır ki umumi lisandaıı aykırı. ilimane bir lisan (l
savante) uyduruImasın.

Lisaniyaüçılaı,ın dIimone \yduruşlara nekadar mu,
ha)it oldıı(u Fuat Beyce meçhul değildir.

Biziın " j " sesinin ses sistemimiz içinde işgal ettiği
mevkli aramamız bunun içindir. Geçen mekalemizde de

tl" grupunun, - vokalden sonla - ?" grupundan zi-
yadc İonetiğimize muvaİık olduğunu bunun için göster-
ıİiş idik.

'liirkçedc (egi, agl, ögü, ogu) grupları (eği, ağl, öğü,
oğu) gruplarına değişiyor. Bu ispatlar neticesinde '?j"
ye "ji" yi tercih etmiŞtik. Bu suretleler de tercilıimizin
esasını ilme istinad ettirmiştik.

5.- Fuat Bey latince ve grekçe ile olan an'anenin
muhtelit lisanlarda bir olmadığını söyleyor ki, doğrudur.
|'akat rhumaism ıe conjoncture kelimesi köylü dilinden
inkişaİ ctmiş değildir; bufllıaf dlimafle .teşkillerdir.

Istılahlarda asli haltlerin muhaıazasında bütün me-
tleni lisanların aynl ehemiyeti verdiğini ve birbirlerinden
ıncak ehemmiyetsiz İarklarla ayrıldlğını söyleyen Fuat

Beye hak veremeyorum: 'y" yerine 't',.p1" yerine "f',
'th" yerine "t", "x" yerine "ss", "c" yerine k, z, kullanmak
"lı" sesini atmak, cinsiyet alametlerini ihmal etmek gibi
imla prosedeleri muhte]iİ lisanların ıstılahlarında büyük
iarklar husule getirrniştir. Onların yanında bizim de
mlamızi beynelmilei kiymetini kayb etmiş olmaz.

6.- "ji" yi tercih edebilmek için onu "ci" ile mü.
kayese etmek lazımdı; "j" sesini halkın "c" ye değiştir-
diği, münevverlerin ise l" kullandığı ma'lümdur. Şimdi-
ye kadar halkın lisanında bulunan candarma, Capon
gibi telaffuzları yazlda tercih eden muharrirler göriil-
memiştir. Bazı romanlarda halk dilinden aynen nakl edi-
leıı muhaverelerde bu telaituz yazılmış ise de bu bir
tercih demek değildir; "rejim"i recim, n garaj" ı garaç vs,
suretinde kullanacak ve yazacak hiç bir kimse tesavvur e-
demeyorum ; lisani "opinyon" umuzda böyle bir temayül
keşi olunmuş değildir. O ha|de pedogoji, sosyoloji gibi
sır[ kitap diline mahsus kelimelerde halk telaifuzunun
galebe çalması mümkün olabilir mi ? Bu hususta ancak
Fransız ve Ingiliz telaituzunun rekabeti vardır, bugünkü
harsi vaziyete göre ise 'Yi" nin saylca üstte ka]dığı şüp-
hesizdir. İşte cevap veriyoruz:

l) a-yo sonu ionetiğimize ve te'nis alameti olarak
moriolojimize uygunsuz olduğundan ahlmalıdır;

2) "gi" grupu - vokalden sonra - yadlrganan, ön
damaktan söylenmesine meyl edilen bir ses grupudur1

3) "ji" ile "ci"gruplarü arasında halk telaİfuzu tercih
amili olamaz; münevverler arasındaki iki temayülden ise
"ji" daha yaygındır;

Bundan dolayı: pedogoji denmelidir.
Hqşile: Fıal Beyin nrekalesinde üç mesele daha var: ı) li_

sanlaİın gtekçe ve latiıceden kelime almak hususundaki tekı-
mülde görülen de.ece ta.kl; 2) italyancanın keıdisince tercih edi-
Iişi;-3) sırf ilim tisaniıla malısus ıstllahla.ln tiirkçeIeİini de aİamak
luzumu, LisinIalda böyle bif derece farkl olduğu şüphesizdir;bi-
zim vaziyetjmiz i§e büsbütiin başkadır.Biz şimdiye kadar doğru-
dan doğroya grekçe ve |atinceden kelime almış değiliz ; ancak hars
t.'siriyle evela italyanca, sonra lranslzcadan medşei grekçe ve Ia_

tince olan kelimeler almlş bnluıuyoİuz Bunun için bu kelimelerin
imlasında da o IisanIatün telaiİuzu galebe çalmıştır. Avrupa halsin-
den asırlarla geri l.almlş bit memleket için başka tüİlii ha.eket et_

mek mümkün değildi. Alimletimiz Garp ıstılahlarıDı ancak Şürk
haİ§inin lstıIah haznesi olaı arapçadan unsurlarla teşkil etmeyi
düşiinebilillerdi. Netice, umumi lisaİa ait sözler gibi ilmi tstF
lahların da, onlalı hayata atanlaıın öğıenmiş olduğu ecnebi lisan
telafİuzu ile dilinıize girmesi oldu, Bu hususta li§andan li§ana
olan feyrj "spontan6" istikrazlarln lisan kanunlarına tabi' kal-
dık. Bu da bir zarıtrettit. Fuat Bey de bu zarutetin ilcasiyle pe_
dagocya, \ani grekçe gammanlır italyan telattuzu ile "c" ols-
ıak alınnrası taraltarı oldu. Bu husu§ta ayİlıtşımız ancak nisbi
biİ ehemmiyeti haizdir: bu da tarihi §afhanln bir kaç osıılık bir
aralık göstermesinden ileri geliyor. ltalyancanın latinceyi en eyi
temsil ettiğini tabii !'uat Bey de iddia etmez, çünkü en ziyade
italyancada laiincenin büyük deyişıneleİe uğradlğı kendisince de
malundur.- Istılahlafl biİ tarattan da tİrkçeleştirmek mes€le8i
büsbütiin başkadır, bir me§ele hall oluımadan öbüİiine geçme-
yelim. Benim de ilıni halklaşhrmak için ıstılahların mümküİ, o-
Ianlarını turkçeleştirmek taraltarı olduğum şüphesizdir; İakat bu
meselenin teİerruatı bu mekaleye §İğamaz. A. c.
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ALLAHIN KILICI

.,P
Yazan: Ahmed Abdullah

İn elİ dışarı çıktı. Kapının eşiğinden ge-

çerken, Kasım her şeyi işitmiş olduğu için

Nakl eden: §enlha §aml

O zaii adamda pek kuvvetli bir iyman vardı.
Mamafih ertesi sabah pir Ali ile annesi arasında
geçen muhavereyi işitseydi belki o bile titrerdi,

Bir az evvel Zeynep Ayşeye macerayı anlat-
mış, aralarına girmesini rica etmişti. Ayşe şu ce-

vabı verdi:

- Şu oğlana lakırdı söylemenin sırası geldi.

Gözleri parıldadı, dudaklarını gıkarak ilave etti:

- Şimdi ben kendim gider, söylerim.
Doğru oğlunun odasıne gitti, karşısına dikildi

ve dedi ki: - Ben sözü tatlılandırıp ballandırıp
süsleyen kadınlardan deği}im...

Pir Ali gülümsedi Bilirim, dedi. Bunu
rahınetli babanı da bilirdi.

- Şimdi dinle beni. Zeynep...

-- Senin ne söyleyeceğini biliyorum. Cevabım
hazırdır: Hayır ! o benim kulumdur.

- O halde mademki senin kulundur, niçin

cebren almayorsun ?

Pir Ali sert bir tavrla cevap verdi: - Nasıl
olur? Ben namuslu adamım.

- Namuslu mu? Sen mi? Ayşe müstehzi bir
kahkaha kopardı: - Biçare bir kızın yüreğini par-

çalamak sence namuslu olmak mıdır ? Ah ! hayvanda

namus var, sende yok !

Pir All haykırdı: - Bana böyle s6z söyle-

mek haddin değildir! Ben bir mücahidim, göğsü

madılyalı, şeritli bir askerim. Benim haysiyetim var.

- Haysiyetten dem vurmak kolay. İspat et-

melisin.

Pir Ali kekeledi: - İspat mı?... Nasıl?

- Cömertlik et. İşte Zeynep, işte Kasım. Bir
birini seviyorlar. Onlara müsaade et...

_ Hayır l

- Sına yalvarırım !

Pir Ati tekrar ; - Hayır ! dedi.

- O zamın ınnesi ona istihzalar, küiürler yağ,

elİni uzatarak onu durdutmuk istedi ve yalvırdı:
:' 

- Pir Ali, beni dinle !

Pir Ali : - Hayır ! diyerek, koluna sarılan zaif

eli silkti, ath. Brak benil

- Dinle. Biz dost değil miyiz ? Seıı benim

için azizsin....

- Softa hezeyanı ! Ben senin için nasıl aziz

olabilirim... Ah !

Pir Ali aralık kapıdan odanın içerisine işıret
etti. Zeynep bir döşeğin üstüne yığılmış, me'yus bir
vaz'iyette düşüniyordu ; hıçkırıklarını oldukları yer-

den işittiler.

- Bu işledğin şerre rağmen sen benim için

azizsin...

- Hıkkımı istemek, kadim kanuna rıa.yet et-

mek şer midir ?

- Bin kanun şerri hayr eyleyemez.

- Bu da softa hezeyanİ! Ben kararımı ver-

dim. Zeynep senin olamaz. Ben onu seviyorum.

- onu belki bir az seversin. Fakat senin asıl

sevdiğn kendi nefsin, kendi kuvvetin, kendi kibrin,

kendi hırsındır. Kasım mülayim bir sesle devam

etti: - Mamafih ikimizi bağlayan dostluk ahdini
düşün.

- İl<l erkek arasına kadın girerse yemin dıi-
ma yalan olur.

pir Ali annesinin evine avdet ederken kasım
Zeynebin yıDtna gitti. Kız haykırdı: - Ne yapalım

şimdi ? Ah ! ne yapalım ?

İmam sert bir tavırla cevap verdi: - Allahı
mütevekkil oluruz. ErhamürrAhimindir.

- Fakat Pir Alideki zulm, ondaki kuvvet, on-

daki kılıç...

Kasım deruni bir kanaattan ileri gelen bir
metanetle cevap verdi: - Allahın kılıçı onunkin-

den daha kuvvetlidir.
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Zeyneb koluna asılmış, fısıldayordu :-iHayır, hayır, brakınam.

dırdı, kendisine meram anlatmak bir inekten iki deri almak kadar
imkinsız olduğunu söyledi ve haykırdı :

- Ah ! sana da, şu menhus kibrine de la'net olsun ! Sana
iki kat |a'net olsun ! Bak, ben koskoca bir kadın, senin şu kibrin
sebebinden ağzımı bozmaya mecbur oldum! Ah! ah! böyle evla-
dın anası olacağıma keşki kemiklerim soğuk toprakta çürüseydi !
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Bu minval üzre haykırarak, köpürerek çılgın,
karma karışık sözlerle küfr etti, yalvardı, yakardt,

tekrar küfr etti. Nihayet Pir Ali ellerini havaya kal-
dırarak odadan dışarı lırladı, hücreye, yAni köy
kahvesine koştu. Orada ak sakallı ihtiyarlar min-

derlere oturmuş, nargıle yahut çay içiyor, ekinler,
den, sürülerden bahs ediyorlardı.

f)AĞLARDA dedi,iolu kapıdan kapıya çabuk
" doIaştığından köylüler eIbette vukuatlan ha-

berdardılar. P,r Ali içeri girince başlaıını kaldırdı-
lar, fakat kimse o bahsi açmadı. Afganlılar sert,
temlıinli adamlardır, başkasının lıususi hayatına

- gidişi eyi olsun, fena olsun - midahale etırıek
idetleri değildir. Eski darbımesele iylikatları vardır:

ıHer çiitçi kendi eşiğinden karı süpürsün!ı
Binaenaleyh Pir Aliyi günün vaktine göre se-

lamlamakla iktifa ederek başka şey söylemediler.

Mamafih gizli bakışlarından, dişlerini sıkmalarından
zihinlerinde ne olduğunu biliyordu. Kasıına taraf-

dar olduklarını, kendi hareketini tasvib etmedikleri-
ni de biliyordu. Kalbinde gaıip bir hasret duydu.

Art,k kendi memleketini, dağiarını değıl, Hin-

distanr göreceği geldi. Peşavar şehrini düşündü,
Lakşmi yi düşündü.

O ne tat]r, ne uysal bir kızdıl Kendisi şimale
doğru yola çıktığı zaman nasıl arkasından koştu-
ğunu :

- Aradığın saadete kavuşasın, ey beniın e-

fendiml deye fısıldadığını hatırlıdı. Saadete kavuşa_

mamışh. Sonra ilave etti :

- Hayır, namusum hakkı için Zeynep de saa-
dete kavuşmayacak, Kasım da !

_ Zeynep o akşam yanına geldi, ayaklarına ka-
pandı, yalvardı. Pir Ali hiç kımıIdamadı. Kız hay -

kırdı, yine ehemmiyet vermedi. Sonra tehdid etti,
Kasımla birlikte dağlara kaçrcakIarını, ormanlarda
gizleneceklerini söy]edi; Pir Ali güldü ve cevaben
Kasım k6ydeki rahatını brakacak oluasa kurt sürü-

sünün arasına düşmüş kuzudan farkı oImayacağını

sdyledi; Zeynebe gelince onu eyi gözetecekti. Dağ-
ların her bucağnı, her bayırını, her mağarasını pek

cyi bilirdi. Sonra kızın çıplak, parlak ayağına baktı,
o küçik ayağı tanırdı, severdi, onun izini kum-
da, kayada, çemende tanırdı, her yerde ta'klb ede-
bilirdi.

Kız yüzüne baktı ve haykırdı; - Ben sen-
den nefret ettim !

sonra, kasımıo mutaleada bu|unduğu camie

koştu.

Me'yus bir tavrla anlattı: - Ne yapsak nafile,
Pir A|inin inadı tuttu.

İmam ghliimsedi: - Allah bir kapıyı kapar-
sa başka kapı açar, dedi.

Kızın sabrı tükendi; - İnayet Allahtan ama
gayret insandandır, dedi.

Sonra sustu. Fakat lisanı - hali ile ilave etti:

- Ah ! senin ruhundaki kuvvet cisminde ol-
saydı l

Çıktı, gitti.

İmam başınr eğdi. Kendi kendine: - Allahın
kılıcı beni şefden vikaye edeı, dedi. Aşiret reisi Kürd
Hanın evine gitti. Bir az sonta Kürd Han Pir Aliyi
ziyaret etti :

- Selam ! deye içeri girdi.

- Selam ! Bir çubuk ikram edeyim mi? Ya-
hut bir kadeh çay ?

- Hayır. teşekkir ederim. Buraya bir iş için
gel:im.

- Ya|

- Zeyaep ile Kasıma ait.

- Münakaşa etmek nafile. Aşiret kanununa

göre o benim kulumdur.

- Başka bir kanun daha var.
_ Y anl...,

- Hur bir adam esir bir kızı severse onun

sıhibine meydan okumaya hakkı var. Eğer onu

mığliıb ederse kızı nikAh etmesi caizdir.
Pir Ali inanamadı:- Y6ni Kasım bana mey-

dan okuyormuş... bana mı?

- Evet.

- Latife ediyorsun.

- Ciddi söyleyorum.

- Fakat bu mümkün değil. O zaif, ben ka-
viyim.

- Ben de kendisine öyle dedim. Fakat'din-
lemedi. Yarın sabah onunla mübareze edeceksin, sa-

bah namazından sonra, köy meydanında. Selam, ey

Pir Ati !

Reis gitti. Anahtar deliğinden muhavereyi din-
lemiş olan Ayşe hemen içeri atıldı ve sordu:

-- Sen bunu yapacak mısın ? Ulemadan bir
adama, mübarek bir adama, hlıç kullaomasını bil-
meyen bir adama silah çekecek misin ?

- Bunu isteyen ben değilim ki anne. Benim
elimden ne gelir ?

- Cömertlik ei. Kasıma de ki...

- Hayır l
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Ayşe onu baştan aşağ süzdü. Sakin ve heye-
cansız bir sesle: - Sen artık benim oğlum değil_
sin, dedi.

- Evladına böyle ağır söz söylemek caiz mi-
dir ?

- Arhk evladım olmayan bir insana karşı en
doğru söz budur.

Annesi kapıdan dışarı çıkarken P.ir Ali arka-
sından seslendi:- Onun cantnı yakmam. Ancak bir
iki yerinden çizerim... akhnı başına getirmek için.

Annesi ne işitti ne de cevap verdi.

F RTESİ sabah, cami' dnündeki meydan dığdan inen
"altın güneşin soğuk şua'larına gark olmuştu. Ora-

ya büyük bir kalabalık loplanmış, kızlar süri|erini,
erkekler sapanlarını, kadınlar çıkrıklariyle lengerler!
ni, çocuklar kaba oyuncaklarını brakıp geImİşlerdi.

Aralarında heyecanlı bir fısıltı ve mırıltı dola-
ştyordu. Dişünüyorlardı: imam, o zaif, kasirülba-
sar, eğik omuzlu adam, o bacakları meşe gibi,
göğsü kalkan gibi, nasırlı ellerinde kıtıcını ğen ka-
vi, iri adamla nasıl mübareze edecekti ? Su doğru
olamazdı ! Pir Aliye muzlim nazarlar dikildi. Yum-
ruklar sıkıld. HiddetIi sözler yükseldi.

- Böyle işe müsaade etmeli miyiz ?

- Cünah ! Günah l
Pir AIinin annesi tektar etti : - Günah !

Aşiret halkı bir birinin yüzüne baktılar.

- Davranahm mı ?

- Evet, evet.

- Mani' olmahyız,

- Elbet.

- Bileğmde bir kaşınh var.

- Be]imdeki hançer kınından dışarı çıkmak
için sabır sızlanıyor.

Reis emr etti : - Sus ! İmam meydan okudu.
Pir kabul etti. Kanuna itaat etti. Hepimiz kanuna
itaat etmeliyiz.

Bif kadın içini çekti : - Ah ! İşte geliyor.
İmam cami'den dışarı çıkıyordu. Zeynep koluna

asılm,ş, fısıldayordu : - Hayır ! Hayır ! Hayır !

Brakmam l

- Brak beni ! Ben korkak değilim l

- Elbette değilsiıı. Fakat sende o kuvvet, o
meleke yok.

İmam sert bir cevap verdi: - Benim Allaha
iymanım vardır. Sende o kadarcık iyman yok mu?_

- Allaha iymanım var. Evet. Fakat...

- Bana iymagın yok, 6y!e mi ? İşte benim
mübırezeye ahlmam için bir sebep daha.

M a H ıt

._ İlerledi. Reisten eğreti aldığı büyük palayı c-
linde. tutuyordu ; zaif, asabi bir el ; kamış kaleı4
iIe kdğıt tutmaya alışık bir kitip eli. Güneşin altın
şuaı altında altın parıItılar aks eden silahı kavradı...
Pir Alinin iri cüssesine nispeten çocuk kadar boyu
Vardı,

Pir Ali başını salladı:_Sen ulemadansın, dedi.
Ben g6ğsü madalyatı, şeritli bir mücahidim. Benim
meslcğim mücadele dir. Haibuki sen.,.

Kasım, kalbindeki korkuya azlm bir ceht ile
galebe ederek onun sözünü kesti :- Ben buraya
münakaşaya değil, silah çekmeye geldim !

Pir Ali: - Pek a'lA, deyerek omuzunu si|kti.
Sonra ilave etti:- Canını yakmam.

Bu sözlerin saiki olan merhameti imam - yanlış
olarak - istihkar deye telakkl etti, rengi soldu, tiİ
sesiyle haykırdı :

- Kendini müdafaa et, ey Adem oğlu !

BİR demir şakırtısı ile hasmına saldırdı. Pir Ali,
başka yapacak şey kalmadığı için kılıcını çekti,

gülüyordu, gözünde ideta bir şefkat nazarı vardı:
küçük adam g6zlüğü gözünde, kılıcı elde, kabzayı
namludan pek de fark edemeyecekmiş gibi g6ründü.
ğü halde me'yusane ve parlak bir cür'et ile saldırı-
yordu. Pir Ali mübarezeyi kısa kesmeye karar vet-
di. Bunda bir şeref olamazdı. Netice de belliydi.
Müdafaa vaz'iyeti almakla iktifa etti, dirseği kalkık,
gözü ınüteyakkız, ötekirıin silahını elinden diişürmek
için fırsat bekleyordu. İmarn acemice bir şiddetle
savlete devam ettikç Pir Ali gülümsedi. Kendi kendine:

- Vay, maskara ! diyoru. 'Vay, maskara l Ki-
min akilna geIirdi,..

Kasım, onun gülümsediğini g6rdü. Belki öm-
ründe ilk defa o]arak yaşamıştı... Mamafih saldır_
makta devam etti. Çat ! Çat ! Çat ! KılıçIar bir bi-
rine çarpıyord u.

Zeynep de bakıyordu.
Korkuyordu. Hem de iftihar ediyordu. O Af-

gan değil miydi ? Iki erkek onun aşkı sebebinden
ölüm oyununa girişmişlerdi. Haykırdı:

- Koluna kuvvet, Kasım t

Pir Alinin annesi de haykırdı: - Koluna kuv-
vet, Kasım !

Fakat o koIlarda kuvvet yoktu. O ince ve zaif
kollar, ötekinin müdaJaasını kırmaya me'yusane bir
ceht ile çalışıyordu... Ah ! ne kadar yorulmuştu.!
Nefesi ciğerlerinde dterek göğsünü parçalayordu.

Zeynep haykırdı:- Gayret sana ! Benim ha-
tırım için gayret ! Ey idil adam !

( Devaml 79 ilcı sahİfede )
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a, oLGUN bir ışık genç erkeğin gözlükleli alttnda

§Ü tarlı edilmcyen sevinçli yaşIarla sulanan gözle,*' rini kamaştırıyordu.Heycanından, müiekkiresi,

nin iğtişaşından ne söyleyeceğini şaşırıyor, ewelden ha,

zırladığı cümleleıi bir türtü hatırlayamayordu. Ağzından

bir iısıltı halinde kesik kırık kelimeler dökiilüyordu:

- Emin ol, yalnız seni seviyorum... Benim ilk aş_

kım sensin... Son aşklm da sen olacaksın. Göynüm ar-

tık senindir... Emelim sana kavuşmak olacak...

Genç kız kimsenin duymaması için yavaş yavaş Iu'-

ya gibi hülyalı ve zaii bir sesle cevap veriyor, dünya

kurulalıdan beri söylenen İakat bayatlamayan, şi'rini, kİy,

metini kayb etmel,en, her Zaman aynl heyecan ve zevki
yaratan ma'lnm sıgayı tasriİ ediyoı,du:

- Sevdim, seviyorum, seveceğim l...

Caz lambasının solgun ışığı genç kızın kesik kum-

ral saçIarını yer yer gö]geleyo1 heyecanından al al olan
yüzünün yarısını ışıdarak yanaklarında kızıl demetler
yapıyordu. Yarı aydınlanan yüzü çok güzeldi.

Heyecanlı on altı baharın taze pir parlaklık ve ger-

ginlik verdiği yüzünde bdzan mahzun ve solgun bir
güzellik, bdzan da kızıI, penbe, cana yakın bir mahçup,
luk rengi işleyordu. Perişan, bir birini tutmayan kelime-
ler genç erkeğe bir şiir gibi geliyordu:

- Ben seninim Macitl hayatta yalnız sana eş olı-
cağım, seni bekleyeceğim,.. senden başka kimseyi sev-

meyeceğim. Biz birbirimiz için yaradılmüş insanlarız....

Dudakları hülya gibi bir hsıltı ile haiiiçe oynayor,
taze, canlı, baygın kokulu bir karaniili andırıyordu,.. he-

le gözleri... onlar başka, bam başka bir 6lem, başlı ba-

şına birer güzellikti. Genç erkek o gözlerin esrarınl de-

ğil, renklerini bile anlayamamış ve onların esrarlı güzel-

liğine hayran Ve mest olmuŞtu, o gözlerde ne olduğu
layıklyle bilinrneyen öyle bir kudret vardı ki... Süzgün
oklarını latii okşayışlarla ta kalplerin derinliklerine kadar
nuluz ettiriyordu... Genç erkek bu gözlerin sihirli derin-
liği ve baş döndiiren cazibesinde kendi benliğini büs-
bütün kayb etmiş gibi idi,

Biraz ewel yekdiğerine veia yeminleri eden dudak-
Iar, şimdi haris, ateş|i ve çılgın bir arzu ile aşkın şa-
rabını yudum yudum içtiler.

Dudakların alevden zevkini kalplerine sızdırdılar.

Ydzan: FEVZİ IŞIK

lı,| ACIT ile Nermin sekiz aydan beri sevişiyorlardı
lYl Hgm de en coşkun,.n çİlg,n bir sevgi ile... Onlar

muhitin taassubuna ve vaziyetlerin müsaitsizliğine rağ-
men bir birlerini pek çabuk anlamışlar ve kaynaşmış-

lardı. Her ikisi de pek gençti. Macit yirmi yaşına rağ-
men daha ilk deia seviyordu. Hayatında bazi macerala-
rı yok değildi. Fakat onlar ya ma'strm bir çocukluk ha-

hrası ve yahut gelip geçici ilk gençlik hevesleriydi.

Nermin altın kalpli, hassas, içli bir kızcağızdı,
Kendisi gibi güzel bir ruhu vardı. Aşıkını çılgınca sevi-
yordu, Altı ay kadar gizli devam eden sevişmelerinde

- bir çok İehlikelere rağmen - her haİta buluşuyor,
göriişüyor, sevişiyorlardı.

Gizli olan her ışık gibi bu sevişme de nihayet bir
gün, Nisan başlarında meydana çıkmış ve Nermin aşkı-
nı göz yaşlariyle annesine iytiral etmişti. on beş gün

kadar devam eden bu mütereddit ve müphem vaziyette
onlar çok derin bir azap ve ıztürap duymuşlardı... Umit-

siz dakikalarında hıçkırtklarını yasdıklariyle boğmuşlar,
göz yaşlarını sessiz ak!tmış|ardı. Macit kaç gece gözle-
rini bir saniye kırpmadan leyli bir mektep yatakha-

nesinde sayıklamaları, iniltileri dinIeyerek sabahın ilk
ışıklarının pencerelerden süzüldüğünü görmüştü. Asıl
buhran Nerminin evlerinde geçmiş, asıl iırtünalxr orada
esmişti. Nermin kaç kere derin bir ümitsizlik zebunlu-

ğuyla bayılmış kendinden geçmişti, sarsıcı sinir buhran-
lar! içinde intihara bile kalkışmıştı.

Nihayet uİuklarında ümit güneşinin doğduğunu gör-
düler. Nerminin ailesi bu aşka muvaİakata mecbur olmuş,

hatta iki sevgiliyi birleştirrnek esbabına tevesslil etmekten
geri kalmamışlardı. Macit zaten orada yapyalnızdı. Çok
uzaklardaki ailesinin muvaİakahnl ise çoktan almüştt. İki
sevgilinin öni.inde yeni, geniş ve mes'ut bir uİuk açıldı.

Bu geniş uikun yollarında beraber yürüyecekler, bera-
ber çalışacaklar, beraber giilüp ağIayacaklardı,

Macitten Nermine mektup

Kulaklarda tiz aksler yapan son düdük kalpleri de
parça parça ettikten sonra tren sars]ldü, homurdanarak
inildedi ve demir raylar üzerinde meçhul uiuklara doğ-

ru kaydı. Senin beyaz mendilin bir güvercin kanadı gi-
bi çırpıntrken benim uzak diyarlarda şiia aramaya giden
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varlığlm sanki demir bir kıskaÇla burkuluyor, sıkıh- Hatii bir soğuk algınlığından yatıyordum. yaramazyordu. küçük kardeşim nana bir mİ'ziplit yapmak için su zannı

Kompartimandaki yolculaıdan utanmasam hüngür ile (Kezzap) dolu bir şişeyi yt)üme boşalitı. Aaay, yü_hülgür ağlaYacaktım. Göz yaşlarımı bir zehir halinde züml..- biİ anda yıizumın en'deıjetll 
'u].-.", 

ıİ.-lİ"a,_
kalbime akıtıyordum. ğını hiss ettim; 

-korkunç 
ve Uogulr bir çığIık kopararak

_ Uzun, yorucu ve müz'iç bir yotcu|uktan sonra men-onkendimden geçtim. Hayatlm için bir tehlike yok... Faı<at
İama geldim. Burası küçük sapa ve ücra bir kasata.ft{ telaket öliimden daha beter... Yüzüm bir yangın hara-
cıktı. Çocukluğumu kucağında geçirdiğim bu kasabal,$ besine döndü. bekmaya bile tahıımmül eolıemeİ oir şe-bana her şeyden faz|a yabancı gelmişti... Burada o ku_ f,|l<il aldı.
dar Çok Ya|nız kaldım ki dertlerimi anlayacak, bana hiçğ Artık senin çıldırasıya sevdiğin Nermin mevcut de-
olmazsa bir az ıeselli verecek bir kimsem yoktu, *un- ' ğ''. Macit t Artık onu ö]dü bil l... anlayorsun ya, Macit,
zevi olmuştum., Senin bayalinle baş başa kalabi|diğim aramnda hcr Şey bitmiştir. Ben bu iğrenç ve korkunç
iÇin yanhzlığı seviyordum. Mehtaplı geceler benim için Çehre ile sana Zevce olamam. Bana kat'iyen evlenmg:
bu|unmaz tahayyül saatları idi. Ay gümüş saçlarını ya- mizden İi]an bahs etme. Hatt6 beni hiç görme,. beni ar-
Yarken kırlarda senin hayalinle gözüm ve gönlüm ru,- tık arama... Sen yine Nermini eski Nerminin hayaliyle
yah dolaşırdım. Kasabanın yanındaki çamlık kaç gece tanı. Eski Nerminin Yüziinü, şeklini muhayyilende ya-
senin isminle inildedi; Boğuk ve şikiyetli sesim bir Şat l.. Zinhar beni görme ve hayalinde eski Nerminin
İeryat halinde çamlıkta-derin ihtizazlarla oğuldar ve vi_ yüzünü kayb etme !. Beni göriip de çehrende belirecek ız:
ne tekrar bana gelirdi. tırap]ardan son saadetimin de mezarını görmekten kor-

Mu'tekıt olmamakla beraber mehtaplı gecelerin es_ kuyorum. Benim bu son arzumu yerine gciir.

rarlı dekoru içinde ateş gibi yanan ba§ımı lamlıkta ya_ ljjşİSenden başka bir şey istemeyorum. Ölülerin son
tan bir evliyanın mezarlnln soğuk taşlarında serinle- arzuları yerine gctirilirmiş değiImi ?... Beni artık büsbü-
tiyordum. tün unut. Daha gençsin kim bilir belki tekrar sevebiIir

Bizlmuvakkat bile olsa_ayıran talie la,netler ediyo_ Ve mes'ut olursun, Bunu senin için temenni ederim.

rum. En mes'ut zamanımızda hicranın ateşiyle gönüİle- Ben eski mes'ut hatıralarımızın yadiyle yaşamak kud-
rimiz dağlaıdı ve hasretin okuyle kalplerimiz delindi... retini kendimde bulabilecek ve yalnız senin hayalinle

Ne bahtsız başımız varmış, Nermin,- mektupların benim YaŞaYabileceğim l, Beni unut ve arama!. Elveda' sevgili

için derin bir teselti kaynağı olacal< 
".; 

't.n nrİua* Macit !"""''"

mektuplarlnla avunacak, hasrete tahammül..lkudretini
mektuplarından alacağım. Uzun uzun mektııplarün| bek- Mocitten Nermine ınektuP
Ieyorum. Annemiz İsmet hanıma........ Sevgili Nermin,

Umidiınin helecanı, sevincin heycanı içinde açtığım
Nermİnden Mocİde Mektup mektubundan hain ve insaislz satır|aı,ın çıkacağını ne

Macit, bilirdim? Mektubunun bana bir ıztırap cehennemi ola-
Belki de son olacak bu mektubumun neresinden cağını nasıI üınid ederdim?. Beni sen eyi gün dostu mu

başlayacağmı bilemeyorum. iki haİtadır derin bir ye,sin Zann ettin?. Ö;,le zann ediyorumki içimde nesönmez ce-
pençesinde klvranıyoıum. Sana çok acı bir haber vere. hennem ateŞleİi tutuŞturacağlnü tahmin etseydin mek-
ceğim _için üzülüyofum. tubunu bu şekilde yazmazdın.

Daha çbk yakın vakte kadar nasıI mes,udduk de_ Hangi hain bir İikirle "Beni arama ve giırme" di-

ğilmi?. Hain ve yaman tali,şu çok kısa bir zamanda yofsun. '(Ljeni göfüpde çehrende belirecek üZtlfaplardan

aramıza aşılamayacak kadar büyİik manialar ördü. Bu- son, saadetimin de mezarını gOrmekten korkuyorum"
nu hiç hatırımıza getirebilirmiydik ?... Saadetten Sarhoş deye yazarken kalbin slzlamadı mı, ellerin titremedi mi ?.

olan dımağımız böyle bir şeye ihtimal bile' vermezdi. Benim sevgimi anlayamamışsın Nermin İ. Benim sa-
Akla gelmeyen şey başa gelirmiş... na ne sarsllmaz bağlarla bağlı olduğumu takdir edeme-

Kazayı haber aldığını kısa telgrahnın hasis keli_ miŞsin. Nermin, belki güzelliğin artık bir hüIya olmuş-
melerinden anladım. Sana kazayı haber verenler kor- lur; belki yüzün senin dediğin 'gibi bir yangın harabe-
kunç hakikatı saklamışlar. Bu mektubu yazarken sidir. Fakat bu bizim mes'ut yuvamüzın kurulmasına bir
kendimi karşıdaki aynada seyr ediyorum. oit... ne mani' teşkil edemez. Sen benim indimde yine her şey-
İeci' Macit ben arhk tahayyiil Ve tasavvur edilemeyecek den güzelsin. Varsün yüZün bütün güzelliğini kayb etsin !..

şekilde çirkinim, Bütün yüzüm şerha şerha, time |ime, Bana senin güzel ruhun, 0licenap ve müşiik kalbin, te-

pıhıl pıhtı siyah ve iğrenç bir_yangın harabesi halinde... miz gönlün YetiŞir.

Ol, ne berbat l.. Bunu tahayyüI bile edemezsin. ( devanıı 77 nci sahiiede )
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MONNA VANNA
Mqurice Maeterlinck den terceme edenler: vl,şen Nml, BEDRE7TlN

G€çen nu§hadan devam

Mukabil bir mu'cize onu elimizden almasın l... Sa-
kın, hemen şimdi ona ilişmeyelim... Onu daha uzun
bir zevk için saklayacağız... Ey sizler, hepiniz, bu ada-
mün tzhrap çektirdiği, ö]dürmek istediği, karılarlnı ve ço-
cukIarını sattıgı zavallı kardeşIerim; eyice bakınız. İşte

ta kendisi; o benimdir, sizindir, bizimdir diyorunı size !...

Fakat size benim kadar ıztırap çektirmedi... Şirndi onu
size vereceğim... Ayıbımızı intikamla temizlem€miz için
onu Vanna bize getirdi l.,. (Doğrudan doğruya halka
hitab ederek:) İşte hepiniz buradasınız, ve şahid ola-
caksınız... Her şey açıkça anlaşılmalı !... Bu kahramanca
harikayı hakkiyle anladınız mı ?... Bu adam Vannayı zor-
la aldı. Başka bir şey yapılamazdı. tlepiniz böyle olma-
sınl istemiştiniz, onu hepiniz satmıştln!Z,.. Kimseye la'net
etmeyorum; olan oldu; hem benim saadetime hayahnı-
zı tercih etmeniz hakkınızdı... Bir aşkı öldürmek, eli-
nizde idi, iakat tekrar diriltmek için ne yapabilirdiniz?..
Onu yıkhnız, tekrar kurmak lazimdı].. Ve işle Vanna
bunu yaptl ... O, I,okres ve |üdith den çok daha eyi
bir usul buldu !... Lokres intihar elmiş; Jiiılith Holofreni
öldürmüştül... Vanna kapalı bir çadır allında kimseyi
öldürmedi, kurbanını herkesin kurbanını buraya canIı
olarak getirdi... Yapılmasııa bizim de iştirak ettiğimiz
rezaleti kendimiz ıemizleyeceğiz . . . Fakat buna nasıl
muvalİak oldu.. .? Şimdi Vanna bize an|atsün...

VANNA- Evet. Söyleyeceğim; İakat söyleyecekle-
rim, beklediğinizden bam başka şeyler!

c|Do - (Sözünü keserekve öpmek için Vonnaya
yaklaşarak.) Cel evvela seni öpeyim, hepsi anlasın
lar ki...

VANNA- (Gidoyu kuvvetle iterek,) Hayır, hayır,
hayır, şimdi değil l.. Hayır, hayır, hayır, beni din]eme-
dikçe asla ! Dinle beni Gido... Bu deia üstüne titredik-
lerinden çok daha hakiki bir şerei ve başka bir saadet
mevzuu-bahsl... Hepsinin burada toplu olmasına çok
ııemnunum!... Belki onlar beni senden evvel dinleye-
cekler; ve senden evvel anlayacaklar... Beni diıIe, Gido ...

Beni kollarına almadan şunu Oğrenmelisin ki...
GİDo- (Sdzterini keserek ve kucaklamak- isteye-

reİ) Öğrenmelisin, öğrenmelisin; daha evvel isteyorum
ki...:
- ' VANNA- Beni dinle diyorum sana l... Ben, öm-

rümde yalan söylemedim ; İakat bugün asll-_hakikati, yd

öldüren, yahut yaşatan hakikati Ve hayatta ancak bir de-

ia söylenen hakikati söyleyorum,.. Gido, beni dinle, be-

ni istediğim gibi sevebileceğin bu yegane saate kadar
görmedinse. yüzüme dlkkatle bak.... Bu dakikada sana

bütün benliğim, bütün isevgim ve müşterek hayatımız

namüna söz söyleyorum.,. lnanılmayacak bir şeye inan-
mağa çalış... Bu adam bana el sürmedi,., ona teslim
edildiğim için her istediğiıi yapabiIirdi... Bana dokun-
madı, çadırından, bir kardeşin evinden çıkar gibi çıkhm.

clDo- Niçin ?

VANNA - Çünkü beni seviyor....
GlDo- Ya ! Demek bize söyleyece ğin bu idi... Me-

ğer mu'cize nerdeymiş... Evet, evet, daha ilk kelimelerde
anlayamadığımız bir şeyler hiss ettim.., Bu şimşekti; ia-
kat ehemmiyet vermedim... Zann ediyordum ki şaşgın-
Iık ve iacianın sarhoşluğu... Fakat anlayorum ki daha
dikkatli davranmak lazım... (Birden bire sakinleşen bir
sada.ile:) Demek ki, sen adeta çırçıplak bir halde bü-
tün gece çadırında yapayalnızken bu adam sına el
siirmedi ?...

VANNA-!(kuvue tle:) Hayır l..,

CIOO- ğna dokunmadİ mt, scni öpmedi mi?
VANNA- Yalnız ben onu alnından optüm, ve o

da aynı suretle mukabele etti...

GİDO- Alnından !... Bana bak Vanna.... YıIdızların
süpürge tohumları olduğuna ve bir kuyunun dibine tü-

kürmekle ayln söndürüleceğine inanacak adama benze-
yor muyum ? Hangi tesadütten beri... Ah, söyleyemeyo-
rum. Saddetimizi büsbütün yıkacak sözleri söylemeğe
dilim varmayor... Maksadını anlamayorum ve bilemeyo-
rum. Kaİanı, yahut beynini altüst eden bu korkunç ge-

cenin hezeyanımıdır ?

VANNA- Bu hezeyan değil. haklkat...

GİDo- Hakikat ha l... Ben de başka bir şey iste-
meyorum ki l... Bununla beraber bu hakikat biraz man-
hki olmalt L.. Nasıl olur da vatanüna ihanet edecek, bir
gecesi için bütün varını _verecek,- istikbalini mahv'l ede.
cek,kendiniaIçakça lekeleyecek, dünyayı kendisine cehen-
nem edecek kadar seni arzu eden bir adam l Nasıl olur
da, çadırında yapayalnız ve çırç|plak kaldığn bu adam,
kendisine çok pahalıya mal olan bir gecesi, tek bir ge.
cesi varken bu adam alnından bir defa öpmekle iktiia
ediyor ve bunu bize inandırmak için buraya kadar ge-
liyor l... Hayır, biraz insaflı olmalı ve ielaketle bu dere-

ı
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ce istihza etmemeli.., Istediği bundan ibaret olsaydı bü-
tün bir millete boyle bir gece geçirlmeğe ve beni, aI-
tından yarı deli ve on yaş ihtiyarlamış bir halde çıkh-
ğ!m böyle bir ızlraba gömmeğe ne luzum vardı ?...

Ah l Eğer istediği yalflız alnından öpmek olsaydı, bu
kadar işkenceye sokmadan bizi kurtarabilirdi?.,. O za-
man onu bir halas ilahı gibi kabul ederdik !... Fakat in-
san ma'sum bir puseyi bu şekilde istemez ve böyle ha-
zırlamaz... Hakikat as|l bizim muztarip haykırıştarımızda
ve kederimizde saklıdır.., Hayır hüküm vermeyeceğim;
mademki da'vacı benim, belki hata ederim... Fakat be-
nim yerime başkalart karar versin ve söylesinler t...

(Halka hitab ederek) lşittiniz mi?... Vak'ayı bize niçin
bu şekilde iyzah ettiğini bilmeyorum... Fakat mademki
bir deİa söylemiş bulundu, şimdi siz hüküm vereceksi-
niz.... Sizi kurtard!ğı için bna inanmanız iycab eder, söy-
leyin, sözlerine inanıyormusunuz ?... Bütün inananlar,
ahalinin arasından ayrılsın ve aldandıklarını ispat için
buraya gelsinlerl,.. onları tanımak ve nasıl insanlar ol-
duklarını görmek isterdim l...

(Marko mahçup ve belİrsiz bir şekilde mırıIdanan
halkın arasından yalnız başına çıkar.)

MARKO- (Sahnenin ortosına doğru ilerleyerek)
Ben inanıyorum l...

GlDo- Siz şeriki-cürmsünüz l... Fakat başkaları,
başkaları. Hani inananlar siz de?,.. (Vannaya:) - Cör-
dün mü bak kurtardığn adamlar salonu kaplaması iy-
cab eden kahkahaların önüude geri çekiliyorlar... Ben,
ben de...

VANNA- Onlar bana inanmayabilirler; iakat sen,
mademki beni seviyorsun...

CIDO- Evet, mademki seviyorum, ahmakça inan-
malıyım, değil mi ?.., Hayır, hayır, beni dinle.... Sesimde
eski kuwet kalmad!... Hiddetim geçti... Ve ben şimdi
ihtiyarlayan bir adam gibiyim... Hiddetim tamamiyle sön-
dü... Hayır, hayır şimdi bunun yerini başka şeyler ala-
cak... lhtiyarhk, delilik... Daha bilmeyorum... Arayorum,
baklyorum, hazin saddetimden ne kaldığInl anlamak için
kalbimi yoklayorum... Yalnız bir ümidim var... O kadar
zaiİ bir iimit ki, ilişmekten korkuyorum.... Bir kelime
onu mahv edebilir, bununla beraber kederim onu da
tehlikeye koyacak... - Vanna, ögrenmeden ahaliyi ça-
ğlrmakla büyük bir hata ettim,,. Mahçubiyetinden söyle-
yemeyeceğini unutuyordum... - Canavarın sana malik
olduğunu söylemeğe cesaret edemeyorsun... EVel, tama-
miyleyalnız kalmamızı beklemeliydim... Çirkin hakikatı
bana iytirai edecektin. Çünkü ben biliyorum, heyhat,
ötekiler de biliyor... Saklamak neye yarar, Vanna ? Arhk
çok geç... Şimdi namus ve itiet kendi kendini kurtarma-
lı... Beni aii et.,. Sen de bilirsin ki böyle zamanladra insan,
muhakemesini...

VANNA- Gido, gözlerime bak. - Bütün kuvvetı
mi, bi.itün şereİ'imi, sana karşı duyduğum bütün minnet,

tarlığı bu §on bakışımda toplayorum... Bu, mahçubiyet
değildir, hakikattır... Bu adam bana el sürmedi...

GlDo- Peki, a'l6, pek a'l6... Arhk bir şey kalmadı,
hepsini biliyorum... Evet bu hakikatt]r ve yahut aşk... Şimdi
anlayorum,.. Onu kurtarmak isteyordun.,. O kadar scvmiş
olduğum bir kadınü tek bir gece ne kadar değişlirebilir-
mişl... Fakat onu kurtarmak için bu şekilde hareket ct-
meyecektin... (Sesini yüksetlerek:) Hepiniz, beni din-
leyin! Bu, sonuncu olacak !... Şimdi ahd eceğim! Dip-
siz bir şeyin kenarında asılmış gibiyim l... Ellerim açıl_
madan ewel bir dakikam kalıyor... Onu kayb etmek is-
temeyolum... Sözlerimi hil6 işitiyor musunuz ? Sesimde
kuvvel kalmadı... Lazımsa yaklaşınız.... Bu kadınt görli-
yor musunuz2 Bu adamı da görüyorsunuz 2.., Bir birle-
rini sevdikleri ınuhakkak... Şimdi söyleyorum... Unulma-
yınız ki ker kelimemi, ölen bir hastanın başında ilacı
nasll tartarlarsa öyle tartıyorurn: - Tahkir edilmeden,
bir klllarlna bile dokunulmadan, Şimdi benim muvafaka.
timle buradan çıkacaklar... Onlara yol veriniz, ve ister-
lerse başIarına çiçekler serpiniz... Aşkın çılgınlıklarını
sürükleyeceği yeİe gitsinler: şu şart|a ki bu kadın, bahş
ettikierim mukabilinde bana borçlu olduğu, ve onda he-
ld sevdiğiın yegane İazilet ve inanllacak yeg6ne şey olan
hakikatı bana söylesin... - Anladın mı Vanna 2 Bu adam
sana malik oldu mu2 Evet veya hayır, bana cevapver;
biitün istediğim bundan ibaret... Bunu bir tecrübe veya
bir tuzak sanma. Çünkü ahd ettim. - Hepsi şahidimdir...

VANNA- Hakikah Söyledim... Bana eI sürmedi...

olDo- Pek a'Ia, söylediniz - onu mahkİm etti-
niz - arhk yapılacak bir şey kalmadı.- Şimdi uyku-
dan uyanıyorum... (Muha/ızlara yaklaşıp Prenzivali
göstelerek). Bu adam bana aittir: Alın, bağlayın; onun-
la beraber bu salonun alhndaki en derin mahzenlere

kadar ininiz.- Ben de sizin|e beraber ineceğim. (Van-
naya) Ono bir daha görmeyeceksiniz; ve son sözleıi-
nin bana iİşa edeceği son hakikatl §ize bildirmeğe ge-
leceğim....

VANNA- (Prenzivali yokalayan muhafızların ara-
sına atılarak:) Hayır, hayırl O benimdirl... Yalan söy-
Iedim l... Yalan söyledim l... Bana malik oldu, bana ma-
lik oldu... Beni koynuna aldı l... Bana malik oldu l....

(],Luhafızları iterek) çekilin, çekilin sizl Benim hissemi
almayınız l... O yalnız bana aittir... Onu yalnız benim el-
Ierim l,... Alçakçasüna hayvancasına bana malik oldul
Bana malik oldu l...

PRENZIVAL (Yannanın sesini örtmeye çalışarak)
Yalan söyleyor l Beni kurtarmak için yalan söyleyor,
iakat hiç bir işkence beni..,.

VANNA- Susunuzl... (Ahaliye doğru dönerek:)
Korkuyor l... (Ellerini bağIomak ister gibi yanına yak-
laşorak) barıa ip veriniz, zincir verinizI... Şimdi kim ka-
bına sığamayor, onu ben bağlayacağım, onu ben boğa-
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lerl... Bana sahip olduğunu zann ediyordu, ben ona sa-
hip oldum !... lşte şimdi mezara girdi ve mezarını ben
mühiirleyeceğim. onu uysal bir kuzu gibi okşayarak ge-
tirmek iycab ediyordu... Şimdi bir daha açılmayacak
olan ellerime dİştii !... Ah, benim güzel Prenzivalim l
Hiç bir insanın tanımadığı puselerle öpüşeceğiz...

clDo- ( Yaklaşarak :) V anna l...

VANNA- Gel, onu yakından seyr et t... Neler ümid
ediyordu l "Prenzival, seni seviyorum !" dediğim zaman
bana derhal inandı l Beni cehennemin dibine kadar ta'-
kib edecekti l... onu böylece öpüyordüm... (Hararetle
Prenzivali öper.) Ciyane|lo, seni seviyorum t... Sen de
beni öpsenel... (Gidoya dönerek ) Hala beni öpüyorl...
Allahıml Senin, herkesin huzurunda... O benimdir t... Onu
isteyorum, benim olacakl... Bu bir gecenin kazancıdır...
Hem de ne muhtaşem bir kazançl... (Sendeler ve bir
sütuna dayanır-) Babacığım, kuvetimi toplayıncaya ka-
dar onu size teslim ediyorum.,. Bir mahzen bulsunlar,
öyle derin bir mahzen ki, kimse... Ve anahtarını bana
getirsiler l... Gido, o benirndir 1... (Markoya doğru bb
adını atorqk:) Babacığım, o benimdir ve siz şahitsiniz...
(Morkoya dikkatle bokarak:) Babacığım anlayor mu-
sunuz?... Onun muhatızısınız... Size teslim ettiğim gibi
bana iade edilmesi için bir kılına bile dokunulmasın t...

(P renz iv ali götiirürler.) Güle gü|e benim Prenzicalim....
Ah, yine görüŞeceğiz1... (Gido, Prenzivali kabaca gö-
tdrefl oskerlerin ortosmda iken, Vanna bir çığltk atar,
sendeler ve kendisini tutmak için koşar ve Markonun
koIlarına düşer.)

MARKO- (.Acele ile ve kıslk sesle, Yannanın üs-
tüne eğilerek:) EVet, anladlm, Vanna... Yalanını anla-
dım.. lmk6nsızı yarattün.. Hareketin, insanların her yap-
tığı şey gibi hem doğrudur, hem de çok yanlış... Hİyİt,
daima haklıdır... Kendini topla Vanna... Mademki inİnı-
yorlar, yalanda ısrar etmek lazım.. (Gidoyu çağırarak )
Cido, seni çağırıyor... Oido, Vanna ayıIdı...

CIDO- (roşup Yannayı kollorına alarak:\ Be-
nim Vannam t... Tebessüm ediyor... Benim Vannam, ba-
na cevap ver... Hiç şüphem kalmadı.., Şimdi her şey
bitti ve tatlı intikamdan sonra hepsini unutacağız... bu,
korkulu bir ru'ya idi...

_ VANNA- (aözkrini açarak pek hafif bir sesle)
O nerede ?... Ha, biliyorum... Fakat bana anahtarı veri-
niz, mahpusumun anahtarınl... Başkalarlnln oraya girme-
mesi...

G|DO- Muhaiızlar şimdi geleCek... Sana anahtarı
teslim ederler....

VANNA- Onu bana verin, yalnız bana... Emin
olmalıyım... Benden başka kimse... Bu, korkutu bir ru'ya
idi... Güzeli şimdi başlayacak... Güzeli şimdi başlayacak.

a

§on

cağım |... (Ellerini bağlarken alçak sesle Prenzivale:)-
Bizi kurtarıyor l Sus, bizi birleştiriyor l... Ben seninim,
seni seviyorum l... Brak seni bağlayayım..., Sonra kurta-
racağım l... Senin rnuhafızın olacağım l... Kaçacağız....
(Prenzivali susmağa mecbur etmek ister gibi bağıra-
ıai.,) Snsunuz l... (Aholiye hitapta:) Alçak sesle bana
yalvarıyor. (Prenzivalin yüzünü açarak:) Bu yüze ba-
kınızl... HaIa o koıkunç gecenin izini taşıyor 1... (Mon-
tosunıı biraz açarak kanlı omuzunu gösterir:) Beıde
de bu müthiş aşk gecesinin nişanesi varl Bakın işte, bu
adam,.. Meniur ve korkak adaml,... (Muhafızların gö-
türmek ister gibi bir hareketlerini görünce) - Hayır,
hayır, bana bırakınızl-- O benim lıissemdir l Benim şi-
karımd!r. Ya|nız benim o|masını arzu ediyorum l... lyi
tutunuz, iyi muhaiaziı ediniz t... Oörüyorsunuz ki kaçmak
isteyor l

GlDo- Neden buraya geldi öyleyse ?... Niçin ya-
Ian söyledin ?...

VANNA- (Tereddütle kelimelerini arayarak) Ya-
Ian söyledim ...Bilmem... Söylemek iste meyoı dunr... Din-
Ie, şirndi... Evet, evet, anIayacaksın... İnsan ne yaptığını
biImeyor... Evelden görefieyoı.... Oraya gideı.ken, hayır,
hu, hatırıma gelmemişti. EVet, evet, öğleneceksin... Perde
yırtıldı I Mademki istedin, seni muztarib edersem kabahat
bende değil... Ah ! Senden korktum... Aşktan ve aşkın
buhranından kolktum... Şimdi ken<lin isteyorsun... Peki.
Sana sOyleyeceğim. (Daha sakin ve emin bir sada ile)
Hayır, hayır söylediğin Şeyi düşiinmemiştim.., lntikamı-
mlzün berabelce alımnasl için onu cellatlara teslim et-
meğe getirmemiştim... Benim fikrim İilkakika öteki ka-
dar güzel değildi, iakat sana daha sadıktı, onu vahşice
bir ölüme sürüklemek isteyordum; iakat aynı zamanda
isleyordum ki bu müthiŞ gecenin müthiş hatlrasü öm-
rümüzün sonuna kadar omuzlarını çokertmesin. Yalnız
başırna intikamımızı alacaktlm, damla damla akacak ka-
nry|a cinayetini temizlememesi için, anlayor musun ?
Onu karanlıkta, kendi ellerimle yavaş yavaş öldürecek-
tim... Korkunç hakikah hiç bir zaman öğrenmeyecektin ;

v€ korkunç hatır puselerimizin arasına bir set gibi gir-
meyecekti... lytiraİ ediyorum, o manzarayl tasavvur et.
tikçe beni sevemeyeceğinden korktum... ÇıIgınIık yap-
tnn, biliyorum; Iuzumundan iazla isteyordum.... (Ahali-
yeihitaben) mademki iş, bu raddeye geldi, ve mademki.
arhk aşkımızı kurtarmak imkdnı kalmadı, şunu da öğ-
renmelisiniz ki... Hepsini stiylemeIiyim, siz de hüküm
vereceksiniz.,. lşte nasll hareket ettim; söy|ediğim gibi
bu adam bana alçakcasına hayvancasına malik oldu....
onu öIdürmek istedim ve mücadele ettik.. Fakat silahı -
mı elimden aldı... O vakit, daha geniş bir intikam planı
diişündürn ve yüzüne güIdüm... Gülüşume inandı... Ah l
Erkekler deIidirler... Onlar, aldatıImağa layıktır t... Yalana
perestiş ederler !... Hayatl gösterdiğiniz zaman ölüm zann
ederler l O|ümü verdiğiniz zaman hayat deye kabul eder-



64 tuı U H ıİ

Yegdne ücretsiz, fakat sahibine

binlerce dolar kazan-

dıran artist.

ülikey
flloıı,§e

Mickey yin mucidi ressaffi Disney.

.nonER nasıl bir vatandaş olursanız olunuz, şapkanızı

§A asacak bir yeriniz olmalıdır. Aynı hal, şöhret-- 
şiar, namı dünyada ün salmış (kalem ve mü-

rekkep) ten ma'mul sesli sinema artisti.. El sinyor, Her..
Mösyö.. Mister Mickey Mouse için de vaki' dir.

Onu Pariste, Paraguvayda, Norveçte, Avrupa ve
Amerikanın her paytahtı"ıda tanırlar. Hattd engin deniz-
lerin uzak adalarında bile selamını alırlar.

Mickey Mouse kimdir ?.. Mickey Mouse sadece can-
landırılmış bir resimdir. Kalem ve mürekkeple yapılan bir
resimdir, Fakat sinema perdesinin en şöhretli aktörlerin-
den biridir. Sinema olan her yerde halkın sevgilisi,
perestidesidir. Kendisinden bahis hiköye kitapları "e
kartları vardır. HattA tıraş bıçağından tutunuzda ta...

Alman oyuncaklarına varlncaya kadar her mala onun

ismi takılmıştır. Fakat bütün bu şöhretine rağmen

sinema dleminin, yegAne amatör, parasız çalışan bir
aktörüdür. Şeklü-şemaline gelince Mickey Mouse, ele

avuca sığmayan, hoş ve minik burunlu; kocaman kulak,
lı; kediler, öküzler, iillerle.. hatt6, hatt6 arslanlarla baş

döndürücü heyecanlı maceralar geçiren küçücük bir
mahluktur.

Bu mahlükun ıııucidi olan ressam Disney bir gaze,

Nasıl doğdu ?

NakI eden : İBRAHIM HOYİ

tenin karikatüristiydi.Umumi harpte karikatürcülüğü braktı,
her kes gibi o da vatani vaziiesine gitti. Harpten sonra
eski çalıştığı gazetede nedense iş bulamadı, ve bir zi-
raat mecmuasında öküz, tavuk; daha başka hayvan re-
simleri yapmak vaziiesini üzerine aldı. Nihayet perdede
gösterilmek üzere hareket eden karikatürler yaptı.

Disney topladığı paralarla aktörleri resimden ibaret
olan bir sinema şirketi teşkil etti. Filimlerin mevzu'larını
da hep meşhur peri masallarından almıştı. Bütün çalış.
malara, didinmelere rağmen halk bir türlü bu çeşit ii-
limlerden hoşlanamayor, ve böyle saçma şeyler yürür-
mü deye alay ediyordu. Ma'lüm netice patlak verdi, ve

şirket iilas borusunu çaldı.
Disney yine me'yus olmadı. Yeni yeni planlar kur-

du. Fikri kısmen resimden, kısmen de perilerle oynayan
küçük bir kızdan mürekkep iilim serisi meydana getir-
mekti. Bir kumpanya ile uyuştu. Lakin resimler için edi-
lecek masraiları kendi cebinden verecekti. Eyi bir netice
elde edildiği takdirde kumpanya kendisine l500 dolar
verecekti. Fakat.. Evet.. işin bir iakatı vardı. Kırk dolar-
lık bir sermaye ile bu teşebbüs başarılamazdı. Bu sıra-
da kardeşi imdada yetişti, 250 dolar verdi. Birisinden
de bir kaç yiz dolar borç aldılar. Başka ressam tutma-
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ya iktidarl olmayan Disney karikatürlcri yalnız kendisi
yapmak mecbuıiyetinde idi. Oünde de çok çalıştığı tak-

dirde l00-200 tane çizebiliyordu.
llk müteharrik resim olduğu gibi bir muvaİİakiyet,

sizlik arz etti. İkincisi Şöyle böyle tutunabildi. Lakin res-

samla kumpanya arasında çıkan ihtilaitan dolayı o da

ademe yollandl.
Işte bu sıralarda Mickey Moııse doğdu.

Şarlodan ilhanr alarak Mickey i yaratan Disney bı
yeni eserine piyasada müşteri bulmak ümidiyle ortaya ahl-

dı. Kapı kapı dolaşiı. }}ütün sinema stüdyolafının iple-

ıini çekti. Lakin lıer scicrinde istihiaila kaçılandı. Hiç
bir sinema müdürü, Mickey in tuhailıklarına, gülmek

şöyle dursun, tek bir tebessümünü bile bezl etmedi.

Artık yapacak bir şey kalmamışh. Disney de Hol-
lywood sinema piyasasında eserini açık satan ve her

müşterinin talebine arz eden teşlrirci satıcllar zümresine
katlldı. İki tane oldukça muvaİlakİyet kazanan sessiz fi-

lim yapt.
Bu zaman, sesli sinemanın çıktığı zamandır. Ve

Disney Mickey ye şöhreti!ı kapı|arını açacak yolu bul-
muştur. Disney Mickey yi dans ettirecelr, konuşturacak,
müziğe reİakat ettirecektir. lşte sahnelerinde İillerin, revii
kızları gibi, sıçradığı iilimlerin başlangıcı bOyle oIdu.

Henüz bir sene geçmemiŞti .ki, kendisini o vakte
kadar redd eden rejisörler tehalükle onun kapısünI çall-
yor, İilimlerini isteyorlardl. llk kahkaha da, öteden beri
dünyaca kendilerinde neş'e hissi bulunnıadığı zchabı
olan, Ingiltereden geldi. Disney yin ikinci iilminde yal-
nız iare değil, ağaçlar, hayvanlar, nebatlar ve çiçekler
de dans ediyordu. En dlkkate şayanı da mezarlarından
kalkan iskeletlerin dansı idi.

ıt rlckEy nin İilme çekilişini öğrenmek istemez mi-
lvl sini, l Bildiğimiz sinema tilimlerinden hiç tark-

Iı değildir. Her halta muntazaılan Disneyyin yazıhane-
sinde bir senaryo konleransı toplanır. Bu konieransa otuz
kadar evvelce mutaaddit gazetelerin karikatüristliğini yap-
mış olan genç ve cevval ıessam işlirak eder. Mevzu'öy-
le baştan savma değildir. Her İilmin Senaryosu gibi Va-
zıh dramatik bir mevzuun, umumiyetle bir hain tipi, bir
ta'kip kısml, bir de en heyecanlı noktası butunmalıdır.
Mevzu'lar evvela konuşulur. Sonra tespit edilir. ]\'Ievzu'
yazıIdıktan sonra, sıra cn mülrim işe gelir: Masalı re-
simle canlandırmak..

llk önce ressam]ardan biri, mühim noktalarl tebarüz

ettirerek Mickey yi, inek, ayı ve domuzIarü gösteren, ga-

zetelerde olduğu gibi, bir resim serisi yapar. Mesela re.
simlerden biri Mickey yi sahneye girerken, digeri sahne
oıtasında vs. gösterir. Musiki şelinin işi de mühhndir.

Şeİ ilk tince havayı hazırlar. ondan sonra artistler
Mickey yi yaparlar, ve diğer hayvanlar da musikiye
ayak uydururlar. En zor iş Mickey yin dans hareketle-
rini musikiye uydurmaktır. Bu da gizli bir usulle yapıl-
maktadlr.

Perdede yedi buçuk dakika devam eden bir Mickey
tilmi için takriben 9000 resme ihtiyaç vardlr. Her hafe-
ket için, hatta Mickey yin neies alırken bile vücudunda
husula gelen iekal|usata bile ayrı birer resim yapılır.

Bu resimlerden her biri ilk önce mukavva üzerine
istenilen büyüklükte yapllır. En mühim nokta hareket
ilsslni tevlid etmek, bilhassadans sahnelerinde hareket-
leri tabii aks ettirebi|mektir. İşinin ehli bir ressam günde
60-75 kadar hareket resimlcri yapabilir. Müteharrik re-
simler küçük bir selüloit tabakasına çini mürekkebiyle

çizilir. Sonra iş iotoğraiçıya intikal eder. Fotoğraiçı her

çekişte bir seri resim alır. Sonra toplanıp eklenerek bütün
bir iilim haline getirilir. Mickey artük seiere, kendisine
günde yüzlerce takdir mektupları gönderen perestiŞkarIa-
rının kalbini bir daha teshir etmeğe hazırdlr.

Mickey Mouse da diğer iilimler gibi sanbur belast-
na uğramıştır. Bir lilminde yüzlerce iarenin kışIadaki al-
man askerlerinin şapkalarını didiklediğini gösteren bir sah-
ne vardı. Almanya hukümeti, siyasi noktadan bunu hoş
görmemiş ve iilmi men' etmişti. Kanada da hukümet, ti-
limde öküzlerin çıplak, ineklerin eteklik ile olduklarlnı
ileri sürerek İilmi uynatmamışll.

HuIAsa: Mickey bugün dünyanın her taraiında ta-
nılan, sevilen, renk ve ırk iarkı olmaksızın bir karşı-
layış gören kalem ve mürekkepten yapılmış, yaratlcüsına
binlerce dolar kazandıran yegane ücretsiz, beynelmile1
bir artisttir.

a

-
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Klq.§iln Bin Ev

Evin ön cebhesi

E»U ay kari'lerimize arzettiğimİz klasik
Jg)taruda bir sayfiye olduğu halde eski üs-

lup i'e birlikte modern confor ve hıfzussıhbaya
tamamiyle riayet edilmiştir. Bu evin myimari-
sindeki hususiyet saile bir zaraiet i|e tam bir
tevazindür.

Dahili tertibatında da tevazüne riayet e-
dilmiştir. Sofanın bir tarafıada salon, bir ta-
tafında yemek odası var. Sofanın bu iki odaya
açı|an kapılariyle bunların ocaklarr bir hattı-
müstaklm üzerindedir.

Evin myimarisi, doğruilan doğruya Yunan
ve Roma, yAni klasik üsluplarınrn te'siri altın-
da olarak İngiltere ile Amerikada XVIIIci as

fln sonunda ve XIXcu asır evailinde tatbik e-
dilen ve Georgian adı verilen üsluptadır. Sofa
ile salonun mefruşatr cla tarihin ainı clevrine

ait Fransız Directoire üslubundadır. Teyzinatta
- bu üsluba mahsus olan - urn, lyre ve çe-
lenk motifleri tekrar edilmiştir. ,.,.1 .

Sofa ile salon iki yüzlüdür, ylııi ,hern so-
kak tarafına hem arka bahçeye nezafetleri var.

Sofa sekiz köşeli olup sokak tarafına ve

arka bahçeye açılan kapıiarı var. Bunların i-
kişer yanındaki köşelerde cretonne basmasından
dörL ponneou safl zemİı Üzerİne beyaz ve kİıl
rengi teyzinatlıdır.

Sofanın dıvarları ve ahşap aksamı kül
rengiclir. Yerde kül rengi güzel bir muşamba
döşeli, kenarr açık kül rengi ve siyah olup bu
üç renkten orta yerde iki büyük yıIdtz tersim
edilmiş.

Sofadan ist kata çıkan merclivenin trab-
zant, ve basamaklatı mahundandır, parmaklık-
ları dıvarın rengincle boyanmıştır. Merdİven
altında mahun bir masa var. Kapıların tok-
makları tunçtur.

İskem]eler ve üzerine siyah bit yastık atıI-
mış olan kanape mavi ipekli kumaş ile kaplı.
Bunların ve salondaki eşyanın ağacı erable d:,.ı..

Salonun - yahut şimdiki ta'bir i|e sudio
nun - drvarlarr soluk mavidir. Ocağın iki ya-

nındaki üç ayaklı masalarin üzerindeki lyre şek-
lincle gümüş lambaların iilıjzi renkte abajurları
var. Halı krrmlrya çalan kahve rengidir. Oca-

ğtn etrafıntla bir grup teşkil eden kanapeler ile
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iskemlelerin kumaşi mavi ve altın çizgili ipek.
1idir.

Bahçe tarafındaki tek pencerenin önün<le-
ki masa ve, perdeleıin kumaşiyle kaplı krem
rengi rahat koltuklar samimi bir grup teşkil
etmekte. Bu pencerenin iki yanındaki köşeieme
<lolaplar eski ma'tlenler ve yahut bu gibi her
hangi bir kolleksyonu hıfz etıııeye elverişlidir.

§OKAK tarafındaki iki pencerenin atasında
" bir kitap dolabı var. Salona bitişik üstü

6ıtülü tetaçaya bit aynalı kapıdan çıkıhr. Bu-
nun karşısında onun eşi kir aynanın yanında
J,azl masasl ile iskemle vaı.

Kapıların, nim - sütunların, vazolafln ve
lambalar ile abajurların tezyinatında iki oda-
daki renkler tekrar edildiği gibi yaldız da ila-
ve edilmiş.

Pek basit olmakla beraber pek zarii o7an
bu iki odatla zevkl-selim iytibariyle iytiraz edile-
bilecek yegnne cihet sofada kanapenin ve salonda
ocağın fistünde asılı iki levhanın soğuk resmi-
yetidir. XVIIIci asırda "klasik, iytibar edilerek
pek makbul olan bu tarzda resimlet yerine da-
ha canlı ve sıınimi san'at eserl€fi konsa bu
oCalar en modern tarzila döşenmiş yurtlar ka-
ilar cazibeli o1ur.

a

Dür.Jrı
E* ıa^.,r

O/4r,

lkİnci katın ptanı.

6-oı 15-0

(

Birinci katın planı.

J.ıı
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diş ma'cunu yoktur. ODOL diş ma'cunu taatlünü
deİ'etti*i 8ibi dişlerin çürümesini mcn'eder ve eyibir lezetti vardır.

YENlDEN
Bir angqrya

Raks eden bir erkeğin ağzında tütün ko-
kusu kadınları rahatsız edr r_

Ağız ODOL ile eyice yıkanırsa daima
hoş bir neies peyda edcr.

O D O L diş ma'cunıı en ienni esaslar
üzerine ihzar edilmiş oDoL gibidir. oDoL
dan
da ha

da
e)i

Wşw

lııJıı
9

§

(,

D»
',l

{

?,}Jo
)dğ)
Fffillf

---------l+>»t Jd .. . -

lUlüiaı.eke Acılanı
İşgal günlerinİn feci' hattralarını anlatan bu

kiymetli kitap maarif vekileti ta'lim ve teİbiye
hey'etince takdir edilmiştir. Bu gibi e§erleİin
neşrini teşvık eden Ta'lim ve terbiye hey'eti reisi
mehmet Emin Beyefendinin, eserin muharriri Ke-
maıeddin Şükrü beye gönderdiği şu mektup Mü-
tareke Acıları kitabının kiymeti hakkında bir fikiİ
vermeye kafidif :

"İkdam gazetesinde tefrika suretinrle neşr edilen
(İşgat Facıalarından: Mütareke Acıları) tetkik ve mu-
tolea ediImiştir, Vatanın uğradığı felaketli günleri, kuv-
vetli bir göriişIe tasvir eden eserinizin, kitop şeklin-
de MiUi kütüphanemize nakl edilmesi nıemleket ve
gençlik için büyük bir kozanç olacaktır. Bu eserin
hütün kiitüphone ve Okuma OdaIarıınıza memnuniyetle
ta'mim ve tavsiye ediIeceğini, hijrnıetleriıne terdiİen
arz eylerim efendiın,"

200 §ahifalı olan bu kitap 75 kufuşa Muhit
ldarehane§inden tedarik edilebilir...

§on asır Tiirk s,,
(lkinci Cilt)

İhnül'emin Mahmut Kemal Beyin kiy-
metli tetkikat ve tetebbüatı ile kaleme aldığı
bu eser son asırda yetişen ve şuara tezkere-
lerinde . isimleri geçmeyen Türk şairlerinin
tercemei-hallerini ve eserlerinden müntehap
bAzı parçaları muhtevidir. A, B, D ve E
harılerini ihtiva eden ikinci cüzü'Türk tarih
encümeni tarafından neşr edilmiştir. Bütün
kari'lerimize tevsiye ederiz.

airleri

MusikT mecmuası
Ankarada musikiden bahs eden bir

mecmua neşrine başlanmıştır. Kari'lerimize
tavsiye ederiz.

ı_\.
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Ftrububat l(onferansı

p RİRllD, .,\vrupa Birliği tek|iiini kavileştirmelr için
l l Pariste lıir hububat konieransı toplanmıştır. Bu-

rada hububat ticareti yapan Rumanya, Macaris-
tan, Bulgarya, Yugoslavya ile hububat itlralatı yapan
Almanya, İngiltere ve diger devletler temsil edilmiştir.

Yapılan tetkikte buhran geçiren ihracatçı devletler-
de istok olarak Avrupanın 20 günlük idaresine kiiayet
edecek kadar bir mal bulunduğu anlaşılmış ve bunun
buğday Kısmının sari olunmasına karar verilmiştir.
Bundan maksat Rusyanın ihracatına ket vurmaktır.

İngilıerenin, döri ınitralyozla
techiz edilmiş harp

tayyaneleri,

Deniz iytilafları
İngiltere-Fransa-İtalya arasında : Evvela Pariste,

sonra da Romada vukua gelen iylilailarla nihayet bu-
lan deniz konieranslarından bir intiba'...

Amenikada deniz
manevraIarı

Bu manevralara iştiriik etmek

üzre İngilterenin bir iilotiIlası Ame-
rikaya gitmiş ve Panamadan geç-

miştir. Panamanın en dar yeri 33
metre ve İngilterenin en cessim gemi-

lerinden olan Nelson ise en geniş

kısmında 32 metre olduğundan güç-

lükle Panamadan geçmiştir.

a
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Küçüklerin Terbiyesi
Musavvir: L. Nur,

İSrlNnUl. köprüsüode benim gibi vapur
l bekleyen yolcular atasında bir çocuğun pan-

dispanya istediğini götdüm, annesi redd e[ti. Ço-
cuk yalvardı, olmatlı; tepindi, tehditl etti, yine
olma<lr. Penceteden kaçıp kendi almak istedi,
annesi eteğİnden tuttu. Ağladı. Annesi pandis-
panyayr aldı.

İngilteıenin meşhur clevlet adamlarrndan
ve hikAyeciletiaden Lord Beaconsfielil in iledi_
ği gibi; uTerbiye bir büyük ile bir küç&k ara-
sında miicadeleden ibatettir.,

Galebe hangi taraita kalacak? İşte ezelden
beri her ananın babanın zihnini ve kalbini
meşgul eden bir ırıes'ele. Hem de eo nnta?,zam
ve şümullü bit vazifetlir, çünkü insanil-etin te-
kAnülü buna bağlıdır.

Bit cihetten bakılırsı bir insan için fikir-
lerini ve terbiyesini çocuklarrna telkin etmek
pek kolay olmalı. Bir çocuğun inlinde bütün
ilem babasiyle annesinilen ibarettir, her derdi-
nin şifası, bütün iimidi, n:uhabbeti, her ş:yi
onIardadrr.

Maalesef insan evlat sahibi olmakla hemen
layuhti olamayor. Fakat bunu her kes düşün
mez Bütün hatalar cla bu noktadan başlar.

Bir bebek bir ilefa annesinde babasında
za'f gördir nrü bundan nasıl isti{atle edeceğini
bilir. BıLtırıncaya kadar ısrat etmek, .iki gö-
ziirıı köı, olsun, şimdi ağlarım, deye tehdid et-
mek onun için en tabii vasıtalardır. Cür'eti
arttıkça metalibi de iııkAn hududunu aşar, ai-
lenin rahatı huzuru kaçar.

İlk yaşından hakimi-mutlak kesilen küçük
mristebit birden bire mektep ile, daba büyüyün-
ce de cem'iyet ile Larşrlaşınca tamamiyle ma'-
Ltıs bir vaz'iyette kalır. O attık diinyanın meı-
keziı kutbu değil, pek meçhul bir zerresidir.

Yatadılıştnda eyi ahlAka ve keskin sezişe
sahip olan çocuk, muhiti değişince, zekAsı da
intişa{ ettikçe terbil,esiudeki noksanlarr, yeni
vaz'iyetinin şeraitini, mektepte telkin eclilen iç-
timai hakları ve vaziieleri tamamiyle idrAk
ecler,

yazan: §enlha §aml

Fakat daha zaif seciyelerde e<lilen ziyan
va hasarın telafisi kabil değildir.

BAzr çocuklar de zaliın ana baba eliade
karbandır. Teıbiyenin esasını hiddet ve şiil-
detten ibaret zann edenler çocuğun kabahatı-
na değil, kendi infialleiine göre onu hrrpala-
dıkça ana baba vazifesini gördüklerine kani'-
diılet.

Böylelerin elinileki çocuk ne oluı? Eğer
yukarıda balıs edilen ilk sınıfa mensupsa, yini
her şart altında dogruyu yanlıştan farkedebilen
bir seciyeye sıhipse küçiik yaşrnda haksızlıktan
nefret ehneyi, hurriyeti takdir etmeyi, hakLını
müdafıa etnıevi öğrenir, sabr ve tehammüle ve
metanete alışır. Fakat bunlara nıukabil ne ka-
dar yavruıun kalbi henuz inkişaf etmeclen ile-
lebed kapanır, iradesi, izzeti-nefsi ezilir, söner.
Bdzılart da yalancılık, hilekArlık ve tecessüse
alışırla r.

Fazla şımartnıak kadar fazla hrtpalamak
da çocuğun teşebbiis hissini, ahlAkındalri teva-
zün ve rnetanei kabiti5,etini inıha edebilir.

Terbiye ınes'elesinde çocuğun yaradılışı
da ıııiihiıı bir Anıildir. Diinyaya gelirken bin,
lerce senelik irsi_vet ile, yakın ve ya lızak ec-
tladından bir kaçının ve yahut bir çoğuıun
ruhi ve cismi miı asiyle yüklüdiir.

rt§ıö

Ayşe, dadısı Kendisini almaya gelince,
annesine yalvarırdı.
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E\ffiADDiYAT ile ma'neviyat arasındaLi
ü}tÜğfart. eskiden zann edildili gibi büyik

ve kat'i değildir. Buh ve cism pek sıkı bir
temasta olarak bir biri üzerintle daimx aar.1
ve aksülamel icra etmekte olduğunu şimdiki
llimler ispat ettikleri gibi biz de her günkii
müşahedelerimizle bunu te'yid edebiliıiz. Ahlaki
nakiseleri gunde igtişaşatına isna<l eclen yeni
nazatiyelerden bu sahiielerile muiassalan bahs
edilmişti.

Her çocuk bir ferdiyete, bir şatsiyete,
mümtaziyete sahiptir ve terbiyesinde bu cihet
hiç bir zaman unutulmamalıdıt.

Ana baba her şeyden evvel çocuklarına
nümune olmalıdırlat.

Vapur yahııt trende bilet paıası veıme-
nıek için çocuğunun 1,aşınr kiiçülten bir ana,
şirketin hakkından ketm ettiği bit taç kuıuşa
mukabil evladına nasrl feci' bir misal göster-
digini acaba düşünmüş ıniilür ?

İlk irlet dımağda en derin izleri bıakırlar.
Zevç ve karr Loca çocoklarınrn önünde

kavga etmemek, bir biıl.riyle, çocuklaıı ve
hizııretçileriyle claima nezaketle kouuşmak hu-
suslarına p:k ziyade dikkat elınelidirler.

Güzel bir yıırtta, bir biriyle eyi geçinen
ve muaşerete riayet eden bir ailenin sinesinde
yetişen bir çocuk ceza, tekdir, ve nasihata he_
men hiç ihtiyaç görnıeilen görerek öğrenir.

Her şeyden evvel ana baba çocuklarının
iytimadını kazanmalıdır. Çocuk onlardan kork_
tuğu için değil, muhakerırelerinin doğruluğuna
inanilığı için itaat etmeli.

Bdzı mes'elelerde büyüklerin iytidal ve
muhakemeleı,ini muhafaza etmeleriyle çok göz-
yaş'larr esirgen i r.

,/ ,r

-e, 4t,i(.,A,}ş

A NNESİYLE Lırlarda dolaşan Ahınet bir
^' hen<lekten atlamak istetli. Hendek pet

ilerin değil ve otlarla döşeli ise de epeyce geniş
olduğunclan annesi bağrıdı, Çocuk ısrar edince
onu d6vilü, beddua etti. «Ben ağlayacağrııa o
ağlasın» cleye ile bu kıssanrn hissesini hulAsa
etti.

Aynı mania karşısında aynı sporculuk his-
sini ızhar eden Hasanın annesi ona şu cevabı
vardi:

- Bir diişeısen Iena halde canın yanar.

- Düşmenr, anne, baLın nısıl atlayaçağım.
Düşmetlen atladı ve o zaı,I7ar. annesi al-

krşladı :

- Aferin, Hasan, zann ettiğimden daha
kuvvetli imişsin.

Bir çocuk bir yerini acüttığl zanan etıa-
fındakiler telaş gösterirlerse pek feci' bir Laza
geçirdiğine kani' olarak avazı çtktığı kaclar ağ-
lamayı bir vazife telakki eder. Haibuki onlar-
da istihfaf gö:iirse böyle tabii hailiseleti soğuk
kanla ve metanetle karşr lar.

BAzı küçükler yatmak vakti geldi mi be-
hemehal ınüşkülat çrkarırlar.

Ayşe, dadısı kendisini uyutmaya götürmek
üzre annesinin yanrndan almaya gelince ekse-
rıya yalvarrrdı: uBeş clakikacık., Annesi rAzı
olurdu, şu şartla ki beş daLika geçince bir da-
ha iytiaz etmeyecek. Athk küçük kız için bu
bir iz,zeti nefs mes'elesi olur, müddet geçince
hiç sızlanmailan dadı,sının elinden tutar, gi-
derdi.

Naci biı tüı]ü tlenize girmek istemeyorclu.
Annesi hiç ısrar etmedi, fakat kar<leşleri her
giin deniz hamanrına giderlerken beraber gön-
derirdi. Onlar denize batıp çıktıkça Naci seyr-
eder, imrenirdi; bacaklarını clenize sokmaya
başladr, başka bir grin yarı beline ka<lar girdi,
nihayet o da dalgaların içine atıldı. Bu gin en
kuvvetli yüzücülerimizdendir.

Ferit üç yaşında iken ağaca tırmanmaya
alıştıysa da yalnız inmeye korkar, her kesi im_
dadrna çağırrr, kimse aldırmayınca ağlar, niha_
yet kendi kentline inmeye uğraşırdı. Şin<li ke-
di gibi en ince ilallara tlrnanlyof.

BAzr çocukların iştihasızlığınr inacia hanıl
ettikleri için rsrar ederek onlaıl hırpalayanlat
da pek yanlrş hareket eclerler. O çocuk ya te-
daviye ınuhtaçtır ve yahut gıdası fena tertib
edilmiştir.

---_'-&.:,(b..
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onlar denize daldıkça Naci imrenirdi,
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Ev kadını sahifesi

ÖRÜMCEKLERDEN hiç haz etmedi.
r-ıgim halde ne zaman köşe ve bucağı

kaplayan ağlarını bozsam kendimi Adeta ka-
bahatli add ederim. Bu hayvarıcıkların yu-
valarını yeniden kurmakta gösterdikleri se-

batı takdir etmemek elimden gelmez. Biz bir
taraftan durmaz bozarız, onlar öte taraftan

aa

Orüm cek Ağı

durmaz örerler. Ev
kadınınrn hali de bi
t az örümceğinkine
benzer ya.. Kadın da
her sabah kalkar, e-

vini siler, süpürür,dü-
ze|tk,parla,tır.İşi bitip
öğle yemeği yendik-
ten sonra, mesela saat
ikide evi bir dolaş-
sanlz yastıkları ka-
bartılmış, tuvalet ma-
sası üzerine bin tür-
1ü cici bici asker
intizamiyle dizilmiş,
örtüleri gerilmiş, ya-

tak odasına, parke
veya muşambasr ci-
lalanmıŞ, tablaları si, şu temtz monzaroyı, akşanı misofirleriniz
linmiş her şeyi yer- gittikten sonro, görebileceğinizi zann etnıeyorum
li yerinde salona,

EMİNE SAFFET

sigara ucu dolu tablalar, buruşuk havlular,
boynu bükük soluk çiçekler, ekmek kırıntısı
dökülmüş halılar, tozlanmış muşambalar, da-
ha sayayım mı, neler neler... Mutiak kapı-
sından akşam saat yediye doğru şöyle başı-
nızı soksanız; ocakta cızü cızü kızaran bir
yemek, kösesinde taze ve serin manzarasiyle

bekleyen salata ta-
bağı, süslüce ,yer-
leştirilmiş bir tatlı
göziinüzü okşar. Sa,
at dokuzdan sonra
zahmet olmazsa tek-
rar bakınız; musluk
başında bir yığın bu-
laşık, çöp tenekesi-
nin içinde o nar gi-
bi kızartmanın iske-
leti, f ırça, soda, sa-
bun ve tabak bezin-
den başka bir şey
göreınezsiniz. Tipkı
örümceğin ağını sü-
pürge alıp götürdü-
ğü gibi hayat da
seyri-tabiisini ta'kib
etmiş, kadının bü,
tün gün eşi ve ev-
ladının rahatı için
eli, gözü ve kalbiyle

tertemiz billur ve gümüşleri ile gelin gibi du- çalışarak sarf ettiği emeklerin semeresini silip
raıı yemek odasına, her tarafta esen temjz ha- süPürmüştür. Ne zarar?. Oyorulmaz yılmazbir
vaya, vazolardaki çiçeklelerin tazeliğine, daha heves ile kendisini yuvasına bağlayan bu ağı
1!ı ı. ı. .._: T)! _ı_ veniden,tekrartekrarkurmaktanüşenmez.El-Dılmem Dln Dır şeylne lmrenırslnlz. İ,ır cıe

buraıarı sabahıeyin evin efendiri ;;i"; ,; ::,1:11."rji':,}:'3"^*^}':,,'İ"i^,"^",T,,:", , " orumceK sag olsun. İtemen allan nıç Dlr Ka-
rular da mektebe gittİkten sonra dolaşınız. dını, sevdikleri için çalışmak ve .didinmek
Karma karışık yataklar, herkesin kendi ra- niymetinden mahrum etmesin de ondan'öte-
hatına göre çekip çevirdiği koltuklar, kül ve si düşünmeğe bile değmez.
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Eü]SKİDEN ninelerimizin giydikleri hır-
Jx kalarr andıran ve uMatlase, denilen

pamuklu ve dikişli işleme modası iki, üç sene-

dir h.llA rağbette. He" kumasa uyan bu tarz e1

işi aynı zamande kolay da olduğu için manto-

lar, matineler, . bebek paltoları, yastık ve araba

örtüleri velhasrl her şey için kullanılıyor. Ter_

cihan sad,e bir resim intihab ederek kumaşa

çizdikten sonra araslna molton _koyarak astar-

laııalı. hepsini birden tutmak üzere makinada

seyrek iğne veya elde sık iğne ile resmin et-

rafrnı işlemeliilir. Di-
kişleri sim ile veya ku-
maşln ilaha açrk ve ko-
yusiyle, hattA ma'kfıs
renklerle yapmak herke-

sin kendi zevkine tabi'-
dir. Resmimiz muhtelif
işlere yarayan basit bir
modeldir.
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l93l Ylaz ınoda$ıııııı e$a$ hailarını gii$lergn model|er,

,P.

1. Aşağı kısmında açılan plilerle dikilmiş, siyah tai-
ta bir etek üzerine 'gayet modern pembe krep jorjet bir
kazak. Süs olarak ince bandlar veya pliler.

2. Siyah ipekli bir etek üzerine beyaz krep dö sua-
dan uzun bir tünik. Dekoltesi zarii bir tarzda drapedir.
kollar omuzların temadisidir.

3. Bu yaz santrançlı ve Ekose örneklerini pek çok
göreceğiz. Bu etek ekose örneği krep döşinden plili bir
etektir. Üzerine giyilen beyaz krep döşin bir kazaktır.
Kazağın beli kemerin üzerine düşüktür. Yakasında ga-

a4E
yet geniş iki rever vardır.

4. Eteğin ucu kırmızı ipekliden olup, grup grup
plilerle süslenmiş çok uzun pembe krep döşin bir tü-
nikle giyilir. Yaka ııçları uzayarak boyun bağı gibi bağ-
lanıyor.

5. Kahve rengi krep döşinden ayrık kanonelerle
kalçalara yap,şan bir ampiyesmanlı etek. Bunun üzerin-
de daha açık kahve rengi bir kazak var.Önününn bask-
ları yuvarlaktır. Kazağın kavuŞtuğu yerde ve bilekler-
de bağlar var,
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Blıız Ka.lıbııııı, Tq, , itıD
12ı.r EÇEN aylarda Muhit, kari'lerine bir etekle

\X ll. baharda çok giyilecek olan bir jaket

kalıbı takdirn etmişti. Bu ay bu takımla giyilecek
zarif bir bluz kalıbı veriyor.

Bu bluz için doksan santim eninde bir ku-
maş kullanacak oluısanız iki metre yirmi santim
lazırrıdır.

' Bıçiıış:
Kumaş doksan santim eninde ise, top ke-

narlarını üst üste getirerek yAni kumaşın enini
iki kat ederek devşirin, Bu suretle
katlanmış kumaşın üzerine kalıp
pırçalarını (Resim 1) de gösterildiği
gibi yeıleştirin. Resimden de anla-

şılacağı veçhile ön ve arka kalıpları
enine bir ilik yapın. Boyun bağı için kesti-ReŞim 1

kumaşrn katlı yerine kollar ise düz olarak ğiniz parçaları ensiz tarailarından biribirine
yeıleştirilmiştir. Boyun bağı ve kol kapakla " dikin. Boyun bağının etraIını ya incecik bas-
için ka]ıp olmamakla beraber ıesimdeki şe- trrın veya piko yaptırın. IJçlarına koyu veya
killerin yardımiyle kolaylıkla biçilir. Boyun zıt renk muline ile benekler işleyin. Bluzun
bağı parçalarınrn aşağı ucu yirmi, yukar1ucu kolları da takılıp bittikten sonra boyun bağı-

nın bir ucunu bluzun yüzünden ve bir ili
ğin içinden geçirerek yakanın üzerinden ge,

ri alıp düğümleyin. Bu düğümlenişte bluzun
önündeki büzgü hasıl olur.

Biçtjğiniz kol kapaklarını uzunluğuna
iki kat edin ki kol kapakları iki kat olsun.

Kalıptaki kesiklerin gösterdiği yerler-

den kolu kol evine takın. Kolda göreceğiniz
cüz'i bolluğu omuz üzerine yedire yedire dikin.

on santim, uzun kenarr otuz beş, kısa kena-

a berl eri
Mevsimin modasınl temsil edebilen hatlar uzun ka,

zaklar ve tünikli elbiselerdir. Bu hususiyete her cins
elbisede tesadüİ cdiyoruz.

Kol şekillerinde göze çarpacak değişik|iklere tesa-

düt ediliyor. Bol ve drape kollar yine moda oldu; yaz

için hem zarii hem de pratik bir moda da kısa balon

biçimi kollardır. Pek makbul bir tarz dirseğin üslü

süslenmiş olan kollardır. Hele eldiven, bütün hanımlara

bir eldiven merakı gelmiştir.

ıı yirmi yedi santimdir. Kol kapakları yirmi
üç santim boyunda onbeş santim eninde
düz parçalardır.

Dıkııış:
Yan ve omuz dikişlerini diktikten son-

ra yine kumaştan kesilip biribirine dikilmiş
bir verev parça ile bluzun yakasrnln etrairna
bir biye geçirin. Ön yakadan on iki buçuk
santim aşağıda yedi santim büyüklüğünde

Moda tl
'!lHAYET etek uzunIuğu meselesi bütün alikadar-

ll |ur,rn.*nun edecek b]r suretle hall olundu. Şöyteki :

sabah ve spor için etek baldırın ortasına kadar uzant
yor; çay elbiseleri bir az daha uzun oluyor. Akşam el,
biseleri ayak bileğine kadar iniyor ve bdzan a'zami u-

zunluk olmak üzcre elbise yalnız bir iki noktada yere
değiyor.

Bel yeri tabii beldedir. Ya]nız endam|ariyle haki,
raten iİtihar edebilen hanımlar ampir biçimlerde olduğu
gibi bellerini bir az yüksek yapabiliyorlar.
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GEIEe OyLıııfı

Yedi Parmakla Bir Resim



Harabeler Çiçeği
(59 uncu s8hifeden devam)

Her şeye rağmen hareket Gtmek üzereyim. Senin
temiz aşkına layük olduğumu ispat edeceğim. Kalbimde-
ki yerini her zaman işgal edeceksin.

Nermin, beni kabul el, ümitlerimi ktrma l. temiz,
sıcak selamlar ve puselel...

Nerminden Nebahate mektup

Sevgili kardeşim,
Ne kadar mes'udum Nebi?.. Bunu mümkün değil, an-

layamazsın. Bundan evvclki mektuplarımda "Artık benim
için saadet, aşk, istikbal hepsi birer seraptlr" deye inle-
yen bir kızın bugün mes'udum demcsine elbet ki hayret
edersin, elbet ki benim şuurumdan şüphe edersin, bu
tahawüle, bu ini mu'cizeye senin kadar ben de şaşıyo-
rum. Müsaade et de neler olduğunu anlataylm:

Geçenlerde sana Macidin mektubundan bahs etmiş,
hatta onun beni görmesine tahammül edcmcyeceğimi
yazmıŞtüm. Mektubumdan iki gün sonra .l\4acit perişan
ve muztarip, daha seyahat clbise]erini bile çıkarmadan
ayağının tozuyla cve geldi. Geidiğini pencereden gör-
müştüm. O anda bütün kararımı unutacak ve iğrenç bir
yüzle onun kollarlna atılacaktım. Yüzü pcrişan ye muz-
taripti: Çehresinin bütün hatları gerilmış, gözleri-galiba
uykusuzluktan olacak-şişmiş ve kızarm|ştü.

Onu annem karşıladı ve bitişik odaya aldı. Ben
bulunduğum odanın kapısını içerden sürmelemiştim. lük

ewel haiif mırılhlar oldu. annem Macidi,teskin için uğ-
raşıyordu. Biraz sonra sesler yükseldi. Kesik kesik, par-

ça parça söyleyor, arada bir sesi boğazında düğümlenip
kalıyordu:

- Anne... Anne l... bir saat, çok değil... bir saat
onunla konuşaylm. onun tatlı sesini işiteyim. onnn kal-
bine, ruhuna hitab edeyim... Eğer.beni seviyorsa, benim
için kalbindc zerre kadar bir sevgi varsa redd et-
meyecektir !.. Yüzünü görmemdenmi korkuyorı o halde
gözlerimin tşıklarını söndürüzniz, onları kör ediniz ve
sonra beni onun yanlna götüriinüZ l...

Artık hıçkırıklarını zapt edemedi. Bir hıçkırık tufa-
niyle boğuluyor, sarsıIıyordu, Olduğum yerde taş gibi
kalmıştüm. Sonra nasıl oldu bilmeyorum, yüzüme kalın
bir peçe öİttüm, rüzgar gibi, bulundukları odaya girdim
Macit beni görür görmez bir İeryat kopardl ve ayakları-
mın dibine yıkıldı.

Ye'sten, ıztıraptan şaşIrmış ne yapacağını bilmeyof-
du. Mütemadiyen "Nermin, beni hangi hakla yalnız bra-
kıyorsun ?" deye inleyordu. Saçları dağınık, gözleIi yaşll
idi. Onu olduğu yerden kaldırdım. Natiz nazarlariyle ka-
lın peçemin al!nda ne olduğunu anlamak isteyor glbi
bakıyordu:

- Macit, dedirn, ben mahv olmuş, bütün ümit|erin-
den ayrılmaya mecbur kalmış bir kızım, Bir ielaket, bir
kaza beni bütiin ümitlerimden, hayallerimden, emelle-
rimden ayırdt. Yüzümü gorsen, emin o|, İeci' manzara-
sından iğrenirsin. Sen beni yine eski çehremle tant...

Sana yalvarırım Macit benim şimdiki halimi görüp de es-
ki hayalini de yıkmal.. Senin hayalinde kalacak olan
yüzüm benim son saadetim olacakhr. Bunu benden esir-
geme.. Ben bedbaht bir kızım, niçin sen de benim yü-
zümden bedbaht olasın ? Daha gençsin, belki başkasını
sever, kim bilir, belki de mes'ut olursun. Sen beni hiç
düŞünme, hatta unut...

Son iedakirlığımı yapm!ş, son kozumu oynamıştım.
-Içimde anlatılması güç hatta imkd,nsız hisler kaynaşıyor-
du. O, inler gibi bir sesle cevap verdi:

- Hayır, Nermin, hayır!... sana evvelce "Saadeti
ancak senin kollarında buiacağım" dememişmiydim ?.

Sen çirkin veya güzel olmuşsun, onun bence ehemmi-
yeti yoktur. Yeter ki sen de beni sev... ben senin yalnız
güzel yüziinemi aşıktım?. Senin başka meziyetlerin yok-
mu, Nermin ?..

Aüicenap, müşfik, iedakdr altın kalbini unuttun mu?
Ruhunun güZelliğini, büyüklıiğünü, inceliğini hatlrlarna-
yormusun ? Temiz Ve berrak gönlün eski güzel yi,izün-
den daha azmı giizel?..

Seni her zaman kalbimin gözleriyle göreceğim.
Zann ettiğin ğibi yiizümde son saadetinin mezar|nı gör-
meyeceksin,. Gözlerim sana hep aynı sevgi ve aşk ile
bakacak.. Sana merhamet etmeyorum, Nerminl. Çünkü
sen merhamele değil, sevilmeye layıksın. Oözlerine bir

şey olmamış.. Müsaade edersen onlara (Harabelerin Çi-
çeği) deyeyim. Bunu eski bir mecmuada okuduğumu
zann ediyorum. Yangından, ielaketten kurtulan bu hara-
belerin çiçeklerindeki şeikat, derinlik, cazibe, rikkat, ve
esrar bana kd,ii...

Söyle sevgilim, beni yine eskisi gibi seviyorsun,
değilmi ? Beni kabul ediyorsun, değilmi Nerminim ?...

Biz ayrılmayacağız. Yakında düğünümüzü yaparız. Ol-
mazml şekerim ?.

Sonra birdenbire yüzümdeki kalın peçeyi kaldırdı.
Ben onu ieryad edecek sanmıştım. Öyle olmadı... Bana
aynı sevgi ile bakh. Yüziinün ve gözlerinin ma'nası hiç
değişmemişti.

- Harabelerinin çiçekleri ne kadar giizel dcye ev-
vela yaşlı göZlefimi, sonra da lime Iime siyah ve korkunç
yüZümü slcak, ateşli, hararetli p[selerle öptü, öptii, öp-
tü.....

Haftaya düğünümüz var, Nebi.,. Senin de düğü-.
nümde bulunmanı...,,...

Nermin

l-.{94.ş!raİ€r-_
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Yarım kalan hulya

(4ı inci gahifeden devam)

kurusu görmedim. Arhk körlendiğini zınn etmekte

haklı idim ve sonra bu paraya ihtiyacım vardı.

Akşım, yatarken, bir aksilik olmaması için Allaha o

kadar ümitsizlikle yalvardım kı... Siz yathktan epey son-

raya kadar sikünet devam etti, biraz müsterih oldum.

Bir aralık uyandım ve can hevliyle yataktan fırladım:

ayak sesinizi işitmiştim, kalbimin üstünde yürüyor gibi
idiniz.. Kapıyı çekip gittiğiniz zaman her şeyin bit-

tiğini anladım. Size yalvarırım, muallim efendi ; ben

hayatımda hiç kimseyi aldatmış değilim, verdiğiniz

parayı, geceyi geçirdiğiniz otel ücretiyle birlikte öde-
yeceğim; ya|nız sizi aldatmak istediğim zannına düş-

meyiniz.

Ve bu zavallı lıayat yoksulunun gözlerinden

yağmur gibi ya§ boşandı.

Tibor Lesznyak hıçkıran bu ihtiyara bakıyordu,
Hiddeti, asabiyeti gittikçe ezalıyordu. Ruhuna do-

Ian merhamet ve şeikat, genig bir musamaha hissi

veıiyordu. Düşünüyordu: nastl olmuştu da bu iki

zavalIı, taIiin bu faciasında aynı zılim tecellilerle
karşı]aşmışlardı?

Şimdi onu teselli etmeye çalışıyordu:

- Ağlamayınız, ricı ederim. Size kızmadım,
darılmadım da... O kadar çok tahta kurusu ile na-

sıl başa çıkabilirdiniz... Zaval|ı madam... Zaten ka-
bahat bende... Niçin bu kadar acele ettim? Birkaç
gıjn daha temizlik yapmanıza müsaade etmeliydim.

Ne ise, olan oldu... Verdiğim paraların hepsini bir-

den 6demeniz zor olur: yarısını verirsiniz; böyle-

likle bu zararı yarı yarlya paylaşmış oluruz.,.

İhtiyar kadrn göz yaşlarını silerek:

- Hayır, hayır, dedi, benim de kendime göre

ufak tefek arthrdığm bir kaç param vaıdır. Onları

toplar ve size veririm... Zavallı, zavallı muallim

efendi.. Çektiğiniz sıkıntı yetmeyor gibi bir de bu

zarara niçin katlanasınız ?

Birbirlerine baktılar... Bu bakış, samimi ve

candan bir kucaklaşmaya benzeyordu....

Tiyatro
(.18 inci sahifeden devam)

Lem'an isminde iki hanımı Anadoluda siirekli bir turne-
ye çıkan Şadi Beye vermişti. Huriye ve Hikmet isimli
iki hanlm lzmitte, Ruhat isimli bir hanım da Trabzonda
sahneye çıkmışlardı. Fakat bunlar sahnemizde hiç bir
eser ve iz brakmamışlardır.

1923... Ismail Faik Beyin te'sis ettiği "Yeni sahne"
birkaç genç türk kızını sehneye yetiştirmek için çalışı-
yordu. Ferah tiyatrosunda Kırık kalb piyesininin temsi-
linde dört türk kızı rol aldılar. Bunlardan biri daha ev-
vel darülbedayi'de ve Burhanettin kumpanyasında Jale
ismiyle oynamış olan Aiiie Hanımdı, birisi de, şimdi sah-
nemizin mümtaz bir san'atkörı olan, Şaziye Hanım bu
piyesle ilk deia olarak sahneye çıkıyordu. Polis, türk
hanlmlarının sahneye çıkarıldıklarını haber aldı, hemen
zabıta me'murları Feral] tiyatrosuna gelerek ikinci per-

denin oıtasında temsili ta'til ettiler, Aiile, Şaziye Hanım-
ları ve küçük rollerde oynayan diger iki türk kızını ya-

kalayarak Bayezit karakoluna götürdüler. Haklarında
adabı-islamiyeye mugayir haİeket cürmünden dolayı ta,.

kibata başlandı, kadınlar isticvaptan sonra ikametgah
senedine rapten tahliye edildiler, tanzim olunan evrak
Bayezit sulh ceza mahkemesine verildi. Muhakemeleri-
ne başlandı, Şaziye Hanım bu sırada Anadoluya turne-
ye çıkan küçük bir tiyatro heyetine girerek Istanbuldan
uzaklaşh, sahne hayahna da devaın etti. Anadoluda ku-
rulan yeni hukimet bu kabil hareketleri cürüm sayma-
yordu.

Aynı senede Istabunlda Kemal-film müessesesi Ha-
lide Edip Hanımln Ateşten gömlek romanınl sinemaya
alacaktı. Gazetelere iylan vererek bu iilmde çalışmak üze-
re türk hanımlarlna ihtiyac olduğunu bildirdi. Bu iylanı
okuyup muracaat edenlerden Münire Hanımla aktör
Müvehhit Beyin reiikası Bedia Hanım kocası vc diger
bizı darülbedayi' san'atkirlariyle birlikte lzmire gitti. llk
deia orada sanİye çıktı. Bu heyet lstanbula döndükten
sonra Beyoğlunda Franslz tiyatrosunda Ertuğrut Muhsin,
Raşit Rıza ve diger bea san'atkarlar Otello yu temsil
ettiler, bu temsilde Bedia Ve Münire Hanlmlar da va.
ziİe aldılar, Klsa bir müddet sonfa o zaman yine artist-
siz kalmış olan darülbedayie hasılatı kendi aralarında
paylaşrıak Ve müessesenin nizamlarına tabi' olmak tek-

liİiyle muracaat eden san'atkarlar araslnda bu iki türk ha-
nıfrı da vardı. Anadolu isyanı muva[iak olmuş, Istanbul-
daki köhne zihniyetli padişah hukümeti çoktan ylkılIp
gitmişli. Esasen lzmirdeki tumsiller csnas!nda san'atkar,
lar türk kadıniarının da san'at hayatına iştiraki hususun,
da Oaziden teşvik görmüşlerdi. Darülbedayi' meclisi-ida-
ıesi Münire ve Bedia Hanımları tereddütsüz kabul etti.

Esasen artık her taraita türk hanımları hiç bir muma-
naata ma'ruz kalmadan sahneye çıkmaya başlamışlardı.
Memleketin her taraİında gösteri|en Ateşten gömlek İil-
minde iki türk hanımının oynamış olması bir çoklarına
bu hayata intisap için arzu ve cesaret vermişti. Bu İilm
denilebilir ki türk kadlnlnün sahneye intisabı propagan-
dasını yapmıştır.

_------r+ü»ll+ffi
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IrraHıt
H i titler

(20 nci sahiieden devam)

rin muharriri sivri uçlu kunduraları, Boğazköy civarın-
daki kabartmaları tetkik ederken, Asurilere de att elmek-
tedir. O zamanlar Llitit isminde bir kavm tanınmadığı
için müellifin bu cehli ma'zur görülse bile mutaleatının
zerre kadar te'siri yoktur.

Ankara civarında Hasan oğlan köyünde bizzat Hi-
titlere tesadüİ ettim, Bu köyün mevkİi büyük bir höyük-
tür. Keza Ankara civarındaki beş tepe|erden birisi de
hafriyat neticesinde (20.) Hitit ıengi vermiştir.

Gavurkalenin sondajından alınan ümitlere nazaran
burada yapılacak ha[riyat da bize Hititleri gösterecektir.
Binaenaleyh, Hititler in, hiç bir nehirle mahdut Ye mu-
kayyet olmayarak, bütün Anadolu yu, uzun veya kısa bir
rnüddet için işgal ettiklerini kabul eylemek zarureti vardır.

Diğer taraitan, Toroslar ve Amanüs havalisiyle Zer-
gil ve Kalezen dağlarında ve bütün Frat boyunda oI-
dukça İazla mİktarda Hitit asarı vardır. Kadim Samozat

şimalinde, Palas-Narısail kurbünde Ebülleş köyü yanında
bir Hititkale vardır (2l.) Bu harabenin mevkii Suriyeden
oldukça uzakhr. Aynı zamanda Besni ovalarında ve daha
şimalde K6hta, Malatya ve E|aziz ve Bitlis tarailarında
Hitit olduğuna şüphe olmayan eserlere tesadüi edilmiştir.
Bu meyanda Nemrut dağı harabeleri başh başına tetkika
değer bir hususiyet arz etmektedir.

Mitani öIkesinin şarki Anadolu ile şimali Suriye ye
yayılan Hitit memleketine doğru bir çıklntü teşkil etmesi,
yekvilcut bir varlığı teirika sebep teşkil edemez. Bu ürk-
lar arasındaki karabetin kat'iyen ispaİ için de pek az
zaman kaldığına kaniim. Yalnız Şu kadar Söylemsk iste-
rim1 bu hususta Antropolojik tetkikata tazlaca ihtiyaç oI-
duğu inkar edilemez (22.)

Bu ana kadar yapılmış olan beş, altı hatriyatın bize
son §özü siiylemiş olduğunu kabul etmek biraz İazlaca
saİderunluk olur. Bunlardan en mühim olanları, daima
yarım kalmış, en İazla ümit verdikleri anda terk olun_
muştur. Buna misal olarak bu defa ziyaret ettiğim ve
ikl ay müddetle-bir kaç sondaj yaparak-tetkik ey-
lediğim Kargemiş i zikr edebilirim (23.,

Keza Boğazköy de yarım kalmıştır. Hatta mahsul iyti-
bariyle Kargemiş e bile yetişememiştir.

Halen devam eden Alişar halriyatı hakkında lazla
bir şey söylemek istemem. Bu hususta neşriyat haİirlere
aittir ve haiirler bu noktada her halde boş duımuş de-
ğillerdir (24.)

._ . 2{).- Hafriyata me'mur edilen Makridi Berin raporu (Maariİ
Vekaleti mecmuasl §ayl 6 ve 7).

21,- Bu harabe, Abdi Zade HiiseYin Hüsaniettin Bereiendi-
nin Amasya tarihi namındaki eserinde'F.at kenatınıia Hİt veva
Hitit namiyle bir şehfin mevcudiyetini söylediği mahal olnlası;?

22.- Maa.if Vekaleti, Alişar haf.iyatlnda zuhur eden kıhlİ
ve isk€letleri tetkik ettiİmi. ve bu tetkik'i }.apan Dariilfünun mii-
deııis muavin|erinden Antropolog Aziz Şevket beyin raporu Tüİk
Antropoloji mecmuasının 19il0. Eylül nushastnda inti§ar eylemiştir.

23,- KargemiŞ te yaptlğlt1l tetkikaııml ikinci makalede arz
adeceğim.

24.- M, Von der Osten in bir kaç senelik neşliyatına mü-
İac8ıt,

Allahın kılıcı
(58 inci sahifeden devam )

Kasım, Zeynebin hatırı için gayret ediyor, ve
dua okuyarak, nAlIahın kılıcı, deye fısıldayarak mü-
barezeye devam ediyordu.

Pir Ali birden bire garip bir his altında kal-
dı, şu kızın arhk kendisi için bir ehemmiyeti olma.
dığını, ancak çocukluk arkadaşı kasımın ehemmiyeti
olduğunu düşündü. O bir türli mücadeleden vaz
geçmeyordu. Onu öldürmek mümkün değildi... Mağ_
Iib etse yine gur!runu kıramazdı. Ne yapmalıydı...
ne yapmalıydı !

Aşiret reisi birden bire :- Ya Resulallah ! de_
ye haykırdı. Küçük imaının kıIıcı Pir Alinin sol bi-
leğinde kızıl bir iz brakmıştı, Pir AIi silahını elin.
den düşürdü, I(asım onun üzerine koşarak:

* Beni atf et !... Ah, beni afi et, deye hıçka-
rak ağlayordu.

KUCAKLAŞTILAR. Bir saat sonra Zeynebin, ar-
hk hur bir kadın olarak imam ile nik6hı

akd edildi. Vak'a da bu suretle neticelenmiş oldu.
Ancak o gün öğ|eden' sonra Pir Ali, yaralı bileği
sargıh, köyden ayrılıyordu. Duke of Connaught ın
kunandası altındaki 9 cu Hindistan serhad suvari
Tülekçi Alayına tekrar yazılmak üzre gidiyordu.
Daha yüksek tepeIere giden yokuşun köşesinden sa-
parken annesi ile Zeynebin kendisini beklediklerini
gordu.

Eliyle onları lakaydane selamlayarak geçeceği
sırada kendisini durd urdular.

Zeynep: - Benim gözüm keskindir, dedi.
Ayşe: - Benim de g6züm keskin, dedi.
Pir Ali gülümsedi: - Keskin gözleriniz ııe

görmüş ? deye sordu.
Ayşe cevap verdi: - Şeci' bir adam kıIıcının

kasden mağlubiyeti kabul ettiğini gördüm.
Zeynep tasdlk etti:-Namuslu bir adıtııın kas_

den mağlubiyeti kabul ettiğini g6rdim.

- Benim şeci' ve namuslu o1duğum çar-aktarı-
cihanda ma'ltmdur.

Annesini öptii. Voluna devam etmek üzre d6_
nerken Zeynep dedi ki: - İlk ogüumun adını Pir
Ali koyacağım, çünkü.... ah! ben seni seviyorum.

- Ben de ilk kızımın adını Zeynep koyaca_
ğım, çünkü ben de seni seviyorum.

Zeynep: - Ah ! deyerek garip bir kıskançhk
hiss etti: - Sen.,. sen...

- Evet ben de evleneceğim... adı Lakşmi dir,..
vallahi hoş bir isim. Hem o Mecusidir, kifirdir....
O6zünü kırptı: - Senin imamı söylc de benim
için Allahtan ve Peygamberden şefaat dilesin l

Pir Ali annnesini tekrar öptü, Zeynebi öptü ve
cenuba doğru yüriıdü.
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